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Poštovane/i, 
 
 
Želimo vam srdačnu dobrodošlicu u Skupštinu Kantona Sarajevo.  
 
Čestitamo vam što ste izabrani da u naredne četiri godine date svoj doprinos i aktivno 
učestvujete u radu najvišeg zakonodavnog tijela Kantona Sarajevo. 
 
Ovaj Vodič smo osmislili kako bismo vam poželjeli dobrodošlicu i ujedno vas informisali o 
najbitnijim činjenicama koje će vaše odgovorne dužnosti učiniti lakšim i efikasnijim. 
 
Vodič sadrži propise koji će vam pružiti osnovne informacije o organizaciji, načinu i 
djelokrugu rada Skupštine,  te o vašim pravima i dužnostima, kao i nadležnostima Službe 
za skupštinske poslove, unutrašnjoj organizaciji i sekretaru Skupštine koji će vam  u daljem 
radu pružati stručnu pomoć i podršku u obavljanju vaših dužnosti i ostvarivanju vaših 
prava, kao i uslugama koje su vam dostupne. 
 
Na kraju, naš zajednički cilj jeste da se što brže i efikasnije upoznate sa svim segmentima 
djelovanja Skupštine i date svoj puni doprinos u radu! 
 
 
Želimo vam uspješan mandat! 
 
 
Sarajevo, oktobar 2022. godine 
     
 
  
     Služba za skupštinske poslove Kantona Sarajevo
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SLUŽBA ZA SKUPŠTINSKE POSLOVE 
Uredba o osnivanju Službe za skupštinske poslove Skupštine Kantona Sarajevo (prečišćeni 
tekst) 
(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj: 40/20) 

Služba obavlja normativno-pravne, studijsko-analitičke, stručno - operativne, 
administrativno - tehničke i druge poslove za potrebe Skupštine Kantona Sarajevo (u 
daljem tekstu: Skupština), radnih tijela Skupštine, poslanika, poslanika na profesionalnom 
radu, klubova poslanika i klubova naroda u Skupštini i sekretara Skupštine, a posebno 
poslove koji se odnose na:  

• pripremanje i izradu programa rada Skupštine i programa rada radnih tijela 
Skupštine i praćenje njihovog izvršavanja;  

• pripremanje i izradu teksta Poslovnika Skupštine;  
• pripremanje, sazivanje i održavanje sjednica Skupštine, i to regulatorno-radnih, 

tematskih, godišnjih i stalnih, privremenih i povremenih sjednica i sjednica radnih 
tijela Skupštine, klubova naroda i Kolegija Skupštine; 

• pripremanje i izrada tekstova nacrta i prijedloga akata, izvještaja, mišljenja i 
zapisnika, kao i drugih analitičkih, informacionih i dokumentacionih materijala, na 
zahtjev ili za potrebe Skupštine, radnih tijela Skupštine, poslanika i poslanika na 
profesionalnom radu, klubova naroda i Kolegija Skupštine; 

• obavljanje poslova u vezi sa proceduralnim pitanjima koja proizilaze iz Ustava i 
Poslovnika Skupštine, a koja se odnose na mehanizam zaštite vitalnog nacionalnog 
interesa;  

• stručne, administrativne i druge poslove u proceduri izbora delegata u Dom naroda 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine; 

• jezičko uređivanje tekstova zakona, drugih propisa i opših akata koje razmatra 
Skupština; 

• dostavljanje materijala za sjednice Skupštine, radnih tijela Skupštine, Kolegija 
Skupštine i klubova naroda;  

• pripremanje za objavljivanje zakona, drugih propisa i opštih akata u "Službenim 
novinama Kantona Sarajevo"; 

• praćenje i izvršavanje zadataka i poslova koji za Službu proizilaze iz zaključaka 
Skupštine i radnih tijela Skupštine; 

• druge stručno-tehničke, administrativne i opće poslove za potrebe Skupštine, radnih 
tijela Skupštine, sekretara Skupštine, poslanika i poslanika na profesionalnom radu. 

Poslovi i zadaci Službe obavljaju se u okviru osnovnih organizacionih jedinica, i to: 

• Ured sekretara Skupštine i  
• Odjeljenja administrativno - tehničkih i pomoćnih poslova. 

Sekretar Skupštine 

 
  Skupština ima sekretara. 
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Sekretar se stara o osiguranju uslova za rad Skupštine, Kolegija i radnih tijela Skupštine i 
učestvuje u njihovom radu, stara se o realizaciji poslova i zadataka u vezi sa sjednicama, te 
obavlja druge poslove utvrđene Poslovnikom, odnosno poslove koje mu povjeri Skupština,  
a naročito sljedeće: 

- stara se o ostvarivanju prava i dužnosti poslanika/zastupnika i obezbjeđuje uslove za 
rad klubova  poslanika/zastupnika, 
- učestvuje u pripremanju sjednica Skupštine; 
- prima inicijative i prijedloge upućene Skupštini i daje ih na dalju obradu nadležnim  
organima i službama, 
- stara se o pravno-tehničkoj obradi akata usvojenih na sjednici Skupštine, 
blagovremenom objavljivanju propisa i drugih akata koje je donijela Skupština i o  
dostavljanju zaključaka i poslaničkih pitanja Vladi, nadležnim ministarstvima,  
nadležnim organima i organizacijama, 
- rukovodi stručnom službom Skupštine, 
- utvrđuje unutrašnju organizaciju stručne službe, 
- planira i izvršava finansijski plan za rad Skupštine i njenih radnih tijela, 
- vrši i druge poslove utvrđene Ustavom Kantona, ovim poslovnikom i odlukom o 
organizaciji i djelokrugu službi Skupštine. 
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USTAV KANTONA SARAJEVO 
 

NESLUŽBENI PREČIŠĆENI TEKST 
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UVODNE NAPOMENE 

 
 
 

Ustav je pravni akt koji se mijenja amandmanima i po pravnim pravilima ne može 
se utvrđivati njegov prečišćeni tekst. 

Ovaj neslužbeni prečišćeni tekst sastavljen je radi lakšeg snalaženja u tekstu Ustava 
Kantona Sarajevo i sadrži  tekstove Ustava Kantona Sarajevo i Amandmana I-LVII, koji su 
objavljeni u „Službenim novinama Kantona Sarajevo“, i to: 
 
 
      1.   Ustav Kantona Sarajevo , br. 1/96, 2/96-Ispravka i 3/96-Ispravka 

2. Amandmani I-XIII, broj 16/97 
3. Amandmani XIV-XV , broj 14/00 
4. Amandmani XVI-XVIII , broj 4/01 
5. Amandmani XIX- XLII, broj 28/04 
6. Amandmani XLIII-XLIX, broj 6/13 
7. Amandmani L- LVII, broj 31/17 

 
 
 
 

Ovaj neslužbeni prečišćeni tekst Ustava Kantona Sarajevo sadrži one odredbe Ustava 
koje su sada važeće,uz navođenje u fus-noti amandmana na osnovu kojih su izmijenjene ili 
dopunjene.Za odredbe koje su i više puta mijenjane i brisane, također je navedeno u fus-
noti.  
 

U prilogu su dati Ustav Kantona Sarajevo, ispravke  i Amandmani I-LVII na Ustav 
Kantona Sarajevo. 
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USTAV 
 KANTONA SARAJEVO 

(Neslužbeni prečišćeni tekst) 
 

I-OPĆE ODREDBE 
Član 1. 

 
Sadržaj 

Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona Sarajevo (dalje:Kanton), 
njegove nadležnosti i struktura vlasti. 
 

Član 2. 
 

Uspostavljanje Kantona 
Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između entiteta u Bosni i 

Hercegovini izvršenim Mirovnim sporazumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u 
Parizu 14.decembra/prosinca 1995. godine (dalje:Mirovni sporazum) pripalo Federaciji 
Bosne i Hercegovine (dalje: Federacija), organizira se kao kanton sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu. 
 

Član 3. 
 

Naziv i sjedište Kantona 
Službeni naziv Kantona je : Kanton Sarajevo 
Sjedište Kantona je u Sarajevu. 

 
Član 4. 

 
Teritorij Kantona 

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar Sarajevo, Hadžići, Ilidža, Ilijaš, 
Novi Grad Sarajevo, Novo Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogošća, kako je to 
utvrđeno mirovnim sporazumom.Ovaj teritorij se bliže utvrđuje posebnim propisom 
Skupštine Kantona (dalje: Skupština) sukladno federalnim zakonima. 

U slučaju izmjena teritorija Kantona odvajanjem dijelova teritorije radi pripajanja 
kantonima ili pripajanjem dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje svoje 
predhodno mišljenje, a radi njegove potvrde može zatražiti i lično izjašnjavanje građana sa 
područja Kantona na neki od propisanih načina. 
 

Član 4a.1 
 U Kantonu Sarajevo općine Centar, Novi Grad, Novo Sarajevo i Stari Grad čine 
Grad Sarajevo ( u daljem tekstu:Grad) kao jedinicu lokalne samouprave. 

 Grad ima Statut, koji mora biti u skladu s Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine, ovim ustavom i zakonom i principima koji su tim propisima utvr đeni. 

                                                 
1 Ovaj član je dodat Amandmanom I („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
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Statutom Grada uređuju se  i pitanja od vitalnog nacionalnog interesa, u skladu sa principima 
utvr đenim u Ustavu Federacije i Ustavu Kantona2. 

 
 

Član 4b3 
 

Grad ima Gradsko vijeće koje se sastoji od jednakog broja vijećnika iz svake općine, s 
tim da ne može imati manje od 15 niti više od 31 vijećnika. 

Broj vije ćnika, izborna procedura i dužina trajanja mandata gradskih vijećnika se 
utvr đuje Statutom Grada, u skladu sa zakonom. 

Bošnjacima, Hrvatima i Srbima, kao konstitutivnim narodima, pojedinačno se 
garantuje  minimum od 20% mjesta u Gradskom vijeću, a pripadnicima  Ostalih najmanje 
dva mjesta, bez obzira na izborne rezultate 4. 

Član 4c. 
Mandat gradskih vijećnika jednak je mandatu općinskih vijećnika koji se delegiraju u 

Gradsko vijeće. 
Gradsko vijeće: 

1. priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Statut Grada, 
2. bira gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, u skladu sa  zakonom, 
3. donosi budžet Grada, 
4. donosi propise u izvršavanju vlastitih nadležnosti i prenesenih ovlaštenja, 
5. vrši druga ovlaštenja utvrđena ustavom, zakonom i Statutom Grada. 

 
Način odlučivanja Gradskog vijeća utvrđuje se Statutom Grada. 

 Grad ima gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, koji ne mogu biti iz istog 
konstitutivnog naroda i  Ostalih. 

Mandat gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika traje koliko i mandat gradskih 
vijećnika. 

Broj zamjenika gradonačelnika, ovlaštenja zamjenika gradonačelnika i odnosi 
zamjenika gradonačelnika sa  gradonačelnikom utvrđuju se Statutom Grada. 
 Gradonačelnik je nadležan za : 

1. provođenje gradske politike i izvršavanje gradskih propisa, kao i prenesenih 
nadležnosti, 

2. imenovanje i smjenjivanje državnih službenika i namještenika, 
3. osiguranje saradnje državnih službenika i namještenika s ombudsmenima, 
4. podnošenje izvještaja Gradskom vijeću i javnosti o provođenju gradske politike, 
5. vrši i druga ovlaštenja utvrđena zakononom i Statutom Grada. 

Gradski organi osnivaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje oganizacija uprave 
u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

 
Član 4d. 

Vlastite nadležnosti Grada su: 
1. osiguranje i zaštita ljudskih prava i osnovnih sloboda u skladu sa ustavom; 
2. donošenje budžeta Grada i  organizovanje efikasne gradske uprave prilagođene 

potrebama Grada; 

                                                 
2 Izmjenjeni st. 2. i 3. Amandmanom L („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
3 Ovaj član je dodat Amandmanom II („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
4 Ovaj član izmjenjen Amandmanom LI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
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3. donošenje programa i planova razvoja Grada i stvaranje uslova za privredni razvoj i 
zapošljavanje, rad dobrotvornih organizacija i unapređenje turizma; 

4. utvr đivanje i provođenje politike planiranja i uređenja prostora i zaštite okoliša na 
teritoriji Grada i rješavanje u upravnom postupku u  oblasti građenja, u skladu sa 
zakonom; 

5. utvr đivanje politike korišćenja i utvrđivanje visine naknada za korišćenje javnih 
dobara od interesa za Grad, upravljanje prirodnim resursima od značaja za Grad i 
raspodjela sredstava ostvarenih po osnovu njihovog korišćenja; 

6. upravljanje i raspolaganje imovinom Grada;  
7. upravljanje, finansiranje i unapređenje djelatnosti i objekata gradske  komunalne 

infrastrukture:  
a. gradska groblja;  
b. mostovi od posebnog značaja za Grad; 
c. gradska ulična rasvjeta;  
d. gradski parkovi;  

8. odlučivanje o raspolaganju stanovima u vlasništvu Grada i visini zakupnine za 
korištenje stanova koji su u vlasništvu Grada, propisivanje pravila održavanja reda u 
stambenim zgradama na području Grada, obezbjeđivanje sredstava za radove radi 
zaštite objekata od kulturno-istorijskog značaja na području Grada,  uređivanje i 
obezbjeđivanje korištenja poslovnog prostora kojim upravlja Grad,utvr đivanje visine 
naknade za korištenje poslovnih prostora u vlasništvu Grada  i vršenje nadzora nad 
njihovim korištenjem; 

9. određivanje imena ulica i trgova na području Grada; 
10. donošenje propisa o uslovima, izgradnji  i održavanju spomenika, spomeničkih i 

sličnih obilježja na području Grada; 
11. osnivanje, upravljanje, unapređenje i finansiranje ustanova i izgradnja objekata za 

zadovoljavanje potreba stanovništva u oblasti kulture i sporta od značaja odnosno 
posebnog interesa za Grad; 

12. utvr đivanje osnova zajedničke politike razvoja kulture, fizi čke kulture, sporta, 
odmora i rekreacije građana na području Grada i organizovanje odnosno 
učestvovanju u organizovanju kulturnih i sportskih manifestacija i sportskih 
takmičenja  od značaja za Grad;  

13. analiza stanja javnog reda i mira, bezbjednosti ljudi i imovine, te predlaganje mjera 
prema organima nadležnim za ova pitanja; 

14. donošenje propisa o porezima, naknadama, doprinosima i taksama iz nadležnosti 
Grada; 

15. uspostavljanje i vršenje inspekcijskog nadzora nad izvršavanjem propisa iz vlastitih 
nadležnosti Grada;  

16. raspisivanje referenduma za područje Grada;  
17. raspisivanje samodoprinosa, javnog zajma i odlučivanje o zaduženju Grada;  
18. osnivanje i obezbjeđivanje uslova rada gradskih radio i TV stanica, štampanih glasila 

i drugih sredstava javnog informisanja;  
19. podsticanje razvoja civilnog društva; 
20. zaštita životinja. 
 Obavljanje pojedinih poslova iz stava 1. ovog člana Grad može, u skladu sa zakonom, 
povjeriti ustanovama, privrednim društvima, drugim pravnim licima i obrtnicima.“ 
 

 „Član 4e. 
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 Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad zajednički upravljaju, finansiraju i 
unapređuju djelatnosti i objekte nedjeljive  komunalne infrastruture, i to:  

1. vodosnabdijevanje, odvođenje i prerada otpadnih voda;  
2. održavanje javne čistoće i upravljanje čvrstim otpadom;  
3. snabdijevanje prirodnim gasom; 
4. daljinsko grijanje i 
5. organizovanje i unapređenje gradskog javnog prevoza. 

 Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad mogu povjeriti obavljanje poslova iz stava 1. 
ovog člana Kantonu5 

Član 5. 
 

Službena obilježja Kantona 
 Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i pečat, kao i druga obilježja o 
kojima odluči Skupština. 
 Službena obilježja Kantona upotrebljavaće se samostalno ili zajedno sa službenim 
obilježjima Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim propisima i 
propisima Kantona. 
 Za prihvatanje službenih obilježja iz prethodnog stava u Skupštini potrebna je 
kvalifikovana većina ukupnog broja poslanika. 
 

Član 5a. 
 Službeni jezici u Kantonu su: bosanski jezik, hrvatski jezik i srpski jezik, a službena 
pisma su latinica i ćirilica. 
 Ostali jezici mogu se koristiti kao sredstvo komunikacije i nastave. 
  Odredbe Ustava odnose se podjednako na osobe muškog i ženskog spola, bez obzira 
na rod imenice upotrebljene u tekstu.6 
 

Član 6. 
 

Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji 
 Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno 
njihovim ustavima. 
 Organi vlasti u Kantonu su dužni obezbijediti punu zaštitu interesa Bosne i 
Hercegovine i Federacije u njihovom glavnom gradu.Oni ne mogu donositi bilo kakve 
propise ili druge akte niti preduzimati radnje  kojima bi se na bilo koji način ograničavala 
prava ili narušavali interesi Bosne i Hercegovine ili Federacije na ovom području. 
 
II-ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA 
 

Član 7. 
Utvr đivanje ljudskih prava i sloboda 
 Na području Kantona obezbjeđuje se puna zaštita ljudskih prava i sloboda utvrđenih 
Ustavom Bosne i Hercegovine i Ustavom Federacije, kao i instrumentima datim u Aneksu 
Ustava Federacije. 

                                                 
5 Dodati članovi  Amandmanom LII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
6 Dodat nivi član 5a Amandmanom LIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
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 Skupština ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu reducirati ljudska prava i 
slobode utvrđene aktima iz prethodnog stava.Oni su dužni u donošenju propisa i u njihovoj 
primjeni posebno voditi računa o efektima koje ti propisi imaju ili mogu imati u oblasti 
ljudskih prava i sloboda. 
 

Član 8. 
Zaštita ljudskih prava i sloboda 
 Skupština će obezbijediti donošenje takvih propisa kojima će se u prvom redu 
zaštititi utvrđena ljudska prava i slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite. 
 Organi vlasti u Kantonu prilikom izvršavanja propisa su obavezni onemogućiti 
svako narušavanje ljudskih prava i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje 
nadležnosti radi njihove potpune zaštite.Ovo se posebno odnosi na policijske snage koje će 
efikasnim, preventivnim i operativnim radom obezbijediti punu ličnu i imovinsku zaštitu 
svakog građanina. 
 

Član 9. 
 

Komisija za ljudska prava 
 Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih organa vlasti Kantona u 
ovoj oblasti, Skupština obrazuje posebnu Komisiju za ljudska prava. 
 Broj članova, način njihovog imenovanja te nadležnosti Komisije iz prethodnog 
stava utvrđuju se posebnim propisom Kantona. 
 

Član 10. 
 

Suradnja s ombudmenom i međunarodnim  
organizacijama 
    Skupština i drugi organi vlasti su obavezni pružiti ombudsmenu Bosne i 
Hercegovine, ombudmenu Federacije i svim međunarodnim posmatračkim tijelima za 
ljudska prava potrebnu pomoć u vršenju njihovih funkcija na području Kantona. 
 U okviru pomoći iz prethodnog stava organi Kantona će naročito: 

a) staviti na uvid sve službene dokumente uključujući i one tajnog karaktera, te sudke i 
upravne spise; 

b) osigurati suradnju svake osobe i svakog službenika u davanju potrebnih informacija 
i podataka; 

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su osobe lišene slobode, 
zatvorene ili gdje rade; 

d) omogućiti prisustvo sudskim i upravnim postupcima kao i sastancima organa. 
     Nalazi i izvještaji tijela iz stava 1. ovog člana će se razmatrati u nadležnim organima 

po hitnom postupku, te će na osnovu toga biti preduzimane odgovarajuće mjere gdje to 
bude potrebno. 
 
III- NADLEŽNOSTI KANTONA 
 

Član 11. 
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Određivanje nadležnosti 
 Kanton ima nadležnosti određene Ustavom Federacije i ovim Ustavom. 
 U slučaju potrebe za tumačenjem, nadležnosti Kantona utvrđene ovim Ustavom će 
biti tumačene u korist Kantona po principu pretpostavljene nadležnosti, a pojedinačno 
spomenuta ovlaštenja u ovom Ustavu se neće tumačiti kao bilo kakva ograničenja općih 
nadležnosti Kantona 
 

Član 11a7 
Kanton osigurava  da konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih budu 

proporcionalno zastupljeni u ministarstvima Kantona.Takva proporcionalna zastupljenost u 
skladu je sa popisom stanovništva iz 1991. godine do potpune provedbe Aneksa 7. 
 

Član 12. 
 

Isklju čive nadležnosti 
 Kanton ima sve nadležnosti koje nisu izričito povjerene Federalnoj vlasti ili koje ne 
spadaju u vlastite nadležnosti jedinica lokalne samouprave, a posebno je nadležan za:8 

a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga; 
b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje propisa o obrazovanju i 

osiguranje obrazovanja; 
c) utvrđivanje i provođenje kulturne politike; 
d) utvrđivanje stambene politike, uključujući i donošenje propisa koji se tiču 

uređivanja i izgradnje stambenih objekata; 
e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osiguravanja javnih službi; 
f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, uključujući i zoniranje; 
g) donošenje propisa o unapređivanju lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti; 
h) donošenje propisa o lokalnim postrojenjima za proizvodnju energije i osiguranje 

njihove dostupnosti; 
i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i televizije, uključujući donošenje 

propisa o osiguranju njihovog rada i izgradnji; 
j) provođenje socijalne politike i uspostava službi socijalne zaštite; 
k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja turističkih resursa; 
l) stvaranje pretpostavki za optimalni razvoj privrede koja odgovara urbanoj sredini; 
m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kantonalnih agencija oporezivanjem, 

zaduživanjem ili drugim sredstvima. 
 

Član 13. 
 

Zajedničke nadležnosti s Federacijom 
 Kanton zajedno s Federacijom, samostalno ili u koordinaciji s federalnim vlastima, 
vrši slijedeće nadležnosti: 

a) jamčenje i provođenje ljudskih prava; 
b) zdravstvo; 

                                                 
7 Ovaj član je dodan Amandmanom  XIX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
8 Ovaj član izmjenjen je Amandmanom LIV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
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c) politika zaštite čovjekove okoline; 
d) komunikacijska i transportna infrastruktura; 
e) socijalna politika; 
f) provođenje zakona i drugih propisa o državljanstvu i putnim ispravama 

državljana Bosne i Hercegovine sa teritorije Federa cije i o boravku i kretanju 
stranaca 9; 

g) -----------10; 
h) turizam; 
i) korištenje prirodnih bogatstava. 

 
Član 14. 

 
Vršenje nadležnosti 

Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sopstvenih propisa i primjenom 
propisa Bosne i Hercegovine i Federacije. 
 Nadležnosti iz člana 13.ovog Ustava Kanton vrši u obimu dogovorenom sa 
federalnim vlastima.U slučaju da takav dogovor ne postoji te nadležnosti će Kanton vršiti 
cjelovito i samostalno. 
 

Član 15. 
Prenošenje nadležnosti 
 Svoje nadležnosti iz oblasti obrazovanja, kulture, turizma, lokalnog poslovanja i 
dobrotvornih aktivnosti, radija i televizije Kanton može prenositi na općine u svom 
sastavu.Ove nadležnosti će se obavezno prenositi na one općine u kojima većinsko 
stanovništvo prema nacionalnoj strukturi nije stanovništvo koje čini većinu i na području 
cijelog Kantona. 

Kanton može neke od svojih nadležnosti prenijeti i na federalne vlasti, ukoliko bi se 
na taj način obezbijedilo njihovo efikasnije i racionalnije vršenje. 
 Odluku o prenošenju nadležnosti u smislu ovog člana donosi Skupština. 
 
IV-STRUKTURA VLASTI 
 
A) ZAKONODAVNA VLAST 
 

Član 16. 
Opća odredba 

Zakonodavnu Vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona. 
 
 
 
 
 

                                                 
9 Tačka f) dopunjena Amandmanom LXIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
10 Tačka g) briše se Amandman LXIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
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Član 17. 
Skupština je jednodomo predstavničko tijelo sastavljeno od 3511 poslanika.  
(Stav 2. je brisan12) 
Pripadnicima nacionalnih manjina u Kantonu garantuj e se jedno poslani čko 

mjesto u Skupštini, koje se popunjava u skladu sa i zbornim propisima 13 
 Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno14 izbornim propisima, s tim što 
izbore raspisuje i provodi Skupština. 

Mandat poslanika u Skupštini traje četiri godine.15 
Klub delegata konstitutivnog naroda formira se uz  uslov da postoji najmanje jedan 

delegat tog konstitutivnog naroda u Skupštini.16 
Klub Ostalih formira se uz uslov da postoji najmanj e jedan poslanik koji se 

izjašnjava kao Ostali odnosno kao pripadnik naciona lne manjine 17. 
 

Član 18. 
Nadležnosti Skupštine 
 Skupština Kantona: 

a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev 

propisa koji su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona; 
c) _____18 
d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 
e) potvrđuje Vladu Kantona19; 
f)  ------20 
g)  -------21 
h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezivanju i na drugi način osigurava 

potrebno finansiranje; 
i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu Federacije; 
j) odlučuje o prenosu ovlaštenja Kantona na općinu ,  Grad22 i Federaciju; 
k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u oblasti međunarodnih odnosa i 

međunarodne suradnje; 
l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima; 
m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim 

propisima. 

                                                 
11 Broj poslanika Skupštine  izmijenjen je Amandmanom XIV(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 
14/00). Nije brisan raniji tekst u zagradi „(četrdesetpet)“,ali se očito radi o grešci,pa smo ovaj tekst izostavili 
12 Stav 2. brisan je Amandmanom XX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04), a dosadašnji st.3. i 
4. postali su st. 2. i 3. 
13 Dodaje se novi stav 2 Amandman XLIV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
14 U stavu 3. riječ  "federalnim" briše se („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
15 Stav 3. izmijenjen je Amandmanom XX(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
16 Iza stava 3. dodat je novi stav 4. –Amandmanom XX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
17 Dodaje se novi stav 6. („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
18 Tačka c) brisana je Amandmanom XXI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
19 Tačka e) izmijenjena je Amandmanom XXI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
20 Tačka f) je brisana Amandmanom XXI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
21 Tačka g) brisana je Amandmanom XXI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
22 Riječ “općine” zamijenjena je riječima: “općinu, Grad “ - Amandmanom III („Službene novine Kantona 
Sarajevo“, broj 16/97) 
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Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine23 

 
Član 18a. 

Skupština ima predsjedavaju ćeg i tri zamjenika predsjedavaju ćeg, koji se biraju iz 
reda konstitutivnih naroda i  Ostalih. 24 

Svaki klub delegata konstitutivnih naroda i  Ostalih predlažu po 25jednog 
kandidata iz reda svojih članova za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika 
predsjedavajućeg Skupštine. 

Kandidate za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg 
Skupštine  potvrđuje Skupština, u skladu sa svojim poslovnikom. 

Ako jedan konstitutivni narod i Ostali 26nije zastupljen u  Skupštini, jedno od 
mjesta zamjenika predsjedavajućeg ostaje upražnjeno. 

Četiri 27 kandidata koje potvrdi Skupština odlučuju između sebe ko će biti 
predsjedavajući Skupštine. 

 
Član 18b.28 

Nadležnosti predsjedavajućeg Skupštine 
-predstavlja i zastupa Skupštinu u zemlji i inostranstvu 
-imenuje kandidata za premijera Kantona. 
 

Član 19. 
Način rada Skupštine29 
Skupština donosi poslovnik većinom glasova poslanika.30 
Poslovnikom se bliže utvrđuje način rada Skupštine, način potvrđivanja kandidata 

za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine i druga 
pitanja od značaja za rad Skupštine31. 

Način rada Skupštine bliže se uređuje poslovnikom32.-briše se33 
 

Član 20.34 
 

Poslanički imunitet 

                                                 
23 Član 18a.dodat je Amandmanom IV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
 i izmijenjen Amandmanom XXII(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
24 Dodaje se novi stav Amandaman XLV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
25 Izmjenjen stav 2 Amandman XLV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
26 Izmjenjen stav 4 Amandman XLV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
27 Izmjenjen stav 5 Amandman XLV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
28 Član 18b. dodat Amandmanom XXII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
29 Originalni  stav 1. ovog člana brisan je Amandmanom IV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 
16/97) 
30 Dosadašnji stav 2.( koji je sada stav 1) izmijenjen je Amandmanom XXIII („Službene novine Kantona 
Sarajevo“, broj 28/04) 
31 Novi stav 3. dodat je iza stava 2. Amandmanom XXIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
32 Nije mijenjan niti brisan dosadašnji stav 3., koji je sad postao stav 4.  
33 Amandman XLVI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
 
34 Izmijenjen Amandmanom XXIV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 



 17

Poslanici Skupštine ne podliježu krivično-pravnoj ni građansko-pravnoj 
odgovornosti za radnje koje čine u okviru svojih dužnosti u Skupštini. 
 

Član 21. 
Način odlučivanja u Skupštini 
 U vršenju svojih nadležnosti Skupština donosi zakone, druge propise, te opće i 
pojedinačne akte (dalje:propisi). 

Propisi se smatraju donesenim ako sjednici prisustvuje najmanje 51% 
(pedesetijedanposto) poslanika i ako je za predloženi propis glasala većina od ukupnog 
broja izabranih poslanika. 35 
 Propisi koji imaju karakter općeg akta stupaju na snagu kako je to u njima 
određeno, ali ne prije nego što budu objavljeni. 
 
 
Mehanizam zaštite vitalnog nacionalnog interesa 36 

 
Član 21a. 

 Lista vitalnih nacionalnih interesa koji se štite u Kantonu identična je listi sadržanoj 
u članu IV.5.17a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, a klubovi iz člana IV.5.17a. 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine su klubovi konstitutivnih naroda formirani u 
Skupštini u skladu sa članom 17.st. 4. i 637. ovog ustava. 
 Ako više od jednog predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine 
tvrde da neki zakon spada u listu vitalnih interesa iz prethodnog stava, za usvajanje takvog  
zakona potrebna je  većina glasova unutar svakog od klubova konstitutivnih naroda i kluba 
Ostalih 38zastupljenih u Skupštini. 
 Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine dužni su da u roku od 
sedam dana  odluče da li neki od zakona, propisa ili  akata potpada pod listu iz stava 1. 
ovog člana. 
 Ako samo jedan predsjedavajući ili zamjenik predsjedavajućeg tvrdi da zakon, 
propis ili  akt potpada pod listu vitalnih interesa, dvotrećinska većina odgovarajućeg kluba 
jednog od konstitutivnih naroda i kluba Ostalih 39Skupštine može proglasiti da je riječ o 
pitanju sa liste vitalnih nacionalnih interesa. 
 

Član 21b. 
 U slučaju da dvotrećinska većina jednog od klubova konstitutivnih naroda i kluba 
Ostalih u Skupštini odluči da se neki zakon, propis ili  akt odnosi na vitalni nacionalni 
interes, za usvajanje takvog zakona, propisa ili akta potrebna je većina glasova unutar 
svakog  kluba konstitutivnih naroda i kluba Ostalih 40zastupljenih u Skupštini. 

                                                 
35 Dosadašnji stav 3.brisan Amandmanom XXV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
36 Podnaslov i čl. 21a. i 21b. Dodati Amandmanom XXVI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
37 Izmijenjen Amandmanom XLVII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
38 Izmijenjen Amandmanom XLVII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
39 Izmijenjen Amandmanom XLVII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
40 Izmijenjen Amandmanom XLVIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
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 Ako se većina iz prethodnog stava ne može postići, pitanje se proslijeđuje 
Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine, koji donosi konačnu odluku o tome da li 
se dati  zakon, propis ili  akt odnosi na vitalni interes konstitutivnog naroda. 
 Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, u slučaju iz ovog člana, postupa na 
način predviđen u članu IV.6.18a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

Ako Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odluči da se radi o vitalnom 
interesu, zakon, propis ili akt se smatra neusvojenim, te se dokument  vraća predlagaču, 
koji treba pokrenuti novu proceduru.U tom slučaju predlagač ne može podnijeti isti tekst 
zakona, propisa ili  akta. 

U slučaju da Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odluči da se ne radi o 
vitalnom interesu, zakon, propis ili  akt se smatra usvojenim/usvaja se prostom većinom 
glasova. 
 

Član 22. 
Provođenje istrage 

Skupština ili njeni odbori mogu provoditi istrage radi raspravljanja određenih 
pitanja koja su se pojavila u odnosima unutar Kantona, a u kojima je učestvovao bilo koji 
od poslanika, članova Vlade odnosno organa ili službi kantonalne Vlade, te u tom cilju 
pozivati svjedoke ili prikupljati druge dokaze. 

Postupak provođenja istrage u smislu prethodnog stava uređuje Skupština posebnim 
propisom. 
 

Član 23.41 
 Izvršnu vlast u Kantonu vrši Vlada Kantona (u daljem tekstu : Vlada). 
 

Član 24.(brisan) 
Član 25(brisan) 

    Član 26.(brisan)42 
 

Član 2743. 
Konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih biće proporcionalno zastupljeni u 

Vladi.Takva zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 1991. godine do potpune 
provedbe Aneksa 7, u skladu sa članom IX.11a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 

Kandidata za mjesto premijera Kantona imenuje predsjedavajući Skupštine u 
konsultaciji sa zamjenicima predsjedavajućeg.Kandidat za mjesto premijera Kantona 
predlaže ministre.Ministri nemaju zamjenike. 

Ministri zajedno sa premijerom čine Vladu Kantona . 
Vladu  potvrđuje Skupština većinom glasova. 

                                                 
41 Član 23. izmijenjen Amandamanom XXVII  („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
 (prethodno mijenjan-dopunjavan Amandmanom V-„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
42 Čl.24,25. i 26. brisani su Amandmanom XXVIII ( prethodno član 24. ispravljen dodavanjem st.2. i 3. koji 
su bili izostavljeni u štampi-„Službene novine Kantona Sarajevo , broj 2/96), a član 26. mijenjan 
Amandmanom VI -„Službene novine Kantona Sarajevo , broj 16/97) 
43 Izmijenjen Amandmanom XXIX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) ( prethodno mu dodat 
stav 5.  – ispravka-„Službene novine Kantona Sarajevo , broj 3/96 i   mijenjan Amandmanom XVI-„Službene 
novine Kantona Sarajevo , broj 4/01)  
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Vlada preuzima dužnost nakon potvrđivanja od strane Skupštine i davanja svečane 
izjave. 

Sve odluke Vlade donose se prostom većinom glasova prisutnih koji glasaju. 
 

Član 27a.44 
Ministri odgovaraju premijeru Kantona i Skupštini.Premijer Kantona je također 

odgovoran Skupštini. 
Ministri snose krajnju odgovornost za rad  ministarstava kojima rukovode. 
Vlada podnosi ostavku ako joj u bilo koje vrijeme Skupština izglasa nepovjerenje. 

 
 

Član 28. 
Vlada je nadležna za: 
a) provođenje kantonalne politike, predlaganje i izvršavanje zakona i drugih propisa 

Kantona; 
b) izvršavanje odluka svakog kantonalnog ili federalnog suda i vršenje drugih 

nadležnosti povjerenih Kantonu od federalne vlasti; 
c) pripremanje i predlaganje budžeta Kantona; 
d) osiguranje suradnje Vlade s ombudsmenima; 
e) ---------45 
f) nadziranje kantonalne policije i osiguranje da njen nacionalni sastav odražava 

nacionalnu strukturu stanovništva na području Kantona te da nacionalni sastav 
policije u svakoj općini odgovara nacionalnoj strukturi stanovništva te općine; 

g) obavljanje i drugih poslova utvrđenih Ustavom Federacije, ovim Ustavom i 
zakonima Kantona. 

 
Član 29. 

Premijer je nadležan za: 
a) provođenje kantonalne politike i izvršavanje kantonalnih propisa, uključujući i 

osiguranje izvršavanja odluka kantonalnih i federalnih sudova; 
b) predlaganje i davanje preporuka iz oblasti kantonalnog zakonodavstva; 
c) iznošenje budžetskih prijedloga pred Skupštinu; 
d) predstavljanje i zastupanje Kantona u zemlji i inostranstvu46; 
e) zaključivanje ugovora i drugih akata kojima se preuzimaju prava i obaveze za 

Kanton, s tim da se za ugovore veće vrijednosti i ugovore iz oblasti međunarodne 
saradnje mora pribaviti saglasnost Skupštine, odnosno Parlamenta Federacije Bosne 
i Hercegovine i Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, u skladu sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine; 

f) Podnošenje zahtjeva  Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine za ocjenu 
ustavnosti i zakonitosti propisa; 

g) obezbjeđivanje saradnje sa organima Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i 
Hercegovine; 

                                                 
44 Dodat Amandmanom XXX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
45 Tačka e) brisana Amandmanom XXXI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
46 Nove tač. d),e),f),g) i h) dodate Amandmanom XXXII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
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h) odlučivanje o upotrebi policijskih snaga u posebnim okolnostima, kao što su 
neposredna ratna opasnost, ratno stanje i vanredne situacije izazvane prirodnim ili 
drugim katastrofama;  

i) druga pitanja utvrđena ovim Ustavom i zakonima Kantona47. 
 

Svaki ministar odgovoran je za: 
a) provođenje kantonalne politike i izvršavanje kantonalnih propisa iz okvira 

ovlaštenja svoga ministarstva; 
b) predlaganje i davanje preporuka u vezi sa propisima iz okvira ovlaštenja svoga 

ministarstva ili prema zadatku koji mu odredi Premijer; 
c) rukovođenje, koordiniranje ili nadziranje aktivnosti svoga ministarstva; 
d) izdavanje uputstava, instrukcija, naredbi i drugih provedbenih akata u cilju 

izvršavanja zakona iz ovlaštenja svoga ministarstva i onih koje mu povjeri Premijer, 
sukladno ovom Ustavu i zakonima Kantona; 

e) pripremanje, obavještavanje i analiziranje budžetskih prijedloga iz ovlaštenja svoga 
ministarstva ili obavljanje drugih zadataka na zahtjev Premijera; 

f) ukupno stanje u oblasti za koju je obrazovano ministarstvo, uključujući i nadzor nad 
izvršavanjem propisa iz djelokruga ministarstva u općinama i Gradu48; 

g) odgovaranje na pitanja poslanika u Skupštini iz djelokruga ministarstva; 
h) izvršavanje i drugih poslova koje mu odredi Premijer. 

 
Član 29a.(brisan)49 

 
Član 30. 

Organizacija uprave 
Organizacija Vlade utvrđuje se zakonom Kantona sukladno ovom Ustavu. 
Zakonom Kantona, sukladno načelima i principima organizacije uprave, utvrđuje se 

ukupna organizacija kantonalne uprave. 
 
Raspodjela  funkcija 

Član 30b. 
Predsjedavajući Skupštine  i premijer Kantona ne mogu biti iz istog konstitutivnog 
naroda odnosno iz reda Ostalih.50 

Član 31.(brisan)51 
 

C) KANTONALNO SUDSTVO 
Član 32.52 

 

                                                 
47 Dosadašnje tačka d) postaje tačka i)-Amandman XXXII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
48 Tačka f) dopunjena  Amandmanom VII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
49 Ovaj član je brisan Amandmanom XVII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 4/01)  ( prethodno 
dodat Amandmanom VIII-„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
50 Dodat član 30 b Amandmanom XLIX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 6/13) 
51 Ovaj član je brisan Amandmanom XXXIII ( prethodno  mijenjan Amandmanom IX-„Službene novine 
Kantona Sarajevo“, broj 16/97 i Amandmanom XVIII -„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 4/01) 
52 Izmijenjen Amandmanom XXXIV(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) ( prethodno mijenjan 
Amandmanom X-„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
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     Kanton ima  kantonalni sud  koji ima žalbenu   nadležnost u odnosu na općinske 
sudove u Kantonu i prvostepenu nadležnost u stvarima koje ne spadaju u nadležnost tih 
sudova, te druge nadležnosti utvrđene zakonom.  

Sudije kantonalnog suda, uključujući i predsjednika suda, odabira, 
imenuje, provodi disciplinski postupak protiv i smjenjuje Visoko sudsko i 
tužilačko vijeće Federacije Bosne i Hercegovine u skladu sa zakonom. 

U kantonalnom sudu konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih biće 
proporcionalno zastupljeni.Takva proporcionalna zastupljenost će odražavati popis 
stanovništva iz 1991.godine do potpune provedbe Aneksa 7 u skladu sa članom IX.11.a. 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. 
 

Član 33.53 
Sudije kantonalnog suda, osim rezervnih sudija, imenuju se doživotno, osim ako ne 

podnesu ostavku, ako se ne penzionišu ili ne budu s razlogom smijenjeni od strane Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća u skladu sa zakonom Federacije Bosne i Hercegovine.Sudijama 
kantonalnog suda isto tako može izuzetno prestati sudijska funkcija kao rezultat procesa 
odabira nakon reorganizacije kantonalnih sudova za vrijeme prelaznog perioda, kako se 
utvrđuje zakonom kojim se osniva Visoko sudsko i tužilačko vijeće.Navršenje starosne 
dobi propisane za obavezan odlazak u penziju za sudije kantonalnog suda utvrđuje se 
zakonom Federacije Bosne i Hercegovine. 

 Uslovi obavljanja funkcije, uključujući i imunitet , za sudije kantonalnog suda 
utvrđuju se zakonom Federacije Bosne i Hercegovine. 
 Plaća i druge naknade sudiji ne mogu biti umanjene za vrijeme vršenja sudijske 
funkcije, osim kao posljedica disciplinskog postupka u skladu sa zakonom. 

D) STRUČNA TIJELA  

Član 34. 
Obrazovanje i nadležnosti 
 Radi stručne obrade i praćenja određenih oblasti u okviru nadležnosti Kantona te 
predlaganja stručnih rješenja u tim oblastima, mogu se osnivati stručna tijela Kantona 
(stručne komisije, odbori, ekspertni timovi i slično). 

Stručna tijela može obrazovati Skupština i Vlada.54 
Odlukom o obrazovanju stručnih tijela određuje se njihova nadležnost, broj članova, 

vrijeme vršenja funkcije, kao i pitanja finansiranja. 
Stručna tijela se ne mogu obrazovati kao paralelni organi pojedinim kantonalnim 

ministarstvima niti za oblasti koje su u domenu izvršnih nadležnosti pojedinih ministarstava 
i Vlade.55 

 
V- POLOŽAJ OPĆINA 

Član 35. 
Obrazovanje općina  
 Na području Kantona obrazuje se više općina kao jedinica lokalne samouprave, 
sukladno Europskoj povelji o lokalnoj samoupravi i zakonu i drugim propisima Federacije. 
                                                 
53 Izmijenjen Amandmanom XXXV(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
54 Izmijenjen Amandmanom XXXVI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
55 Stav 4. izmijenjen Amandmanom XXXVI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
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 Broj i teritorijalni obuhvat općina određuje se propisima koje donosi Skupština.U 
postupku obrazovanja općina,  obavezno je pribavljanje mišljenja građana, putem 
referenduma na dijelu Kantona koji se želi organizirati u posebnu općinu. 

Član 36. 
Nadležnosti općina 

Nadležnosti općina proizilaze iz njihovog statusa kao jedinica lokalne 
samouprave.Općine mogu imati izvorne nadležnosti i nadležnosti koje im prenese kanton 
posebnim propisom sukladno ovom ustavu. 

Općine na području kantona mogu imati različite nadležnosti, ovisno od globalne 
politike funkcioniranja i razvoja Kantona, te od ekonomskog, prostornog i drugog položaja 
pojedinih općina. 

Radi obezbjeđivanja efikasnosti i jedinstva u funkcioniranju vlasti, općine su u 
vršenju svojih nadležnosti obavezne ostvarivati međusobnu suradnju kao i suradnju sa 
vlastima Kantona. 

Općine donose svoj statut sukladno ovom Ustavu i Ustavu Federacije. 
 

Član 37. 56 
Općina ima općinsko vijeće i općinskog načelnika. 
Mandat članova općinskog vijeća i općinskog načelnika je četiri godine. 
Općinske vijećnike i općinskog načelnika biraju, demokratskim putem, birači na 

neposrednim i tajnim izborima na cijelom području općine, na način utvrđen zakonom. 
Općinski načelnik i predsjedavajući općinskog vijeća u općinama ili općinskim 

vijećima višenacionalnog sastava ne mogu biti iz reda istog konstitutivnog naroda, odnosno 
iz reda Ostalih, izuzev u onim općinama u kojima jedan konstitutivni narod čini više od 
80% stanovnika, prema posljednjem popisu stanovništva u Bosni i Hercegovini. 

Konstitutivni narodi i pripadnici Ostalih bit će proporcionalno zastupljeni u 
općinskim organima vlasti. Takva zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 
1991.godine do potpune provedbe Aneksa 7, u skladu sa članom IX.11.a. Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine. 
 

Član 37a.57 
Općinski sudovi, koji se mogu osnovati za područje jedne ili više općina, imaju 

nadležnost u svim građanskim i krivičnim stvarima, osim ako Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine, ovim ustavom ili zakonom Federacije Bosne i Hercegovine, izvorna 
nadležnost nije dodijeljena nekom drugom sudu. 

Općinski sudovi se osnivaju zakonom i finansira ih kantonalna vlast. 
Sudije općinskih sudova , uključujući i predsjednike sudova , odabira, imenuje , 

provodi disciplinski postupak protiv i smjenjuje Visoko sudsko i tužilačko vijeće, u skladu 
sa ustavom i zakonom. 

                                                 
56 Izmijenjen Amandmanom XXXVII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) ( ovaj član 
prethodno je mijenjan Amandman XI -„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj16/97  i Amandmanom XV-
„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 14/00) 
57 Dodat Amandmanom XXXVIII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
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Sudije općinskih sudova, osim rezervnih sudija , imenuju se doživotno, osim ako 
podnesu ostavku, ako se ne penzionišu ili ne budu smijenjeni od strane Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća,u skladu sa zakonom. 

Sudijama općinskih sudova isto tako može izuzetno prestati sudijska funkcija kao 
rezultat procesa odabira, nakon reorganizacije općinskih sudova za vrijeme prelaznog 
perioda, kako se utvrđuje zakonom kojim se osniva Visoko sudsko i tužilačko vijeće. 
Navršenje starosne dobi propisane za obavezan odlazak u penziju za sudije općinskih 
sudova utvrđuje se zakonom. Uslovi obavljanja funkcije, uključujući i imunitet, utvrđuju se 
zakonom.Plaća i druge naknade sudiji ne mogu biti umanjeni za vrijeme vršenja sudijske 
funkcije, osim kao posljedica disciplinskog postupka, u skladu sa zakonom. 

U općinskom sudu biće proporcionalno zastupljeni konstitutivni narodi i pripadnici 
grupe Ostalih. Takva zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 1991. godine do 
potpune provedbe Aneksa 7, u skladu sa članom IX.11.a. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

 
VI- FINANSIRANJE I IMOVINA KANTONA  
 

Član 38. 
Finansiranje funkcija Kantona vrši se iz poreza, taksi i doprinosa koje uvodi 

Skupština.Finansiranje se može vršiti i iz drugih izvora, kao što su dotacije Bosne i 
Hercegovine i Federacije, zaduživanje kod banaka i drugih finansijskih organizacija, 
donacija i slično, o čemu odlučuje Skupština posebnim propisima. 

     Općina i Grad  imaju pravo  na odgovarajuće izvore finansiranja kojima slobodno 
raspolažu u okviru svojih ovlaštenja, kao i na sredstva za obavljanje delegiranih ili 
prenesenih poslova iz okvira prava i dužnosti Kantona. 

Općina i Grad ostvaruju prihode oporezivanjem, zaduživanjem i na drugi način, u 
skladu sa zakonom. 

 U skladu sa utvrđenom fiskalnom politikom, kantonalnim zakonom se utvrđuju vrste 
poreza, naknada, doprinosa i taksi koji u cijelosti ili djelimi čno pripadaju općini i Gradu kao 
izvorni prihodi. 

Jedan dio finansijskih izvora općina i Grad  ostvaruju od lokalnih taksi i naknada čiju 
stopu samostalno utvrđuju u okviru zakona58 

Funkcije Kantona, Grada i općina finansiraju se kroz budžet koji donosi Skupština 
Kantona, Gradsko vijeće i općinska vijeća, pojedinačno, u skladu s kantonalnim i 
federalnim propisima.59 

 
Član 39. 

Imovina Kantona 
Kanton može imati pokretnu i nepokretnu imovinu.Imovinom Kantona smatraju se 

stvari, prava i novčana sredstva koja su stečena kupovinom ili na drugi način sukladno 
zakonima Bosne i Hercegovine i Federacije. 

Imovinom Kantona upravlja Skupština. Vlada može raspolagati imovinom u okviru 
ovlaštenja koje joj Skupština prenese posebnim propisom60. 

                                                 
58 Izmjenjen član 38. Amandmanom LV („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
59 Stav 3. izmijenjen Amandmanom XII  („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97) 
60 Druga rečenica stava 1. izmijenjena Amandmanom XXXIX („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 
28/04) 
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Član 39a.  

 Imovina jedinica lokalne samouprave 
 Općina i Grad  imaju pravo na pokretnu i nepokretnu imovinu. 

Imovinom se smatraju stvari, prava i novčana sredstva koja su stečena kupovinom ili 
na drugi način u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine, Federacije i Kantona. 
Imovinom općine odnosno Grada  upravlja općinsko, odnosno Gradsko vijeće, na način 
utvr đen statutom.61 
 
VII- MEĐUNARDNI ODNOSI  

Član 40. 
Uspostavljanje međunarodne suradnje 
 Kanton može uspostavljati suradnju sa drugim državama, međunarodnim 
organizacijama i gradovima u inostranstvu, sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine , Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu. 
 U okviru suradnje iz prethodnog stava Kanton može potpisivati sporazume i druge 
akte o suradnji . 
 

Član 41. 
Ovlaštenja za zaključivanje sporazuma 
 Zaključivanje sporazuma i drugih akata iz oblasti međunarodne suradnje u 
nadležnosti je Premijera Kantona.62 
 Sporazumi i drugi akti iz oblasti međunarodnih odnosa stupaju na snagu nakon 
verifikacije u Skupštini. 
 Sporazumi ili drugi akti međunarodnog karaktera kojima se pruža bespovratna ili 
besplatna pomoć Kantonu za vršenje njegovih funkcija ne podliježe verifikaciji iz 
prethodnog stava, ali je Premijer Kantona63 dužan o njima redovno obavještavati Skupštinu. 
 
VIII- PROMJENE USTAVA 

Član 42. 
Promjene ovog Ustava vrše se putem amandmana. 
Amandmane na Ustav mogu predložiti Vlada, većina poslanika u Skupštini i 

klubovi poslanika.64Predloženi amandmani ne mogu se konačno razmatrati u Skupštini 
prije isteka roka od dvije sedmice nakon što su prvi put bili podneseni.U tom roku će se 
obaviti rasprava i pribaviti mišljenja radnih tijela Skupštine, Vlade kao i poslaničkih 
klubova. 

Predloženi amandmani se usvajaju dvotrećinskom većinom od ukupnog broja 
poslanika u Skupštini .  

(Stav 4. je brisan65) 

                                                 
61 Dodat član Amandmanom LVI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/17) 
 
62 Izmijenjen Amandmanom XL („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
63 Izmijenjen Amandmanom XL („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
64 Izmijenjen Amandmanom XLI („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
65 Stav 4., koji je dodan  Amandmanom XIII-„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 16/97 , prestao je da 
važi na osnovu Amandmana XLII („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 28/04) 
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IX-PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 43. 
Ovaj Ustav usvaja prijelazna Skupština dvotrećinskom većinom ukupnog broja 

poslanika. 
 Ovaj Ustav stupa na snagu danom objavljivanja u Službenim novinama Kantona. 

Član 44. 
 Do izbora Skupštine sukladno ovom Ustavu njene funkcije će vršiti Prijelazna 
Skupština Kantona (dalje:Prijelazna Skupština) 
 Prijelazna Skupština se formira tako da svaka od devet općina naznačenih u članu 3. 
ovog Ustava iz svog općinskog vijeća izabere po 5(pet) predstavnika. 
 Kod izbora predstavnika općina u prijelaznu Skupštinu mora se voditi računa da 
njihova struktura u pogledu stranačke pripadnosti mora odgovarati stranačkoj strukturu 
Skupštine Grada prema izborima iz 1990. godine. 
 Prva sjednica Prijelazne Skupštine održat će se nakon organiziranja općina sukladno 
Ustavu Federacije.Ovu sjednicu će sazvati Predsjednik Skupštine grada Sarajeva ili 
najstariji odbornik u toj Skupštini, koji će i rukovoditi njenim radom do izbora 
predsjedavajućeg Prijelazne Skupštine. 

Prijelazna Skupština ima sve nadležnosti utvrđene ovim Ustavom za Skupštinu 
Kantona. 

Sa početkom rada prijelazne Skupštine prestaje s radom Skupština grada Sarajeva 
obrazovana nakon neposrednih izbora 1990. godine. 
 

Član 45. 
 U periodu do izbora za Skupštinu Kantona, izvršnu vlast će vršiti Prijelazni 
Predsjednik i prijelazna Vlada Kantona. 

Prijelazni Predsjednik će se izabrati na konstitutirajućoj sjednici Prijelazne 
Skupštine. 

Prijelazni Predsjednik će svoju funkciju vršiti do izbora za Skupštinu Kantona. 
 

Član 46. 
Do formiranja Prijelazne Vlade Izvršni odbor grada Sarajeva nastavlja s radom kao 

Vlada Kantona. 
Prijelazna Skupština će u roku od 10(deset) dana donijeti zakone o organizaciji i 

nadležnostima Vlade i ministarstava Kantona. 
U roku iz prethodnog stava Prijelazni Predsjednik će imenovati Prijelaznu Vladu i 

njen sastav dostaviti Prijelaznoj Skupštini na potvrdu. 
 

Član 47. 
 Organi uprave grada Sarajeva, gradske upravne organizacije i službe nastavljaju da 
rade prema organizaciji i djelokrugu utvrđenom Statutom grada Sarajeva i Odlukom o 
organizaciji i djelokrugu gradskih organa uprave, gradskih upravnih organizacija i službi, 
do donošenja propisa u smislu stava 2. prethodnog člana. 

Javna preduzeća i javne ustanove čiji je osnivač grad Sarajevo nastavljaju sa radom 
kao kantonalna javna preduzeća i javne ustanove. 
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Član 48. 

 Broj i područja općina u sastavu Kantona će se preispitati poslije provođenja izbora 
za Skupštinu Kantona kada će se utvrditi opravdanost obrazovanja novih općina, te donijeti 
neophodne odluke o njihovom obrazovanju. 
 

Član 49. 
 Do uspostavljanja policijskih snaga sukladno ovom Ustavu njihove poslove će vršiti 
policija Ministarstva unutarnjih poslova Federacije. 

O vršenju ovih poslova i  postepenom prelasku policijskih snaga Ministarstva 
unutarnjih poslova Federacije u policijske snage Kantona, Predsjednik Kantona će se 
dogovarati s Vladom Federacije i Ministartsvom unutarnjih poslova Federacije . 
 

Član 50. 
 Do početka rada kantonalnih i općinskih sudova sukladno ovom Ustavu njihove 
funkcije će vršiti postojeći sudovi uspostavljeni prema zakonima Republike Bosne i 
Hercegovine. 
 Nakon stupanja na snagu ovog Ustava, a do početka rada kantonalnih i općinskih 
sudova, sudije će se birati po prethodno pribavljenoj saglasnosti Skupštine. 

Član 51. 
Statut grada Sarajeva i drugi gradski propisi ostaju na snazi u prijelaznom periodu 

ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Federacije i ovim Ustavom. 
 

Član 52. 
 Skupština Kantona Sarajevo će kantonalne zakone kojima je uređena lokalna 
samouprava i pripadnost javnih prihoda uskladiti s ovim amandmanima i njima urediti 
pitanja nadležnosti i odgovornosti Grada i općina, njihove međusobne odnose i način 
finansiranja. 
 Prenos i preuzimanje nadležnosti i finansijskih sredstava za njihovo obavljanje  
izvršiće se najkasnije u roku od dvije godine od stupanja na snagu ovih amandmana.66 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Službene novine Kantona Sarajevo, broj 1/96)  

 

                                                 
66 Dodat novi član Amandmanom LVII ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 31/17) 
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USTAV  
 

KANTONA SARAJEVO   

I - OPĆE ODREDBE  
 

Član 1.  

Sadržaj  

Ovim Ustavom uređuju se organizacija i status Kantona Sarajevo (dalje: Kanton), njegove 
nadležnosti i struktura vlasti.  
 

Član 2.  

Uspostavljanje Kantona  

Područje grada Sarajeva koje je razgraničenjem između entiteta u Bosni i Hercegovini 
izvršenim Mirovnim sporazumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u Parizu 14. 
decembra/prosinca 1995. godine (dalje: Mirovni sporazum) pripalo Federaciji Bosni i 
Hercegovini (dalje: Federacija), organizira se kao kanton sukladno Ustavu Federacije i 
ovom Ustavu.  
 

Član 3.  

Naziv i sjedište Kantona  

Službeni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo. Sjedište Kantona je u Sarajevu.  
 

Član 4.  

Teritorij Kantona  

Teritorij Kantona obuhvata područja općina Centar Sarajevo, Hadžići, Ilidža, Ilijaš, Novi 
Grad Sarajevo, Novo Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogošća, kako je to utvrđeno 
Mirovnim sporazumom. Ovaj teritorij se bliže utvrđuje posebnim propisom Skupštine 
Kantona (dalje: Skupština) sukladno federalnim zakonima. U slučaju izmjena teritorija 
Kantona odvajanjem dijelova teritorije radi pripajanja kantonima ili pripajanjem dijelova 
drugih kantona ovom Kantonu, Skupština daje svoje prethodno mišljenje, a radi njegove 
potvrde može zatražiti i lično i izjašnjavanje građana sa područja Kantona na neki od 
propisanih načina.  

 

Član 5.  
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Službena obilježja Kantona  

Kanton ima grb, zastavu, himnu/svečanu pjesmu i pečat, kao i druga obilježja o kojima 
odluči Skupština. Službena obilježja Kantona upotrebljavat će se samostalno ili zajedno sa 
službenim obilježjima Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim 
propisima i propisima Kantona. Za prihvatanje službenih obilježja iz prethodnog stava u 
Skupštini potrebna je kvalifikovana većina ukupnog broja poslanika.  
 

Član 6.  

Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji  

Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Federacije, kako je to određeno njihovim 
ustavima. Organi vlasti u Kantonu su dužni obezbjediti punu zaštitu interesa Bosne i 
Hercegovine i Federacije u njihovom glavnom gradu. Oni ne mogu donositi bilo kakve 
propise ili druge akte niti preduzimati radnje kojima bi se na bilo koji način ograničavala 
prava ili narušavali interesi Bosne i Hercegovine ili Federacije na ovom području.  

 

II - ZAŠTITA LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA  

Član 7.  

Utvr đivanje ljudskih prava i sloboda  

Na području Kantona obezbjeđuje se puna zaštita ljudskih prava i sloboda utvrđenih 
Ustavom Bosne i Hercegovine i Ustavom Federacije, kao i u instrumentima datim u 
Aneksu Ustava Federacije. Skupština ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu reducirati 
ljudska prava i slobode utvrđene aktima iz prethodnog stava. Oni su dužni u donošenju 
propisa i u njihovoj primjeni posebno voditi računa o efektima koje ti propisi imaju ili 
mogu imati u oblasti ljudskih prava i sloboda.  
 

Član 8.  

Zaštita ljudskih prava i sloboda  

Skupština će obezbijediti donošenje takvih propisa kojima će se u prvom redu zaštititi 
utvrđena ljudska prava i slobode, te uvesti efikasni instrumenti te zaštite. Organi vlasti u 
Kantonu prilikom izvršavanja propisa su obavezni onemogućiti svako narušavanje ljudskih 
prava i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje nadležnosti radi njihove potpune 
zaštite. Ovo se posebno odnosi na policijske snage koje će efikasnim, preventivnim i 
operativnim radom obezbijediti punu ličnu i imovinsku zaštitu svakog građanina. 
 

 

Član 9. 



 29

Komisija za ljudska prava  

Radi zaštite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih organa vlasti Kantona u ovoj 
oblasti, Skupština obrazuje posebnu Komisiju za ljudska prava. Broj članova, način 
njihovog imenovanja te nadležnosti Komisije iz prethodnog stava utvrđuju se posebnim 
propisom Kantona.  
 

Član 10.  
 

Suradnja sa ombudsmenom i međunarodnim organizacijama  

Skupština i drugi organi vlasti su obavezni pružiti ombudsmenu Bosne i Hercegovine, 
ombudsmenu Federacije i svim međunarodnim posmatračkim tijelima za ljudska prava 
potrebnu pomoć u vršenju njihovih funkcija na području Kantona. U okviru pomoći iz 
prethodnog stava organi Kantona će naročito:a) staviti na uvid sve službene dokumente 
uključujući i one tajnog karaktera, te sudske i upravne spise;b) osigurati suradnju svake 
osobe i svakog službenika u davanju potrebnih informacija i podataka;c) osigurati pristup i 
kontrolu na svim mjestima gdje su osobe lišene slobode, zatvorene ili gdje rade;d) 
omogućiti prisustvo sudskim i upravnim postupcima kao i sastancima organa. Nalazi i 
izvještaji tijela iz stava 1. ovog člana će se razmatrati u nadležnim organima po hitnom 
postupku, te će na osnovu toga biti preduzimane odgovarajuće mjere gdje to bude potrebno.  

 

III - NADLEŽNOSTI KANTONA  
 

Član 11.  

Određivanje nadležnosti  

Kanton ima nadležnosti utvrđene Ustavom Federacije i ovim Ustavom. U slučaju potrebe 
za tumačenjem, nadležnosti Kantona utvrđene ovim Ustavom će biti tumačene u korist 
Kantona po principu predpostavljene nadležnosti, a pojedinačno spomenuta ovlaštenja u 
ovom Ustavu se neće tumačiti kao bilo kakva ograničenja općih nadležnosti Kantona.  

 

Član 12.  

Isklju čive nadležnosti  

U okviru svojih nadležnosti Kanton je nadležan za: a) uspostavljanje i nadziranje 
policijskih snaga; b) utvrđivanje obrazovne politike, uključujući donošenje propisa o 
obrazovanju i osiguranje obrazovanja; c) utvrđivanje i provođenje kulturne politike; d) 
utvrđivanje stambene politike, uključujući i donošenje propisa koji se tiču uređivanja i 
izgradnje stambenih objekata; e) utvrđivanje politike koja se tiče reguliranja i osiguravanja 
javnih službi; f) donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, uključujući i zaniranje; 
g) donošenje propisa o unaprijeđivanju lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti; h) 
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donošenje propisa o lokalnim postrojenjima za proizvodnju energije i osiguranje njihove 
dostupnosti; i) utvrđivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i televizije, uključujući 
donošenje propisa o osiguranju njihovog rada i izgradnji; j) provođenje socijalne politike i 
uspostava službi socijalne zaštite;k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja 
turističkih resursa; l) stvaranje predpostavki za optimalni razvoj privrede koja odgovara 
urbanoj sredini; m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kantonalnih agencija 
oporezivanjem, zaduživanjem ili drugim sredstvima.  
 

Član 13.  

Zajedničke nadležnosti sa Federacijom  

Kanton zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koordinaciji sa federalnim vlastima vrši 
slijedeće nadležnosti:a) jamčenje i provođenje ljudskih prava;b) zdravstvo;c) politika 
zaštite čovjekove okoline;d) komunikacijska i transportna infrastruktura;e) socijalna 
politika; f) provođenje zakona i drugih propisa o državljanstvu;g) imigracija i azil;h) 
turizam;i) korištenje prirodnih bogatstava.  

 

Član 14.  

Vršenje nadležnosti  

Svoje nadležnosti Kanton izvršava donošenjem sopstvenih propisa i primjenom propisa 
Bosne i Hercegovine i Federacije. Nadležnosti iz člana 13. ovog Ustava Kanton vrši u 
obimu dogovorenom sa federalnim vlastima. U slučaju da takav dogovor ne postoji te 
nadležnosti će Kanton vršiti cjelovito i samostalno.  
 

Član 15.  
Prenošenje nadležnosti  

Svoje nadležnosti iz oblasti obrazovanja, kulture, turizma, lokalnog poslovanja i 
dobrotvornih aktivnosti, radija i televizije Kanton može prenositi na općine u svom sastavu. 
Ove nadležnosti će se obavezno prenositi na one općine u kojima većinsko stanovništvo 
prema nacionalnoj strukturi nije stanovništvo koje čini većinu i na području cijelog 
Kantona. Kanton može neke od svojih nadležnosti prenijeti i na federalne vlasti, ukoliko bi 
se na taj način obezbijedilo njihovo efikasnije i racionalnije vršenje. Odluku o prenošenju 
nadležnosti u smislu ovog člana donosi Skupština.  
 

IV - STRUKTURA VLASTI  

A) ZAKONODAVNA VLAST  

Član 16.  

Opća odredba  
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Zakonodavnu vlast u Kantonu vrši Skupština Kantona.  
 

Član 17.  

Sastav Skupštine  

Skupština je jednodomo predstavničko tijelo sastavljeno od 45 (četrdesetpet) poslanika. 
Poslanici se biraju tajnim glasanjem na neposrednim izborima na cijelom području 
Kantona. Prilikom izbora poslanika obezbjeđuje se odgovarajuća zastupljenost 
predstavnika Bošnjaka, Hrvata i ostalih naroda proporcionalno nacionalnoj strukturi 
stanovništva na području Kantona. Izbor poslanika u Skupštini provodi se sukladno 
federalnim izbornim propisima, s tim što izbore raspisuje i provodi Skupština. Mandat 
poslanika u Skupštini traje 2 (dvije) godine.  
 

Član 18.  

Nadležnosti Skupštine  

Skupština Kantona:a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona;b) donosi 
zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su 
ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona;c) bira i razrješava 
Predsjednika i podpredsjednika Kantona sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu;d) 
utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona;e) potvrđuje imenovanje Premijera, 
zamjenika Premijera i članova Vlade Kantona;f) osniva kantonalne i općinske sudove i 
utvrđuje njihove nadležnosti;g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu Federacije 
i ovom Ustavu;h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o oporezivanju i na drugi način 
osigurava potrebno finansiranje;i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno 
Ustavu Federacije;j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i Federaciju;k) 
odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u oblasti međunarodnih odnosa i 
međunarodne suradnje;l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima;m) 
vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim 
propisima.  

 

Član 19.  

Način rada Skupštine  

Skupština bira predsjedavajućeg i dva njegova zamjenika iz reda izabranih poslanika. 
Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je to predviđeno njenim poslovnikom. 
Izvještaji o zasjedanjima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima javnog 
informiranja. Način rada Skupštine bliže se uređuje poslovnikom.  
 
 

 

Član 20.  
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Poslanički imunitet  

Krivi čni postupak ili građanska parnica ne mogu biti pokrenuti protiv kantonalnog 
poslanika, niti kantonalni poslanik može biti zadržan u pritvoru ili kažnjen na bilo koji 
način zbog iznesenog mišljenja i datog glasa u Skupštini.  
 

Član 21. 

Način odlučivanja u Skupštini  

U vršenju svojih nadležnosti Skupština donosi zakone, druge propise, te opće i pojedinačne 
akte (dalje: propisi).Propisi se smatraju donesenim ako sjednici prisustvuje najmanje 51% 
(pedesetijedanposto) poslanika i ako je za predloženi propis glasala većina od ukupnog 
broja izabranih poslanika. Izuzetno, kada se radi o pitanjima vezanim za ostvarivanje 
posebnih nacionalnih, socijalnih ili drugih interesa određenih grupa građana, 15% 
(petnaestposto) poslanika može zatražiti da se odluka donese dvotrećinskom većinom od 
ukupnog broja izabranih poslanika u Skupštini. Propisi koji imaju karakter općeg akta 
stupaju na nagu kako je to u njima određeno, ali ne prije nego što budu objavljeni.  
 

Član 22.  

Provođenje istrage  

Skupština ili njeni odbori mogu provoditi istrage radi raspravljanja određenih pitanja koja 
su se pojavila u odnosima unutar Kantona, a u kojima je učestvovao bilo koji od poslanika, 
članova Vlade odnosno organa ili službi kantonalne Vlade, te u tom cilju pozivati svjedoke 
ili prikupljati druge dokaze. Postupak provođenja istrage u smislu prethodnog stava uređuje 
Skupština posebnim propisom.  
 
B) IZVRŠNA VLAST  

Član 23.  

Opća odredba  

Izvršnu vlast u Kantonu vrše Predsjednik (dalje: Predsjednik) i Vlada Kantona (dalje: 
Vlada).  
 

Član 24.  

Predsjednik Kantona  

Predsjednika bira Skupština većinom glasova između kandidata koje predlože poslanici. 
Predsjednik se bira na period od 2 (dvije) godine i ne može se na tu funkciju birati više od 2 
(dva) puta uzastopno.  
 

Član 25.  
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Nadležnosti Predsjednika Kantona  

Predsjednik je nadležan za:a) imenovanje i smjenjivanje Premijera, zamjenika Premijera i 
članova Vlade;b) predlaganje sudija kantonalnih sudova;c) predstavljanje i zastupanje 
Kantona u zemlji i inostranstvu;d) zaključivanje ugovora i drugih akata kojima se 
preuzimaju prava i obaveze za Kanton, s tim da se za ugovore veće vrijednosti i ugovore iz 
oblasti međunarodne suradnje mora pribaviti suglasnost Skupštine sukladno ovom 
Ustavu;e) podnošenje zahtjeva Ustavnom sudu Federacije i Ustavnom sudu Bosne i 
Hercegovine;f) razmatranje izvještaja ombudsmena i drugih međunarodnih organizacija za 
zaštitu ljudskih prava i obezbjeđivanje poduzimanja potrebnih mjera u zaštiti ljudskih prava 
i sloboda;g) obezbjeđivanje suradnje sa organima Bosne i Hercegovine i Federacije;h) 
odlučivanje o upotrebi policijskih snaga u posebnim okolnostima kao što su neposredna 
ratna opasnost, ratno stanje i vanredne situacije izazvane prirodnim ili drugim 
katastrofama;i) predlaganje donošenja propisa iz nadležnosti Skupštine;j) predlaganje mjera 
ekonomske i razvojne politike Kantona;k) vršenje drugih poslova utvrđenih ovim Ustavom 
i drugim propisima Kantona.  
 

Član 26.  

Potpredsjednici Kantona  

Istovremeno sa izborom Predsjednika Skupština će izabrati i tri potpredsjednika Kantona. 
Potpredsjednici obavljaju poslove u okviru djelokruga koji odredi Predsjednik, kao i druge 
poslove kako je to utvrđeno posebnim propisima o organizaciji Vlade.  

 

Član 27.  

Vlada Kantona  

Vladu čine Premijer, koji je predsjednik Vlade, zamjenik Premijera i ministri, od kojih 
svaki izuzev ministara bez portfelja ima zamjenika. Sastav Vlade odražava nacionalni 
sastav stanovništva na području Kantona, s tim da se u svakom slučaju osigurava 
zastupljenost Bošnjaka i Hrvata kao konstitutivnih naroda. Vladu imenuje Predsjednik 
nakon konsultacija sa Premijerom ili kandidatom za tu funkciju, a potvrđuje je Skupština 
većinom glasova od ukupnog broja poslanika. Svako slobodno mjesto u Vladi popunjava se 
po istom postupku. Vlada se može smijeniti odlukom Predsjednika ili izglasavanjem 
nepovjerenja Vladi većinom glasova od ukupnog broja poslanika u Skupštini.  

 

 

 

 

Član 28.  
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Nadležnosti Vlade  

Vlada je nadležna za: a) provođenje kantonalne politike, predlaganje i izvršavanje zakona i 
drugih propisa Kantona; b) izvršavanje odluka svakog kantonalnog ili federalnog suda i 
vršenje drugih nadležnosti povjerenih Kantonu od federalne vlasti; c) pripremanje i 
predlaganje budžeta Kantona; d) osiguranje suradnje Vlade sa ombudsmenima; e) vršenje 
nadzora nad istragom i krivičnim gonjenjem u vezi sa kršenjem zakona Kantona; f) 
nadziranje kantonalne policije i osiguranje da njen nacionalni sastav odražava nacionalnu 
strukturu stanovništva na području Kantona te da nacionalni sastav policije u svakoj općini 
odgovara nacionalnoj strukturi stanovništva te općine;g) obavljanje i drugih poslova 
utvrđenih Ustavom Federacije, ovim Ustavom i zakonima Kantona.  

 

Član 29.  

Izvršne nadležnosti Premijera i ministara u Vladi  

Premijer je nadležan za: a) provođenje kantonalne politike i izvršavanje kantonalnih 
propisa, uključujući i osiguranje izvršavanja odluka kantonalnih i federalnih sudova; b) 
predlaganje i davanje preporuka iz oblasti kantonalnog zakonodavstva;c) iznošenje 
budžetskih prijedloga pred Skupštinu; d) druga pitanja utvrđena ovim Ustavom i zakonima 
Kantona. Svaki ministar je odgovoran za: a) provođenje kantonalne politike i izvršavanje 
kantonalnih propisa iz okvira ovlaštenja svoga ministarstva; b) predlaganje i davanje 
preporuka u vezi sa propisima iz okvira ovlaštenja svoga ministarstva ili prema zadatku 
koji mu odredi Premijer; c) rukovođenje, koordiniranje ili nadziranje aktivnosti svoga 
ministarstva; d) izdavanje uputstava, instrukcija, naredbi i drugih provedbenih akata u cilju 
izvršavanja zakona iz ovlaštenja svoga ministarstva i onih koje mu povjeri Premijer, 
sukladno ovom Ustavu i zakonima Kantona; e) pripremanje, obavještavanje i analiziranje 
budžetskih prijedloga iz ovlaštenja svoga ministarstva ili obavljanje drugih zadataka na 
zahtjev Premijera; f) ukupno stanje u oblasti za koju je obrazovano ministarstvo, 
uključujući i nadzor nad izvršavanjem propisa iz djelokruga ministarstva u općinama; g) 
odgovaranje na pitanja poslanika u Skupštini iz djelokruga ministarstva;h) izvršavanje i 
drugih poslova koje mu odredi Premijer.  

 

Član 30.  

Organizacija uprave  

Organizacija Vlade utvrđuje se zakonom Kantona sukladno ovom Ustavu. Zakonom 
Kantona, sukladno načelima i principima organizacije uprave, utvrđuje se ukupna 
organizacija kantonalne uprave.  
 

 

 

Član 31.  
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Imunitet  

Predsjednik, potpredsjednici Kantona, Premijer, zamjenik Premijera i članovi Vlade ne 
mogu biti krivično gonjeni niti odgovorni u građanskoj parnici za radnje učinjene u 
obavljanju svojih funkcija.  
 
 
C) KANTONALNO SUDSTVO  

Član 32.  

Osnivanje i nadležnost sudova  

Kanton ima sudove koji imaju izvornu nadležnost da presuđuju u stvarima koje ne spadaju 
u nadležnost općinskih sudova i druge nadležnosti utvrđene zakonom i koji odlučuju po 
žalbama na presude općinskih sudova. Kantonalne sudove osniva Skupština kao sudove 
opće nadležnosti ili kao posebne sudove, Skupština posebnim propisom utvrđuje 
nadležnosti i organizaciju kantonalnih sudova.  
 

 

Član 33.  

Izbor sudija  

Sudije kantonalnih sudova bira Skupština većinom glasova od ukupnog broja poslanika na 
prijedlog Predsjednika. Kantonalne sudije će biti u službi do navršenih 70 (sedamdeset) 
godina života, ukoliko prije toga ne podnesu ostavku ili ne budu smijenjeni konsenzusom 
sudija Vrhovnog suda Federacije. Predsjednike kantonalnih sudova biraju sami sudovi.  
 
 
D) STRUČNA TIJELA  

Član 34.  

Obrazovanje i nadležnosti  

Radi stručne obrade i praćenja određenih oblasti u okviru nadležnosti Kantona te 
predlaganja stručnih rješenja u tim oblastima, mogu se osnivati stručna tijela Kantona 
(stručne komisije, odbori, ekspertni timovi i slično). Stručna tijela može obrazovati 
Skupština na prijedlog Predsjednika, Predsjednik samostalno i Vlada. Odlukom o 
obrazovanju stručnih tijela određuje se njihova nadležnost, broj članova, vrijeme vršenja 
funkcije kao i pitanja finansiranja. Stručna tijela se ne mogu obrazovati kao paralelni organi 
pojedinim kantonalnim ministarstvima niti za oblasti koje su u domenu izvršnih nadležnosti 
pojedinih ministarstava, Vlade ili Predsjednika.  
 
 

V - POLOŽAJ OPĆINA  
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Član 35.  

Obrazovanje općina  

Na području Kantona obrazuje se više općina kao jedinica lokalne samouprave, sukladno 
Europskoj povelji o lokalnoj samoupravi i zakonu i drugim propisima Federacije. Broj i 
teritorijalni obuhvat općina određuje se propisima koje donosi Skupština. U postupku 
obrazovanja općina, obavezno je pribavljanje mišljenja građana, putem referenduma na 
dijelu Kantona koji se želi organizirati u posebnu općinu.  
 

Član 36.  

Nadležnosti općina  

Nadležnosti općina proizilaze iz njihovog statusa kao jedinica lokalne samouprave. Općine 
mogu imati izvorne nadležnosti i nadležnosti koje im prenese Kanton posebnim propisom 
sukladno ovom Ustavu. Općine na području Kantona mogu imati različite nadležnosti 
ovisno od globalne politike funkcioniranja i razvoja Kantona, te od ekonomskog prostornog 
i drugog položaja pojedinih općina. Radi obezbjeđivanja efikasnosti i jedinstva u 
funkcioniranju vlasti, općine su u vršenju svojih nadležnosti obavezne ostvarivati 
međusobnu suradnju kao i suradnju sa vlastima Kantona. Općine donose svoj statut 
sukladno ovom Ustavu i Ustavu Federacije.  
 

Član 37.  

Struktura vlasti u općinama  

Zakonodavnu vlast u općinama vrše općinska vijeća, koja se, ovisno od broja stanovnika, 
sastoje od 9 (devet) do 35 (tridesetpet) članova. Članovi općinskih vijeća se biraju na 
neposrednim izborima tajnim glasanjem na području cijele općine. Izbori članova općinskih 
vijeća organiziraju se u pravilu istovremeno sa izborima za Skupštinu. Izvršnu vlast u 
općini vrši općinski načelnik kojega bira općinsko vijeće na prijedlog članova. Sudsku vlast 
u općinama vrše općinski sudovi. Ove sudove osniva i finansira Skupština Kantona, s tim 
da se sud može osnovati za više općina. Sudije općinskih sudova imenuje predsjednik 
najvišeg kantonalnog suda uz konsultacije sa općinskim načelnikom.  
 
VI - FINANSIRANJE I IMOVINA KANTONA  

Član 38.  

Finansiranje Kantona  

Finansiranje funkcija Kantona vrši se iz poreza, taksi i doprinosa koje uvodi Skupština. 
Finansiranje se može vršiti i iz drugih izvora, kao što su dotacije Bosne i Hercegovie i 
Federacije, zaduživanje kod banaka i drugih finansijskih organizacija, donacije i slično, o 
čemu odlučuje Skupština posebnim propisima. Sistem javnih prihoda na području Kantona 
je jedinstven. Općine ne mogu uvoditi nikakve druge poreze ili druge izvore prihoda, 
izuzev ako se radi o projektima za čije finansiranje se građani na području općine izjasne 
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posebno, putem referenduma. Ostvareni prihodi na području Kantona se raspoređuju 
Kantonu i općinama srazmjerno nivou njihovog ostvarivanja na pojedinim općinama, te 
prema drugim kriterijumima utvrđenim propisom Kantona. Funkcije Kantona i općina 
finansiraju se kroz budžet koji donose Skupština Kantona i općinska vijeća, sukladno 
propisima Kantona i Federacije. 
 

Član 39.  

Imovina Kantona  

Kanton može imati pokretnu i nepokretnu imovinu. Imovinom Kantona smatraju se stvari, 
prava i novčana sredstva koja su stečena kupovinom ili na drugi način sukladno zakonima 
Bosne i Hercegovine i Federacije. Imovinom Kantona upravlja Skupština. Predsjednik i 
Vlada mogu raspolagati imovinom u okviru ovlaštenja koja im Skupština prenese posebnim 
propisom.  
 

VII - ME ĐUNARODNI ODNOSI  

Član 40.  

Uspostavljanje međunarodne suradnje  

Kanton može uspostavljati suradnju sa drugim državama, međunarodnim organizacijama i 
gradovima u inostranstvu, sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavu Federacije i ovom 
Ustavu. U okviru suradnje iz prethodnog stava Kanton može potpisivati sporazume i druge 
akte o suradnji.  

Član 41.  

Ovlaštenja za zaključivanje sporazuma  

Zaključivanje sporazuma i drugih akata iz oblasti međunarodne suradnje u nadležnosti je 
Predsjednika. Sporazumi i drugi akti iz oblasti međunarodnih odnosa stupaju na snagu 
nakon verifikacije u Skupštini. Sporazumi ili drugi akti međunarodnog karaktera kojima se 
pruža bespovratna ili besplatna pomoć Kantonu za vršenje njegovih funkcija ne podliježu 
verifikaciji iz prethodnog stava, ali je Predsjednik dužan o njima redovno obavještavati 
Skupštinu.  
 
 
 

 

 

VIII - PROMJENE USTAVA  

Član 42.  
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Način promjena Ustava  

Promjene ovog Ustava vrše se putem amandmana. Amandmane na Ustav mogu predložiti 
Predsjednik, Vlada, većina poslanika u Skupštini i klubovi poslanika. Predloženi 
amandmani ne mogu se konačno razmatrati u Skupštini prije isteka roka od dvije sedmice 
nakon što su prvi put bili podneseni. U tom roku će se obaviti rasprava i pribaviti mišljenja 
radnih tijela Skupštine, Vlade kao i poslaničkih klubova. Predloženi amandmani se usvajaju 
dvotrećinskom većinom od ukupnog broja poslanika u Skupštini.  
 
 
IX - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  
 

Član 43.  

Ovaj Ustav usvaja prijelazna Skupština dvotrećinskom većinom ukupnog broja poslanika. 
Ovaj Ustav stupa na snagu danom objavljivanja u Službenim novinama Kantona.  

 

Član 44.  

Do izbora Skupštine sukladno ovom Ustavu njene funkcije će vršiti Prijelazna Skupština 
Kantona (dalje: Prijelazna Skupština).Prijelazna Skupština se formira tako da svaka od 
devet općina naznačenih u članu 3. ovog Ustava iz svoga općinskog vijeća izabere po 5 
(pet) predstavnika. Kod izbora predstavnika općina u Prijelaznu Skupštinu mora se voditi 
računa da njihova struktura u pogledu stranačke pripadnosti mora odgovarati stranačkoj 
strukturi Skupštine Grada prema izborima iz 1990. godine. Prva sjednica Prijelazne 
Skupštine održaće se nakon organizirane općina sukladno Ustavu Federacije. Ovu sjednicu 
će sazvati Predsjednik Skupštine grada Sarajeva ili najstariji odbornik u toj Skupštini, koji 
će i rukovoditi njenim radom do izbora predsjedavajućeg Prijelazne Skupštine. Prijelazna 
Skupština ima sve nadležnosti utvrđene ovim Ustavom za Skupštinu Kantona. Sa početkom 
rada Prijelazne Skupštine prestaje sa radom Skupština grada Sarajeva obrazovana nakon 
neposrednih izbora 1990. godine.  
 

Član 45.  

U periodu do izbora za Skupštinu Kantona, izvršnu vlast će vršiti prijelazni Predsjednik i 
prijelazna Vlada Kantona. Prijelazni Predsjednik će se izabrati na konstituirajućoj sjednici 
Prijelazne Skupštine. Prijelazni Predsjednik će svoju funkciju vršiti do izbora za Skupštinu 
Kantona.  
 

 

 

Član 46.  



 39

Do formiranja prijelazne Vlade Izvršni odbor grada Sarajeva nastavlja s radom kao Vlada 
Kantona. Prijelazna Skupština će u roku od 10 (deset) dana donijeti zakone o organizaciji i 
nadležnostima Vlade i ministarstava Kantona. U roku iz prethodnog stava prijelazni 
Predsjednik će imenovati prijelaznu Vladu i njen sastav dostaviti Prijelaznoj Skupštini na 
potvrdu.  
 

Član 47.  

Organi uprave grada Sarajeva, gradske upravne organizacije i službe nastavljaju da rade 
prema organizaciji i djelokrugu utvrđenim Statutom grada Sarajeva i Odlukom o 
organizaciji i djelokrugu gradskih organa uprave, gradskih upravnih organizacija i službi do 
donošenja propisa u smislu stava 2. prethodnog člana. Javna preduzeća i javne ustanove čiji 
je osnivač grad Sarajevo nastavljaju se radom kao kantonalna javna preduzeća i javne 
ustanove.  

 

Član 48.  

Broj i područja općina u sastavu Kantona će se preispitati poslije provođenja izbora za 
Skupštinu Kantona kada će se utvrditi opravdanost obrazovanja novih općina, te donijeti 
neophodne odluke o njihovom obrazovanju.  
 

Član 49.  

Do uspostavljanja policijskih snaga sukladno ovom Ustavu njihove poslove će vršiti 
policija Ministarstva unutarnjih poslova Federacije. O vršenju ovih poslova i postepenom 
prelasku policijskih snaga Ministarstva unutarnjih poslova Federacije u policijske snage 
Kantona Predsjednik Kantona će se dogovarati sa Vladom Federacije i Ministarstvom 
unutarnjih poslova Federacije.  
 

Član 50.  

Do početka rada kantonalnih i općinskih sudova sukladno ovom Ustavu njihove funkcije će 
vršiti postojeći sudovi uspostavljeni prema zakonima Republike Bosne i Hercegovine. 
Nakon stupanja na snagu ovog Ustava, a do početka rada kantonalnih i općinskih sudova, 
sudije će se birati po prethodno pribavljenoj saglasnosti Skupštine.  

 

Član 51.  

Statut grada Sarajeva i drugi gradski propisi ostaju na snazi u prijelaznom periodu ukoliko 
nisu u suprotnosti sa Ustavom Federacije i ovim Ustavom.  
 
 

 
(Službene novine Kantona Sarajevo broj 2/96) - Ispravka  

 



 40

 
ISPRAVKA  

 
U članu 24. omaškom je izostavljen stav 3. i 4., koji glase:  
“Predsjednik Kantona može biti smijenjen prije isteka mandata na koji je izabran.O 
smjenjivanju odlučuje Skupština dvotrećinskom većinom ukupnog broja poslanika.  
Ukoliko mjestoPpredsjednika ostaje upražnjeno, Skupština Kantona će izabrati novog 
Predsjednika u roku od 30 (trideset) dana računajući od dana kada je mjesto upražnjeno.U 
slučaju da Predsjednik bude privremeno spriječen da obavlja svoju dužnost, funkciju će 
vršiti predsjedavajući Skupštine do povratka predsjednika.”  
 
 
 
 
 
(Službene novine Kantona Sarajevo broj 3/96) -Ispravka  

 
ISPRAVKA   

 
U članu 27. omaškom je izostavljen stav 5. koji glasi:  
“Predsjednik Kantona može smijeniti pojedine ministre u Vladi na prijedlog premijera.”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Službene novine Kantona Sarajevo, broj 16/97 ) 
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AMANDMANI  
 

OD I-XIII NA USTAV KANTONA SARAJEVO   
 

AMANDMAN I  

Iza člana 4. dodaje se novi član 4a. koji glasi:"U Kantonu Sarajevo općine Centar, Novi 
Grad, Novo Sarajevo i Stari Grad čine Grad Sarajevo (u daljem tekstu: Grad) kao jedinicu 
lokalne samouprave. Nadležnost i unutrašnja organizacija Grada uređuju se Statutom 
Grada. Statut Grada uređuje i pitanja od vitalnog nacionalnog interesa."  

 

AMANDMAN II  

Iza člana 4a. dodaje se novi član 4b., koji glasi:"Grad ima Gradsko vijeće sa 28 vijećnika. 
Svako općinsko vijeće općina koje formiraju Grad izabrat će 7 delegata u Gradsko vijeće iz 
reda općinskih vijećnika. Bošnjacima, Hrvatima i grupi Ostalih će pojedinačno biti 
garantiran minimum od 20% mjesta u Gradskom vijeću, bez obzira na izborne rezultate. 
Ukoliko se izborom gradskih vijećnika iz reda općinskih vijećnika ne može popuniti 
minimalan broj mjesta zagarantovan stavom 3. ovog člana, gradski vijećnici će biti birani iz 
reda kandidata sa lista političkih stranaka koje participiraju u općinskim vijećima, a na 
osnovu izbornih rezultata".  
 

AMANDMAN III  

U članu 18. pod (j), riječ "općine" je zamijenjena riječima "općinu, Grad".  
 

AMANDMAN IV  

Iza člana 18. dodaje se novi član 18a. koji glasi: „Predsjedavajući i zamjenik 
predsjedavajućeg Skupština bira predsjedavajućeg i njegovog zamjenika iz reda izabranih 
poslanika. Predsjedavajući i njegov zamjenik neće biti izabrani iz istog konstitutivnog 
naroda". U članu 19. stav 1. se briše.  
 

AMANDMAN V  

U članu 23., iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: „Postojaće pravična i 
odgovarajuća zastupljenost svih naroda koji žive u Kantonu na svim nivoima Kantonalnih 
izvršnih vlasti“. 
  

 

AMANDMAN VI  

Član 26. se mijenja i glasi: "Potpredsjednik Kantona Skupština će izabrati i 
potpredsjednika Kantona. Potpredsjednik Kantona se bira na period od dvije godine i ne 



 42

može se na tu funkciju birati više od dva puta uzastopno. Potpredsjednik Kantona obavlja 
poslove koje utvrdi predsjednik Kantona, kao i druge poslove kako je to utvrđeno posebnim 
kantonalnim propisima. Predsjednik i potpredsjednik Kantona neće biti iz istog 
konstitutivnog naroda".  
 

AMANDMAN VII  

Na kraju člana 29. pod (f) dodaju se riječi: "i Gradu".  
 

AMANDMAN VIII  

Iza člana 29. dodaje se novi član 29a. koji glasi:"Ministar i zamjenik ministra unutrašnjih 
poslova i ministar i zamjenik ministra stambene politike neće biti imenovani iz reda istog 
konstitutivnog naroda. Ministri i zamjenici ministara iz prethodnog stava imaće obavezu da 
rade zajedno i da blisko konsultuju jedan drugog prije donošenja bilo koje važne odluke".  
 

AMANDMAN IX  

U članu 31. u prvoj rečenici riječ "potpredsjednici" zamjenjuje se riječju „potpredsjednik“.  
 

AMANDMAN X  

U članu 32. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:“Postojaće pravična i odgovarajuća 
zastupljenost svih naroda koji žive u Kantonu na svim nivoima Kantonalnog sudstva“.  
 

AMANDMAN XI  

U članu 37. iza stava 1. dodaje se novi stav 2., koji glasi:“Na nivo općina u okviru Kantona 
Sarajevo, jedan predstavnik druge najbrojnije populacijske grupe biće predsjedavajući 
Općinskog vijeća, pod uslovom da ova populacijska grupa broji najmanje 10% od ukupnog 
stanovništva općine“. Stav 2. i 3. člana 37. postaju st. 3. i 4.  
 

AMANDMAN XII  

U članu 38. posljednji stav se mijenja i glasi:“Funkcije Kantona, Grada i općina finansiraju 
se kroz budžet koji donosi Skupština Kantona, Gradsko vijeće i općinska vijeća, 
pojedinačno, u skladu s kantonalnim i federalnim propisima“.  
 

 

AMANDMAN XIII  

U članu 42. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:Odredbe Amandmana I na ovaj 
ustav ne mogu se mijenjati bez prethodne saglasnosti predstavnika federalnih partnera i bez 
saglasnosti stranaka zastupljenih u Kantonalnoj Skupštini."  
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(Službene novine Kantona Sarajevo, broj 14/00 ) 

 

AMANDMANI XIV I XV  
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NA USTAV KANTONA SARAJEVO   
 

Amandman XIV  

U Ustavu Kantona Sarajevo u članu 17. u prvom stavu broj “45” zamjenjuje se brojem 
“35”. 

 

Amandman XV  
 

U članu 37. u prvom stavu broj „9" zamjenjuje se brojem „11", a broj „35" zamjenjuje se 
brojem „31".  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Službene novine Kantona Sarajevo, broj 4/01 ) 
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AMANDMANI  
 

XVI-XVIII NA USTAV KANTONA SARAJEVO   

 

AMANDMAN XVI  

"Vladu čine premijer, koji je predsjednik Vlade i ministri."  
 
 

AMANDMAN XVII  

Amandman VIII briše se.  
 

AMANDMAN XVIII  

U članu 31. riječi: "zamjenik premijera" brišu se.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Službene novine Kantona Sarajevo, broj 28/04 ) 

 

AMANDMANI  
 



 46

XIX DO XLII NA USTAV KANTONA SARAJEVO   
 

 

AMANDMAN XIX  

Iza člana 11. dodaje se član 11a., koji glasi:  
 

"Član 11a.  

Kanton osigurava da konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih budu proporcionalno 
zastupljeni u ministarstvima Kantona. Takva proporcionalna zastupljenost u skladu je sa 
popisom stanovništva iz 1991. godine do potpune provedbe Aneksa 7."  
 

AMANDMAN XX  

U članu 17. stav 2. briše se. Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 2. i 3. Stav 3. mijenja se i glasi: 
"Mandat poslanika u Skupštini traje četiri godine". Iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji 
glasi:"Klub delegata konstitutivnog naroda formira se uz uslov da postoji najmanje jedan 
delegat tog konstitutivnog naroda u Skupštini."  
 

AMANDMAN XXI  

U članu 18. tačka c) briše se. Tačka e) mijenja se i glasi: "e) potvrđuje Vladu Kantona ;" 
Tačka g) briše se. Tačka f) briše se.  
 

AMANDMAN XXII  

Podnaslov i član 18a. mijenjaju se i glase i dodaje se član 18b): "Predsjedavajući i 
zamjenici predsjedavajućeg Skupštine  
 

Član 18a.  

Svaki klub delegata konstitutivnih naroda predlaže jednog kandidata iz reda svojih članova 
za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. Kandidate 
za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine potvrđuje 
Skupština, u skladu sa svojim poslovnikom. Ako jedan konstitutivni narod nije zastupljen u 
Skupštini, jedno od mjesta zamjenika predsjedavajućeg ostaje upražnjeno. Tri kandidata 
koje potvrdi Skupština odlučuju između sebe ko će biti predsjedavajući Skupštine.  
 

 

Član 18b.  

Nadležnosti predsjedavajućeg Skupštine: - predstavlja i zastupa Skupštinu u zemlji i 
inostranstvu - imenuje kandidata za premijera Kantona."  
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AMANDMAN XXIII  

U članu 19. stav 2. mijenja se i glasi:"Skupština donosi poslovnik većinom glasova 
poslanika."Iza stava 2. dodaje se stav 3., koji glasi:"Poslovnikom se bliže utvrđuje način 
rada Skupštine, način potvrđivanja kandidata za izbor na mjesto predsjedavajućeg ili 
zamjenika predsjedavajućeg Skupštine i druga pitanja od značaja za rad Skupštine."  
 
 

AMANDMAN XXIV  

Član 20. mijenja se i glasi:  
 

"Član 20.  

Poslanici Skupštine ne podliježu krivično-pravnoj ni građansko- pravnoj odgovornosti za 
radnje koje čine u okviru svojih dužnosti u Skupštini."  
 
 

AMANDMAN XXV  

U članu 21 .stav 3. briše se.  
 

AMANDMAN XXVI  

Iza člana 21.dodaje se podnaslov i novi čl. 21a. i 21b. ,koji glase:"Mehanizam zaštite 
vitalnog nacionalnog interesa  

 

Član 21a.  

Lista vitalnih nacionalnih interesa koji se štite u Kantonu identična je listi sadržanoj u članu 
IV.5.17a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, a klubovi iz člana IV.5.17a. Ustava 
Federacije Bosne i Hercegovine su klubovi konstitutivnih naroda formirani u Skupštini, u 
skladu sa članom 17.stav 4. ovog ustava. Ako više od jednog predsjedavajućeg ili 
zamjenika predsjedavajućeg Skupštine tvrde da neki zakon spada u listu vitalnih interesa iz 
prethodnog stava, za usvajanje takvog zakona potrebna je većina glasova unutar svakog od 
klubova konstitutivnih naroda zastupljenih u Skupštini. Predsjedavajući i zamjenici 
predsjedavajućeg Skupštine dužni su da u roku od sedam dana odluče da li neki od zakona, 
propisa ili akata potpada pod listu iz stava 1. ovog člana. Ako samo jedan predsjedavajući 
ili zamjenik predsjedavajućeg tvrdi da zakon, propis ili akt potpada pod listu vitalnih 
interesa, dvotrećinska većina odgovarajućeg kluba jednog od konstitutivnih naroda 
Skupštine može proglasiti da je riječ o pitanju sa liste vitalnih nacionalnih interesa.  
 

Član 21b.  

U slučaju da dvotrećinska većina jednog od klubova konstitutivnih naroda u Skupštini 
odluči da se neki zakon, propis ili akt odnosi na vitalni nacionalni interes, za usvajanje 
takvog zakona, propisa ili akta potrebna je većina glasova unutar svakog kluba 
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konstitutivnih naroda zastupljenih u Skupštini. Ako se većina iz prethodnog stava ne može 
postići, pitanje se proslijeđuje Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine, koji donosi 
konačnu odluku o tome da li se dati zakon, propis ili akt odnosi na vitalni interes 
konstitutivnog naroda. Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, u slučaju iz ovog 
člana, postupa na način predviđen u članu IV.6.18a. Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine. Ako Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odluči da se radi o vitalnom 
interesu, zakon, propis ili akt se smatra neusvojenim, te se dokument vraća predlagaču, koji 
treba pokrenuti novu proceduru. U tom slučaju predlagač ne može podnijeti isti tekst 
zakona, propisa ili akta. U slučaju da Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odluči da 
se ne radi o vitalnom interesu, zakon, propis ili akt se smatra usvojenim/usvaja se prostom 
većinom glasova."  
 

AMANDMAN XXVII  

Član 23. mijenja se i glasi:  
"Član 23.  

Izvršnu vlast u Kantonu vrši Vlada Kantona (u daljem tekstu: Vlada)."  
 
 

AMANDMAN XXVIII  

Članovi 24., 25. i 26. brišu se.  
 

AMANDMAN XXIX  

Član 27. mijenja se i glasi:  
"Član 27.  

Konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih bit će proporcionalno zastupljeni u Vladi. 
Takva zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 1991. godine do potpune provedbe 
Aneksa 7, u skladu sa članom IX. 11a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. Kandidata 
za mjesto premijera Kantona imenuje predsjedavajući Skupštine u konsultaciji sa 
zamjenicima predsjedavajućeg. Kandidat za mjesto premijera Kantona predlaže ministre. 
Ministri nemaju zamjenike. Ministri zajedno sa premijerom čine Vladu Kantona .Vladu 
potvrđuje Skupština većinom glasova. Vlada preuzima dužnost nakon potvrđivanja od 
strane Skupštine i davanja svečane izjave. Sve odluke Vlade donose se prostom većinom 
glasova prisutnih koji glasaju."  
 

AMANDMAN XXX  

Iza člana 27.dodaje se novi član 27a., koji glasi:  
 

"Član 27a.  
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Ministri odgovaraju premijeru Kantona i Skupštini. Premijer Kantona je također odgovoran 
Skupštini. Ministri snose krajnju odgovornost za rad ministarstava kojima rukovode. Vlada 
podnosi ostavku ako joj u bilo koje vrijeme Skupština izglasa nepovjerenje."  
 

AMANDMAN XXXI  

U članu 28. stav 1. tačka e) briše se.  
 
 

AMANDMAN XXXII  

U članu 29. stav 1. iza tačke c) dodaju se nove tač. d), e), f), g) i h), koje glase: "d) 
predstavljanje i zastupanje Kantona u zemlji i inostranstvu; e) zaključivanje ugovora i 
drugih akata kojima se preuzimaju prava i obaveze za Kanton, s tim da se za ugovore veće 
vrijednosti , u skladu sa zakonom, i ugovore iz oblasti međunarodne saradnje, mora 
pribaviti saglasnost Skupštine, odnosno Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine; f) podnošenje zahtjeva Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine za 
ocjenu ustavnosti i zakonitosti propisa; g) obezbjeđivanje saradnje sa organima Bosne i 
Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine; h) odlučivanje o upotrebi policijskih snaga 
u posebnim okolnostima, kao što su neposredna ratna opasnost, ratno stanje i vanredne 
situacije izazvane prirodnim ili drugim katastrofama; " Dosadašnja tačka d) postaje tačka i).  
 
 

AMANDMAN XXXIII  

Član 31. briše se.  
AMANDMAN XXXIV  

 

Član 32. mijenja se i glasi:  
"Član 32.  

"Kanton ima kantonalni sud koji ima žalbenu nadležnost u odnosu na općinske sudove u 
Kantonu i prvostepenu nadležnost u stvarima koje ne spadaju u nadležnost tih sudova, te 
druge nadležnosti utvrđene zakonom. Sudije kantonalnog suda, uključujući i predsjednika 
suda, odabira, imenuje, provodi disciplinski postupak protiv i smjenjuje Visoko sudsko i 
tužilačko vijeće , u skladu sa ustavom i zakonom. U kantonalnom sudu konstitutivni narodi 
i pripadnici grupe Ostalih biće proporcionalno zastupljeni. Takva proporcionalna 
zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 1991.godine do potpune provedbe Aneksa 
7, u skladu sa članom IX.11.a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine."  
 

AMANDMAN XXXV  

Član 33.mijenja se i glasi:  
"Član 33.  
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Sudije kantonalnog suda, osim rezervnih sudija, imenuju se doživotno, osim ako ne 
podnesu ostavku, ako se ne penzionišu ili ne budu s razlogom smijenjeni od strane Visokog 
sudskog i tužilačkog vijeća u skladu sa zakonom. Sudijama kantonalnog suda isto tako 
može izuzetno prestati sudijska funkcija kao rezultat procesa odabira nakon reorganizacije 
kantonalnih sudova za vrijeme prelaznog perioda, kako se utvrđuje zakonom kojim se 
osniva Visoko sudsko i tužilačko vijeće. Navršenje starosne dobi propisane za obavezan 
odlazak u penziju za sudije kantonalnog suda utvrđuje se zakonom .Uslovi obavljanja 
funkcije, uključujući i imunitet , za sudije kantonalnog suda utvrđuju se zakonom .Plaća i 
druge naknade sudiji ne mogu biti umanjene za vrijeme vršenja sudijske funkcije, osim kao 
posljedica disciplinskog postupka u skladu sa zakonom."  
 

AMANDMAN XXXVI  

U članu 34. stav 2. riječi: "na prijedlog Predsjednika, predsjednik samostalno" brišu se. U 
stavu 4. iza riječi "ministarstava" umjesto zareza piše se riječ "i", iza riječi "Vlade" stavlja 
se tačka, a riječi: "ili Predsjednika " brišu se.  
 
 

AMANDMAN XXXVII  

Član 37. mijenja se i glasi:  
"Član 37.  

Općina ima općinsko vijeće i općinskog načelnika. Mandat članova općinskog vijeća i 
općinskog načelnika je četiri godine. Općinske vijećnike i općinskog načelnika biraju, 
demokratskim putem, birači na neposrednim i tajnim izborima na cijelom području općine, 
na način utvrđen zakonom. Općinski načelnik i predsjedavajući općinskog vijeća u 
općinama ili općinskim vijećima višenacionalnog sastava ne mogu biti iz reda istog 
konstitutivnog naroda, odnosno iz reda Ostalih, izuzev u onim općinama u kojima jedan 
konstitutivni narod čini više od 80% stanovnika, prema posljednjem popisu stanovništva u 
Bosni i Hercegovini. Konstitutivni narodi i pripadnici Ostalih bit će proporcionalno 
zastupljeni u općinskim organima vlasti. Takva zastupljenost će odražavati popis 
stanovništva iz 1991.godine do potpune provedbe Aneksa 7, u skladu sa članom IX.11.a. 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine."  
 
 

AMANDMAN XXXVIII  

Iza člana 37. dodaje se novi član 37a., koji glasi:  
 

"Član 37a.  

Općinski sudovi, koji se mogu osnovati za područje jedne ili više općina, imaju nadležnost 
u svim građanskim i krivičnim stvarima, osim ako Ustavom Federacije Bosne i 
Hercegovine, ovim ustavom ili zakonom Federacije Bosne i Hercegovine, izvorna 
nadležnost nije dodijeljena nekom drugom sudu. Općinski sudovi se osnivaju zakonom i 
finansira ih kantonalna vlast. Sudije općinskih sudova , uključujući i predsjednike sudova , 
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odabira, imenuje , provodi disciplinski postupak protiv i smjenjuje Visoko sudsko i 
tužilačko vijeće, u skladu sa ustavom i zakonom. Sudije općinskih sudova, osim rezervnih 
sudija , imenuju se doživotno, osim ako podnesu ostavku, ako se ne penzionišu ili ne budu 
smijenjeni od strane Visokog sudskog i tužilačkog vijeća,u skladu sa zakonom. Sudijama 
općinskih sudova isto tako može izuzetno prestati sudijska funkcija kao rezultat procesa 
odabira, nakon reorganizacije općinskih sudova za vrijeme prelaznog perioda, kako se 
utvrđuje zakonom kojim se osniva Visoko sudsko i tužilačko vijeće. Navršenje starosne 
dobi propisane za obavezan odlazak u penziju za sudije općinskih sudova utvrđuje se 
zakonom. Uslovi obavljanja funkcije, uključujući i imunitet, utvrđuju se zakonom. Plaća i 
druge naknade sudiji ne mogu biti umanjeni za vrijeme vršenja sudijske funkcije, osim kao 
posljedica disciplinskog postupka, u skladu sa zakonom. U općinskom sudu biće 
proporcionalno zastupljeni konstitutivni narodi i pripadnici grupe Ostalih. Takva 
zastupljenost će odražavati popis stanovništva iz 1991. godine do potpune provedbe 
Aneksa 7, u skladu sa članom IX.11.a. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine."  
 

AMANDMAN XXXIX  

U članu 39.stav 2. druga rečenica mijenja se i glasi:"Vlada može raspolagati imovinom u 
okviru ovlaštenja koje joj Skupština prenese posebnim propisom."  
 

AMANDMAN XL  

U članu 41. st. 1. i 3. riječ "Predsjednik" u različitom padežu zamjenjuje se riječima 
"Premijer Kantona" u odgovarajućem padežu.  
 

AMANDMAN XLI  

U članu 42.stav 2. riječ" Predsjednik " briše se.  
 
 

AMANDMAN XLII  

Amandman XIII prestaje da važi.  
 

 

 

 

(“Službene novine Kantona Sarajevo” broj 6/13)  

             
      

AMANDMANI XLIII-XLIX 
NA USTAV KANTONA SARAJEVO 

 
 

AMANDMAN XLIII 
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U članu 13. tačka f) iza riječi «državljanstvu« dodaju se riječi: « i putnim ispravama 
državljana Bosne i Hercegovine sa teritorije Federacije i o boravku i kretanju stranaca«, a 
tačka g) briše se. 
 

AMANDMAN XLIV 
U članu 17. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. , koji glasi:: 

«Pripadnicima nacionalnih manjina u Kantonu garantuje se jedno poslaničko mjesto u 
Skupštini, koje se popunjava u skladu sa izbornim propisima. « 

U dosadašnjem stavu 2., koji postaje stav 3., riječ «federalnim« briše se.  
Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5. 
Dodaje se novi stav 6. koji glasi: 

«Klub Ostalih formira se uz uslov da postoji najmanje jedan poslanik koji se izjašnjava kao 
Ostali odnosno kao pripadnik nacionalne manjine. « 
 
 

AMANDMAN XLV 
U članu 18a. dodaje se novi stav 1., koji glasi: 
«Skupština ima predsjedavajućeg i tri zamjenika predsjedavajućeg, koji se biraju iz 

reda konstitutivnih naroda i  Ostalih. « 
Dosadašnj st. 1. do 4.  postaju st. 2. do 5. 
U novom stavu 2. riječi: «konstitutivnih naroda  predlaže« zamjenjuju se riječima: 

«konstitutivnih naroda i Ostalih predlažu po«. 
U novom stavu 4. iza riječi: «konstitutivni narod« dodaju se riječi : «i Ostali« 
U novom stavu 5. riječ «Tri« zamjenjuje riječju «Četiri«. 
 

 
AMANDMAN XLVI 

U članu 19. stav 3. briše se. 
 
 

AMANDMAN  XLVII 
U članu 21a. stav 1. riječi: »stav 4.» zamjenjuju se riječima: «st. 4. i 6.» 
U st. 2. i 4. iza riječi: « konstitutivnih naroda« dodaju se riječi: «i kluba Ostalih «. 
 

 
AMANDMAN XLVIII 

U članu 21b. stav 1., u prvom i zadnjem redu, kao i u stavu 2.  iza riječi:  
«konstitutivnih naroda« dodaju se riječi: «i kluba Ostalih «.  

 
AMANDMAN XLIX 

Iza člana 30. dodaje se  član 30b., koji glasi: 
 

«Raspodjela  funkcija 
«Član 30b. 

Predsjedavajući Skupštine  i premijer Kantona ne mogu biti iz istog konstitutivnog 
naroda odnosno iz reda Ostalih «. 
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("Službene novine Kantona Sarajevo" broj:31/17) 
 

AMANDMANI L DO LVII 
NA USTAV KANTONA SARAJEVO 

 
AMANDMAN L 

 
U članu 4a. Ustava Kantona Sarajevo, koji je dodat Amandmanom I na Ustav Kantona 

Sarajevo, st. 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
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„Član 4a. 

„Grad ima Statut, koji mora biti u skladu s Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine, ovim 
ustavom i zakonom i principima koji su tim propisima utvrđeni. 

Statutom Grada uređuju se  i pitanja od vitalnog nacionalnog interesa, u skladu sa 
principima utvrđenim u Ustavu Federacije i Ustavu Kantona.“ 
 

AMANDMAN LI 
 

Član 4b. Ustava Kantona Sarajevo, koji je dodat Amandmanom II na Ustav Kantona 
Sarajevo,  mijenja se i  glasi: 

 „Član 4b. 
Grad ima Gradsko vijeće koje se sastoji od jednakog broja vijećnika iz svake općine, s tim 

da ne može imati manje od 15 niti više od 31 vijećnika. 
Broj vijećnika, izborna procedura i dužina trajanja mandata gradskih vijećnika se utvrđuje 

Statutom Grada, u skladu sa zakonom. 
Bošnjacima, Hrvatima i Srbima, kao konstitutivnim narodima, pojedinačno se garantuje  

minimum od 20% mjesta u Gradskom vijeću, a pripadnicima  Ostalih najmanje dva mjesta, bez 
obzira na izborne rezultate .“ 

 
AMANDMAN LII 

 Iza člana 4b. dodaju se novi čl. 4c., 4d. i 4e., koji glase 
 

„Član 4c. 
Mandat gradskih vijećnika jednak je mandatu općinskih vijećnika koji se delegiraju u 

Gradsko vijeće. 
Gradsko vijeće: 

1. priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Statut Grada, 
2. bira gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, u skladu sa  zakonom, 
3. donosi budžet Grada, 
4. donosi propise u izvršavanju vlastitih nadležnosti i prenesenih ovlaštenja, 
5. vrši druga ovlaštenja utvrđena ustavom, zakonom i Statutom Grada. 

Način odlučivanja Gradskog vijeća utvrđuje se Statutom Grada. 
 Grad ima gradonačelnika i zamjenike gradonačelnika, koji ne mogu biti iz istog 
konstitutivnog naroda i  Ostalih. 

Mandat gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika traje koliko i mandat gradskih 
vijećnika. 

Broj zamjenika gradonačelnika, ovlaštenja zamjenika gradonačelnika i odnosi zamjenika 
gradonačelnika sa  gradonačelnikom utvrđuju se Statutom Grada. 
 Gradonačelnik je nadležan za : 

1. provođenje gradske politike i izvršavanje gradskih propisa, kao i prenesenih nadležnosti, 
2. imenovanje i smjenjivanje državnih službenika i namještenika, 
3. osiguranje saradnje državnih službenika i namještenika s ombudsmenima, 
4. podnošenje izvještaja Gradskom vijeću i javnosti o provođenju gradske politike, 
5. vrši i druga ovlaštenja utvrđena zakononom i Statutom Grada. 

Gradski organi osnivaju se u skladu sa zakonom kojim se uređuje oganizacija uprave u 
Federaciji Bosne i Hercegovine. 

 
Član 4d. 

Vlastite nadležnosti Grada su: 
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1. osiguranje i zaštita ljudskih prava i osnovnih sloboda u skladu sa ustavom; 
2. donošenje budžeta Grada i  organizovanje efikasne gradske uprave prilagođene 

potrebama Grada; 
3. donošenje programa i planova razvoja Grada i stvaranje uslova za privredni razvoj i 

zapošljavanje, rad dobrotvornih organizacija i unapređenje turizma; 
4. utvrđivanje i provođenje politike planiranja i uređenja prostora i zaštite okoliša na 

teritoriji Grada i rješavanje u upravnom postupku u oblasti građenja, u skladu sa 
zakonom; 

5. utvrđivanje politike korišćenja i utvrđivanje visine naknada za korišćenje javnih 
dobara od interesa za Grad, upravljanje prirodnim resursima od značaja za Grad i 
raspodjela sredstava ostvarenih po osnovu njihovog korišćenja; 

6. upravljanje i raspolaganje imovinom Grada;  
7. upravljanje, finansiranje i unapređenje djelatnosti i objekata gradske  komunalne 

infrastrukture:  
a. gradska groblja;  
b. mostovi od posebnog značaja za Grad; 
c. gradska ulična rasvjeta;  
d. gradski parkovi;  

8. odlučivanje o raspolaganju stanovima u vlasništvu Grada i visini zakupnine za 
korištenje stanova koji su u vlasništvu Grada, propisivanje pravila održavanja reda u 
stambenim zgradama na području Grada, obezbjeđivanje sredstava za radove radi 
zaštite objekata od kulturno-istorijskog značaja na području Grada,  uređivanje i 
obezbjeđivanje korištenja poslovnog prostora kojim upravlja Grad,utvrđivanje 
visine naknade za korištenje poslovnih prostora u vlasništvu Grada  i vršenje 
nadzora nad njihovim korištenjem; 

9. određivanje imena ulica i trgova na području Grada; 
10. donošenje propisa o uslovima, izgradnji  i održavanju spomenika, spomeničkih i 

sličnih obilježja na području Grada; 
11. osnivanje, upravljanje, unapređenje i finansiranje ustanova i izgradnja objekata za 

zadovoljavanje potreba stanovništva u oblasti kulture i sporta od značaja odnosno 
posebnog interesa za Grad; 

12. utvrđivanje osnova zajedničke politike razvoja kulture, fizičke kulture, sporta, 
odmora i rekreacije građana na području Grada i organizovanje odnosno 
učestvovanju u organizovanju kulturnih i sportskih manifestacija i sportskih 
takmičenja  od značaja za Grad;  

13. analiza stanja javnog reda i mira, bezbjednosti ljudi i imovine, te predlaganje mjera 
prema organima nadležnim za ova pitanja; 

14. donošenje propisa o porezima, naknadama, doprinosima i taksama iz nadležnosti 
Grada; 

15. uspostavljanje i vršenje inspekcijskog nadzora nad izvršavanjem propisa iz vlastitih 
nadležnosti Grada;  

16. raspisivanje referenduma za područje Grada;  
17. raspisivanje samodoprinosa, javnog zajma i odlučivanje o zaduženju Grada;  
18. osnivanje i obezbjeđivanje uslova rada gradskih radio i TV stanica, štampanih 

glasila i drugih sredstava javnog informisanja;  
19. podsticanje razvoja civilnog društva; 
20. zaštita životinja. 
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 Obavljanje pojedinih poslova iz stava 1. ovog člana Grad može, u skladu sa zakonom, 
povjeriti ustanovama, privrednim društvima, drugim pravnim licima i obrtnicima.“ 
 

 „Član 4e. 

 Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad zajednički upravljaju, finansiraju i 
unapređuju djelatnosti i objekte nedjeljive  komunalne infrastruture, i to:  

1. vodosnabdijevanje, odvođenje i prerada otpadnih voda;  
2. održavanje javne čistoće i upravljanje čvrstim otpadom;  
3. snabdijevanje prirodnim gasom; 
4. daljinsko grijanje i 
5. organizovanje i unapređenje gradskog javnog prevoza. 
 Općine koje nisu u sastavu Grada i Grad mogu povjeriti obavljanje poslova iz stava 1. ovog 
člana Kantonu.” 

 

AMANDMAN LIII 
 

 Iza člana 5. dodaje se član 5a., koji glasi: 
 

“Član 5a. 
 Službeni jezici u Kantonu su: bosanski jezik, hrvatski jezik i srpski jezik, a službena pisma 
su latinica i ćirilica. 
 Ostali jezici mogu se koristiti kao sredstvo komunikacije i nastave. 
  Odredbe Ustava odnose se podjednako na osobe muškog i ženskog spola, bez obzira na rod 
imenice upotrebljene u tekstu.“ 
  

AMANDMAN LIV 
 

U članu 12. uvodna rečenica mijenja se i glasi: 
“Kanton ima sve nadležnosti koje nisu izričito povjerene Federalnoj vlasti ili koje ne spadaju u 
vlastite nadležnosti jedinica lokalne samouprave, a posebno je nadležan za:” 
 

AMANDMAN LV 
 

U članu 38.  stav 2.  mijenja se i glasi: 
„Općina i Grad  imaju pravo  na odgovarajuće izvore finansiranja kojima slobodno raspolažu u 

okviru svojih ovlaštenja, kao i na sredstva za obavljanje delegiranih ili prenesenih poslova iz okvira 
prava i dužnosti Kantona.“ 

 
Iza stava 2. dodaju se novi st. 3, 4. i 5., koji glase: 

 
„Općina i Grad ostvaruju prihode oporezivanjem, zaduživanjem i na drugi način, u skladu 

sa zakonom. 
 U skladu sa utvrđenom fiskalnom politikom, kantonalnim zakonom se utvrđuju vrste 

poreza, naknada, doprinosa i taksi koji u cijelosti ili djelimično pripadaju općini i Gradu kao izvorni 
prihodi. 

Jedan dio finansijskih izvora općina i Grad  ostvaruju od lokalnih taksi i naknada čiju stopu 
samostalno utvrđuju u okviru zakona.“ 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 6.  
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 AMANDMAN LVI 
 

 Iza člana 39. Ustava Kantona dodaje se novi član 39a. -Imovina jedinica lokalne 
samouprave, koji glasi: 
 

Član 39a. - Imovina jedinica lokalne samouprave 
 Općina i Grad  imaju pravo na pokretnu i nepokretnu imovinu. 

Imovinom se smatraju stvari, prava i novčana sredstva koja su stečena kupovinom ili na 
drugi način u skladu sa zakonima Bosne i Hercegovine, Federacije i Kantona. 

Imovinom općine odnosno Grada  upravlja općinsko, odnosno Gradsko vijeće, na način utvrđen 
statutom.” 

 
AMANDMAN LVII 

 
 Iza člana 51. Ustava Kantona dodaje se novi član 52. koji glasi: 
 

“Član 52. 
 Skupština Kantona Sarajevo će kantonalne zakone kojima je uređena lokalna samouprava i 
pripadnost javnih prihoda uskladiti s ovim amandmanima i njima urediti pitanja nadležnosti i 
odgovornosti Grada i općina, njihove međusobne odnose i način finansiranja. 
 Prenos i preuzimanje nadležnosti i finansijskih sredstava za njihovo obavljanje  izvršiće se 
najkasnije u roku od dvije godine od stupanja na snagu ovih amandmana.“ 
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POSLOVNIK 
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

   (Neslužbeni prečišćeni tekst) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“Službene novine Kantona Sarajevo” broj: 41/12- Drugi novi prečišćeni tekst, 
15/13,47/13,47/15  48/16,9/20,14/20,16/22 i 17/22-ispravka 

 

 

POSLOVNIK 
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 
NESLUŽBENI PREČIŠĆENI TEKST 
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I - OPĆE ODREDBE          

 
Član 1. 

 
Skupština Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Skupština) konstituiše se, organizuje i radi u skladu 
sa Ustavom, zakonom i Poslovnikom Skupštine Kantona Sarajevo.  

 
Član 2. 

 
Poslovnikom Skupštine Kantona Sarajevo  (u daljnjem tekstu: Poslovnik) uređuju se: 
 

- konstituisanje i unutrašnja organizacija Skupštine; 
- način rada Skupštine; 
- dužnosti i prava poslanika/zastupnika u Skupštini; 
- javnost rada Skupštine; 
- akta Skupštine; 
- izbori, imenovanja, potvrđivanja, smjenjivanja i razrješenja iz nadležnosti Skupštine; 
- odnos Skupštine prema Vladi (u daljem tekstu: Vlada); 
- odnos Skupštine prema političkim strankama i udruženjima građana; 
- saradnja sa Gradskim vijećem i Domom naroda Parlamenta Federacije BiH; 
- saradnja Skupštine sa općinskim vijećima; i 
- druga pitanja od značaja za rad Skupštine. 

 
Član 3. 

 
            Ako neko pitanje organizacije i rada Skupštine nije uređeno Poslovnikom, urediće se 
zaključkom Skupštine, na sjednici. 

Zaključak iz prethodnog stava primjenjuje se od dana donošenja. 
Zaključak iz stava 1. ovog člana ne može biti u suprotnosti sa načelima i odredbama  

Poslovnika.  
 

Član 4. 
 
 Sjedište Skupštine je u Sarajevu, Ulica Reisa Džemaludina Čauševića broj 1. 
 

Član 5. 
 

Skupština ima pečat u skladu sa zakonom. 
O čuvanju i upotrebi pečata stara se sekretar Skupštine. 
 

 
II – KONSTITUISANJE I UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA SKUPŠTINE 
 
Konstituisanje Skupštine 

Član 6. 
 Skupština je jednodomna i čine je poslanici/zastupnici čiji je broj utvrđen Ustavom 

Kantona i zakonom (u smislu ovog poslovnika, “poslanik/zastupnik” podrazumijeva osobe oba 
spola). 
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Član 7. 

   Prva sjednica Skupštine saziva se najkasnije 10 dana nakon što nadležni organ potvrdi, 
ovjeri i objavi izborne rezultate. 

Prvu sjednicu Skupštine saziva predsjedavajući Skupštine iz prethodnog saziva i 
predsjedava sjednicom Skupštine do izbora predsjedavajućeg u novom sazivu. 

Ukoliko je predsjedavajući Skupštine spriječen, prvu sjednicu saziva jedan od njegovih 
zamjenika iz prethodnog saziva.  

Ukoliko su i zamjenici spriječeni da sazovu prvu sjednicu Skupštine, sjednicu saziva 
najstariji izabrani poslanik/zastupnik u novom sazivu, odnosno onaj poslanik/zastupnik koga za 
sazivanje ovlasti jedna trećina novoizabranih poslanika/zastupnika. 
 

Član 8. 
 

Predsjedavajući prve sjednice Skupštine predočava Skupštini izvještaj Izborne  

komisije BiH o ovjeri mandata osobama koje su dobile poslanički/zastupnički mandat. 

Poslanici preuzimaju dužnost zajedničkim davanjem i pojedinačnim potpisivanjem svečane 
izjave, koja glasi:  
"Svečano izjavljujem da ću povjerenu dužnost obavljati savjesno, pridržavati se Ustava i zakona 
Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i Kantona Sarajevo, zalagati se za ljudska 
prava i slobode i da ću u svim prilikama štititi interese Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i 
Hercegovine i Kantona Sarajevo i ravnopravnost naroda i građana koji u njima žive." 
 
Procedura iz st. 1. i 2. ovog člana odnosi se i na poslanike/zastupnike sa naknadno dodijeljenim 
mandatima.  
 
Klubovi naroda 

Član 9. 
 

Nakon davanja i potpisivanja svečane izjave u Skupštini se osnivaju četiri kluba 
poslanika / zastupnika konstitutivnih naroda i Ostalih (u daljem tekstu klubovi naroda i 
Ostalih). 
 
Klubovi naroda i ostalih su: 

- Klub Bošnjaka; 
- Klub Hrvata; 
- Klub Srba i 
- Klub Ostalih. 

 
Ako u Skupštini nema izabranih predstavnika nekog od konstitutivnih naroda ili 

Ostalih, klub tog naroda neće biti osnovan. 

 Svaki klub naroda i Ostalih bira predsjednika, a može izabrati i zamjenika 
predsjednika, koji rukovode klubom i usklađuju njegov rad. 

 Poslovnikom o radu klubova naroda i Ostalih svaki će klub urediti način svoga rada67.    
 

                                                 
67 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
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Član 10. 

 

Svaki klub naroda i Ostalih68  bira i predlaže među svojim članovima jednog kandidata za 
mjesto predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. 

Skupština glasanjem potvrđuje izbor kandidata, i to natpolovičnom većinom od ukupnog 
broja izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Četiri 69 kandidata čiji je izbor potvrdila Skupština između sebe odlučuju ko će biti 
predsjedavajući Skupštine i odluku saopćavaju Skupštini.  

Ako u Skupštini nema poslanika/zastupnika, odnosno kluba nekog od konstitutivnih naroda 
ili Ostalih 70, mjesto zamjenika predsjedavajućeg Skupštine iz tog konstitutivnog naroda  ostaje 
upražnjeno.  

                                                   Član 10.a 

Ako klubovi naroda i Ostalih prilikom predlaganja k andidata za predsjedavajućeg ili 
zamjenika predsjedavajućeg Skupštine ne mogu predložiti kandidata zbog istog broja 
glasova, izbor će se izvršiti žrijebanjem, i to između kandidata koji imaju isti broj glasova71.  

 

Član 11. 

 Predsjedavajući i njegovi zamjenici imaju pravo u svako doba dati ostavku na mjesto 
predsjedavajućeg, odnosno zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. 

Predsjedavajući Skupštine 

Član 12. 

 

Predsjedavajući Skupštine ima pravo i dužnost da: 

- Predstavlja Skupštinu u zemlji i inostranstvu; 

- Imenuje kandidata za premijera Kantona; 

- Učestvuje u pripremama, saziva i vodi sjednice Skupštine; 

- Učestvuje u pripremama, saziva i vodi sjednice Kolegija; 

- Inicira stavljanje na dnevni red sjednica Skupštine, Kolegija i radnih tijela  pitanja iz 
nadležnosti Skupštine; 

- Osigurava poštivanje načela i odredbi Poslovnika, stalnih radnih tijela Skupštine i Kolegija;  

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti klubova naroda i klubova političkih stranaka tokom 
pripreme i održavanja sjednica Skupštine i Kolegija; 

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti poslanika/zastupnika u pripremi sjednica Skupštine i 
Kolegija, kao i tokom sjednica;  

- Vodi sjednice u skladu sa principima demokratskog parlamentarizma i odredbama Poslovnika; 

                                                 
68 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
69 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
70 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
71 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
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- Potpisuje akta usvojena od Skupštine.  

Član 13. 

Predsjedavajući Skupštine u obavljanju svojih dužnosti obavlja redovne konsultacije sa 
svojim zamjenicima. 

Član 14. 

             Zamjenici predsjedavajućeg sudjeluju u radu Kolegija Skupštine i zamjenjuju 
predsjedavajućeg u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti. 

             Zamjenici predsjedavajućeg će se dogovoriti o poretku, odnosno redoslijedu zamjenjivanja. 

             Tokom sjednice Skupštine predsjedavajući može jednom od zamjenika predsjedavajućeg 
prepustiti vođenje sjednice ili dijela sjednice.  

 

Sekretar Skupštine 

                                                               Član 15. 
 

             Skupština ima sekretara. 
Sekretar se stara o osiguranju uslova za rad Skupštine, Kolegija i radnih tijela Skupštine i 

učestvuje u njihovom radu, stara se o realizaciji poslova i zadataka u vezi sa sjednicama, te 
obavlja druge poslove utvrđene Poslovnikom, odnosno poslove koje mu povjeri Skupština,  a 
naročito sljedeće: 

 - stara se o ostvarivanju prava i dužnosti poslanika/zastupnika i obezbjeđuje uslove za rad 
klubova  poslanika/zastupnika, 
 - učestvuje u pripremanju sjednica Skupštine; 
 - prima inicijative i prijedloge upućene Skupštini i daje ih na dalju obradu nadležnim  
organima i službama, 
 - stara se o pravno-tehničkoj obradi akata usvojenih na sjednici Skupštine, blagovremenom 
objavljivanju propisa i drugih akata koje je donijela Skupština i o  dostavljanju zaključaka i 
poslaničkih pitanja Vladi, nadležnim ministarstvima,  nadležnim organima i organizacijama, 
 - rukovodi stručnom službom Skupštine, 
 - utvrđuje unutrašnju organizaciju stručne službe, 
 - planira i izvršava finansijski plan za rad Skupštine i njenih radnih tijela, 

- vrši i druge poslove utvrđene Ustavom Kantona, ovim poslovnikom i odlukom o 
organizaciji i djelokrugu službi Skupštine. 

Kolegij Skupštine 

Član 16. 

S ciljem unapređenja efikasnosti i usklađivanja rada, Skupština uspostavlja Kolegij 
Skupštine (u daljnjem tekstu: Kolegij), koji čine: 

 

- Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine; 

- Predsjednici klubova poslanika/zastupnika; 

- Sekretar Skupštine, bez prava glasa.
72 

                                                 
72 Službene novine Kantona Sarajevo br.: 9/20 
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Član 17. 

 

U okviru svojih prava i dužnosti, Kolegij:  

 

- Utvrđuje prijedlog programa godišnjeg i mjesečnog radnog plana Skupštine i njenih radnih 
tijela;  

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti poslanika/zastupnika za pokretanje inicijativa za 
djelovanje Skupštine i ukupno obavljanje njihove funkcije i uloge;  

- Osigurava saradnju sa klubovima naroda i klubovima političkih stranaka i između njih;  

- Koordinira rad radnih tijela Skupštine i saradnju Skupštine; 

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti Skupštine prema premijeru Vlade (u daljem tekstu: 
premijer) i Vladi; 

- Rukovodi i koordinira aktivnostima u pripremi sjednica Skupštine; 

- Rukovodi i koordinira aktivnostima u pripremi dnevnog reda sjednica Skupštine;  

- Utvrđuje prijedlog dnevnog reda za sjednice Skupštine; 

- Utvrđuje prijedlog sredstava u Budžetu Kantona Sarajevo za rad Skupštine i njenih radnih 
tijela.  

Član 18. 

 

 Kolegij radi u sjednicama. 

Sjednice Kolegija održavaju se po potrebi, a najmanje jedanput između dva zasjedanja 
Skupštine.  

Sjednice Kolegija saziva i vodi predsjedavajući Skupštine, a u slučaju njegove 
spriječenosti, jedan od njegovih zamjenika, prema dogovoru između njih. 

Sjednicama Kolegija, prilikom razmatranja materijala za sjednicu Skupštine, prisustvuje 
predsjednik Vlade ili ovlašteni predstavnik predlagača. 

Sjednicama Kolegija, po pozivu predsjedavajućeg ili na vlastiti zahtjev, mogu prisustvovati  
poslanici/zastupnici u Skupštini bez prava odlučivanja. 

Obavijest o održavanju Kolegija  dostavlja se poslanicima u Skupštini Kantona Sarajevo. 

Član 19. 

 Na sjednicama Kolegija vodi se skraćeni zapisnik, a dostavlja klubovima 
poslanika/zastupnika  i  neovisnim  poslanicima  radi  informisanja. 

Sekretar Skupštine odgovoran je za vođenje zapisnika na sjednicama Kolegija.   

Sjednice Kolegija su u pravilu javne. 

 

Klubovi poslanika/zastupnika 



 64

Član 20. 

U Skupštini se formiraju klubovi poslanika/zastupnika političkih stranaka, koalicija, 
nezavisnih kandidata i samostalnih poslanika/zastupnika (u daljnjem tekstu: klubovi 
poslanika/zastupnika), radi olakšanja rada Skupštine i unapređenja međustranačke parlamentarne 
saradnje.  

Klubovi poslanika/zastupnika formiraju se kao mehanizam djelovanja poslanika/zastupnika 
i političkih stranaka u Skupštini. 

Klub može formirati politička stranka sa najmanje tri poslanika/zastupnika u Skupštini.  

Klub može formirati koalicija sa najmanje tri  poslanika/zastupnika u Skupštini.  

Poslanici/zastupnici dvije ili više političkih stranaka koje u Skupštini imaju najmanje 
jednog izabranog poslanika/zastupnika, kao  nezavisni i samostalni poslanici/zastupnici, mogu 
formirati zajednički klub.  

                                                                            Član 21. 

Klubovi poslanika/zastupnika imaju predsjednika i zamjenika predsjednika koji 
predstavljaju klub, rukovode njegovim radom i organizuju rad kluba u skladu sa potrebama 
Skupštine. 

Klubovi rade prema samostalno urađenom poslovniku o radu poslaničkih/zastupničkih 
klubova (u daljnjem tekstu: poslovnik poslaničkog/zastupničkog kluba).  

Poslovnik poslaničkog/zastupničkog kluba ne može biti u suprotnosti sa pravima i 
obavezama klubova koja proističu iz ovog poslovnika. 

Član 22. 
 
 „Finansiranje politi čkih stranaka i parlamentarnih grupa zastupnika / poslanika vrši 
se u skladu sa Zakonom o finansiranju političkih partija u okviru sredstava predviđenih 
Budžetom. 
 
Ukupna sredstva iz stava 1. ovog člana ne mogu prelaziti iznos od 0,2% Budžeta Kantona 
Sarajevo u kalendarskoj godini. 
 
Političkim strankama, odnosno koalicijama političkih stranaka sredstva iz stava 1. ovog člana 
raspodjeljuju se na način da se: 
 

a) 30% sredstava dijeli jednako svim političkim strankama, odnosno koalicijama 
politi čkih stranaka koje su osvojile mandate, 

b) 60% sredstava dijeli prema broju poslaničkih mandata, koje svaka politička stranaka, 
koalicija politi čkih stranaka odnosno nezavisni kandidat ima u trenutku dodjele 
mandata, 

c) 10% od ukupnog iznosa raspoređuje parlamentarnim grupama srazmjerno broju 
zastupnika / poslanika koji pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 
Parlamentarnu grupu čine namjanje dva zastupnika / poslanika. 
 
Parlamentarnu grupu formiraju samostalni i nezavisni zastupnici / poslanici. 
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Parlamentarne grupe, odnosno klubovi zastupnika / poslanika i nezavisni kandidati učestvuju 
u raspodjeli sredstava iz stava 3. tačka b) ovog člana prema broju zastupničkih / poslaničkih 
mandata. 
 
Komisija za izbor i imenovanje i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo će 
svojim aktima detaljnije regulisati raspodjelu sredstava iz ovog člana, kontrolu trošenju i 
druga finansijska pitanja. 
 
Parlamentarne grupe raspolažu sredstvima u skladu sa dinamikom i visinom finansiranja 
ovih sredstava iz Budžeta Kantona Sarajevo, a u cilju stvaranja povoljnih uslova za svoj rad. 

  
Parlamentarne grupe samostalno odulučuju o načinu raspolaganja i korištenja sredstava i 
dužni su da podnesu godišnji izvještaj o utrošku i namjeni sredstava Komisiji za izbor i 
imenovanje i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo. 
 
Nalogodavac za upotrebu sredstava parlamentarne grupe je predsjednik parlamentarne 
grupe ili druga osoba koju predsjednik ovlasti. 
 
Sredstva iz ovog člana isplaćuju se na račun u jednakim mjesečnim obrocima73.  
 
Radna tijela Skupštine  
 

- Opće odredbe 
Član 23. 

Radi olakšanja rada i unapređenja efikasnosti i efektivnosti ukupnog skupštinskog rada, 
Skupština obrazuje svoja stalna, povremena i privremena radna tijela.  

Radna tijela formiraju se isključivo za razmatranje pitanja iz nadležnosti Skupštine, za 
razmatranje i davanje mišljenja i prijedloga na nacrte i prijedloge zakona i drugih akata koje 
Skupština donosi. 

Član 24. 

            Radna tijela daju mišljenja, podnose prijedloge i izvještavaju Skupštinu o pitanjima iz svog 
djelokruga. 

            Radna tijela donose odluke samo o pitanjima u skladu sa ovim poslovnikom ili za koja ih 
ovlasti Skupština. 

Sva radna tijela obrazuju se u skladu sa ovim poslovnikom i na osnovu odluka Skupštine. 

Ukoliko bilo koje radno tijelo ne dostavi Skupštini mišljenje o pitanjima iz svog 
djelokruga do zasjedanja Skupštine, smatra se da je mišljenje o predmetnom materijalu 
pozitivno74. 

Član 25. 

Stalna radna tijela obrazuju se prema stranačkom sastavu Skupštine, u najvećoj mogućoj 
mjeri.  

Prijedloge za članove stalnih radnih tijela podnose klubovi poslanika/zastupnika. 

                                                 
73 Službene novine Kantona Sarjevo br.:15/13 
74 Službene novine Kantona Sarajevo br: 16/22 
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Poslanik /zastupnik mora biti član najmanje dva stalna radna tijela. 

Poslanik/zastupnik koji promijeni političku stranku ostaje član stalnog radnog tijela do 
isteka mandata tog tijela. 

Član 26. 

Stalna radna tijela u svom sastavu mogu imati članove koji nisu poslanici u Skupštini, a 
koji predstavljaju relevantne stručnjake iz oblasti koja je u nadležnosti radnog tijela.  

Vanjski član radnog tijela može biti i osoba – predstavnik organizacije ili institucije 
relevantne za pitanja u nadležnosti tijela, a predložena od institucije.  

Broj članova stalnog radnog tijela koji nisu poslanici ne može biti veći od 3. 

Ukupan broj članova stalnog radnog tijela ne može biti veći od 7. 

Vanjski članovi ne mogu biti predsjedavajući komisija. 

 

Član 27. 

Stalna radna tijela imaju obavezu da razmatraju pitanja iz svoje nadležnosti koja su na 
dnevnom redu narednog zasjedanja Skupštine i o tome podnesu izvještaj na skupštinskom 
zasjedanju.  

Stalna radna tijela razmatraju pitanja iz svoje nadležnosti po nalogu Skupštine ili vlastitoj 
inicijativi. 

Stalna radna tijela vode zapisnik o svojim sastancima. 

Stalna radna tijela redovno izvještavaju Skupštinu o svom radu i jednom godišnje podnose 
Skupštini izvještaj o tom radu.  

Član 28. 

Povremena radna tijela razmatraju pitanja iz nadležnosti Skupštine koja nisu kontinuirano 
predmet skupštinske rasprave ili odlučivanja. 

 

Povremena radna tijela imaju stalno članstvo a sastaju se po iskazanoj potrebi koju utvrđuje 
Skupština.  

Članovi povremenih radnih tijela biraju se između poslanika/zastupnika u Skupštini i 
odražavaju skupštinski sastav, u najvećoj mogućoj mjeri. 

Povremena radna tijela vode zapisnik o svojim sjednicama. 

Povremeno radno tijelo može imati do 5 članova.  

 

Član 29. 

Privremeno radno tijelo Skupštine formira se u svrhu nadzora ili ispitivanja stanja vezanog 
isključivo za pitanje u nadležnosti Skupštine. 

Inicijativu za osnivanje privremenog radnog tijela Skupštini podnosi Kolegij ili najmanje 
1/3 od ukupnog broja poslanika/zastupnika u skupštini.   

Inicijativa mora sadržavati precizno definisano pitanje koje će biti pod nadzorom ili 
predmet ispitivanja stanja od privremenog radnog tijela. 
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Član 30. 

Privremeno radno tijelo može biti ustanovljeno isključivo na osnovu odluke Skupštine 
donesene većinom glasova od ukupnog broja izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Odluka o osnivanju privremenog radnog tijela za nadzor ili ispitivanje stanja mora 
sadržavati: sastav tijela, precizno navedeno područje djelovanja, duljinu mandata privremenog tijela 
i ovlaštenja koja tijelo dobija od Skupštine. 

Privremeno radno tijelo ne može imati mandat duži od godinu dana od dana donošenja 
odluke o osnivanju.  

 Mandat privremenog radnog tijela  ne može prelaziti vremenski okvir mandata Skupštine. 

 

Član 31. 

Privremeno radno tijelo može imati od 5 do 7 članova.  

Članovi privremenog radnog tijela mogu biti relevantni stručnjaci iz odnosne oblasti a nisu 
poslanici u Skupštini. 

Broj članova koji nisu poslanici ne može biti veći od 1/3 od ukupnog broja članova 
privremnog radnog tijela. 

Član 32. 

Privremeno radno tijelo podnosi izvještaj o svom radu u toku mandata ako to zatraži 
Kolegij Skupštine, jedan od klubova naroda, jedan od poslaničkih/zastupničkih klubova ili najmanje 
1/3 poslanika/zastupnika.  

Privremeno radno tijelo je obavezno podnijeti izvještaj Skupštini po završetku svog 
mandata. 

Izvještaj privremenog radnog tijela mora sadržavati i manjinske stavove, ukoliko su bitni za 
proces odlučivanja u Skupštini.  

Skupština je obavezna održati raspravu o izvještaju ako to radno tijelo zatraži. 

 

Član 33. 

Privremeno radno tijelo ima predsjedavajućeg, imenovanog odlukom o osnivanju. 

Predsjedavajući ima i funkciju izvještača Skupštine o radu, nalazima, odlukama i 
preporukama radnog tijela. 

 

Član 34. 

Stalna i povremena radna tijela rade u sjednicama. 

Sjednice stalnih i povremenih radnih tijela saziva i njima rukovodi predsjedavajući tijela, 
prema odredbama ovog poslovnika i poslovnika radnih tijela. 

U slučaju spriječenosti predsjedavajućeg radnog tijela ili njegovog odbijanja da sazove 
sjednicu, sjednicu tijela može sazvati zamjenik predsjedavajućeg, predsjedavajući Skupštine ili 1/3 
članova radnog tijela.  
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Na sjednicama se vodi zapisnik, koji se predočava Skupštini i čini sastavni dio skupštinske 
arhive.   

 

Stalna radna tijela Skupštine 

Član 35. 

Stalna radna tijela Skupštine su: 

- Komisija za ustavna pitanja; 

- Komisija za izbor i imenovanja i administrativna pitanja; 

- Zakonodavno–pravna komisija; 

-Komisija za pravdu, ljudska prava i građanske slobode; 

-Komisija za privredu, ekonomsku i finansijsku politiku; 

-Komisija za obrazovanje i nauku,  

-Komisija za poljoprivredu, šumarstvo, vodoprivredu i prehrambenu industriju;  

- Komisija za zaštitu kulturno-historijskog naslijeđa,  

-Komisija za obilježavanje, čuvanje i njegovanje historijskih događaja i ličnosti;  

-Komisija za prostorno uređenje, stambeno-komunalnu politiku, infrastrukturu i zaštitu okoliša; 

- Komisija za rad i socijalnu politiku;  

-Komisija za zaštitu javnog zdravlja, sanitarnu zaštitu i zaštitu stanovništva;  

-Komisija za budžet i finansije Skupštine; 

-Komisija za mlade; 

-Komisija za boračka pitanja; 

 -Komisija za jednakopravnost spolova; 

      -Komisija za međuparlamentarnu saradnju; 

      -Komisija za sigurnost; 

       -Komisija za kulturu i sport 

 

Član 36. 

Komisija za ustavna pitanja: 

 

      -prati ostvarivanje Ustava Kantona; 

      -razmatra pitanja od značaja za dalji razvoj i izgradnju ustavnog sistema; 

 -proučava inicijative za promjenu Ustava Kantona i Ustava Federacije i o  tome Skupštini  daje 
svoje mišljenje; 

-daje mišljenje o prijedlozoma za izmjene, odnosno dopune prijedloga amandmana na Ustav 
Kantona i Ustav F BiH; 

      -stara se o provođenju javne rasprave kada to Skupština odluči; 
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      -obavlja i druge poslove u skladu sa ovim Poslovnikom i potrebama Skupštine; 

 

Član 37. 

Komisija za izbor i imenovanja i administrativna pitanja: 

 

- razmatra pitanja vezana za izbor, imenovanja, potvrđivanja, smjenjivanja75 i razrješenja u 
nadležnosti Skupštine; 

- priprema prijedloge, obrazloženja i potrebnu dokumentaciju za izbor, imenovanje, 
potvrđivanje, smjenjivanje76 ili razrješenje svih osoba nosilaca funkcija za čiji je izbor, 
imenovanje, potvrđivanje, smjenjivanje77 i razrješenje nadležna Skupština; 

- prati primjenu propisanih procedura prilikom izbora, imenovanja, potvrđivanja, 
smjenjivanja78 i razrješenja u nadležnosti Skupštine; 

- vodi proces unutar skupštinskih dogovora vezanih za izbor, imenovanje, potvrđivanje, 
smjenjivanje79 ili razrješenje nosilaca funkcija u nadležnosti Skupštine; 

- priprema i utvrđuje prijedloge akata, kojima se uređuju pitanja plaća i drugih primanja 
funkcionera koje bira, odnosno imenuje Skupština, kao i naknada za vršenje 
poslaničke/zastupničke funkcije i drugih primanja poslanika/zastupnika, donosi odgovarajuće 
akte za njihovu primjenu, te utvrđuje visinu naknada troškova i posebne naknade za rad 
članovima radnih tijela Skupštine izabranih iz reda naučnih, stručnih i javnih radnika; 

- učestvuje u utvrđivanju prijedloga finansijskog plana Skupštine i njenih radnih tijela; 

     - daje saglasnost na normativne akte Službe za skupštinske poslove Skupštine Kantona  
Sarajevo;  

 
Član 38. 

Zakonodavno-pravna komisija:  

 

- razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih akata koje donosi Skupština u pogledu njihove 
usklađenosti sa Ustavom Kantona i pravnim sistemom i podnosi pismeni izvještaj o tome; 

- prati proces zakonodavne procedure prilikom donošenja zakona i drugih akata u nadležnosti 
Skupštine i davanje mišljenja u pismenom obliku; 

- razmatra opće akte organizacija i institucija na koje Skupština daje saglasnost i daje mišljenje 
Skupštini u pismenom obliku, iz aspekta usklađenosti sa odnosnim zakonima; 

- utvrđuje prečišćene tekstove zakona i drugih akata koje donosi Skupština; 

- utvrđuje odgovore ustavnim sudovima u slučajevima pokretanja postupka pred ustavnim 
sudovima;  

- obavlja druge poslove u skladu sa ovim poslovnikom. 

                                                 
75 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
76 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
77 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
78 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
79 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
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Član 39. 

Komisija za pravdu, ljudska prava i građanske slobode: 

 

- razmatra predstavke i žalbe građana i građanskih udruženja, institucija i organizacija, a koje se 
odnose na povrede ljudskih prava i građanskih sloboda od strane institucija i organizacija u 
nadležnosti Kantona i o tome izvještava Skupštinu i podnosioca, osim slučajeva o kojima se 
vodi sudski postupak; 

- razmatra predstavke i žalbe koje se odnose na prava i dužnosti koje obavlja Kanton i njegovi 
organi, o tome obavještava podnosioca i Skupštinu sa prijedlogom rješenja za podnesene 
slučajeve; 

-razmatra prijedloge građana, udruženja građana, institucija i organizacija o mjerama za 
unapređenje, zaštitu i promociju ljudskih prava i građanskih sloboda i o tome podnosi izvještaj 
podnosiocu i Skupštini sa prijedlogom akcija koje treba poduzeti; 

- daje Skupštini prijedloge akcija za otklanjanje utvrđenih uzroka kršenja prava i sloboda;    

- razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih akata Skupštine sa aspekta poštivanja osnovnih 
ljudskih prava i građanskih sloboda i o tome daje mišljenje;  

- sarađuje sa drugim srodnim komisijama i tijelima na državnom i federalnom nivou, te sa 
srodnim komisijama i tijelima ostalih kantona i međunarodnim organizacijama; 

- sarađuje i daje mišljenje i prijedloge drugim radnim tijelima Skupštine sa aspekta 
zaštite prava i sloboda o pitanjima iz nadležnosti tih tijela.   

 

Član 40. 

Komisija za privredu, ekonomsku i finansijsku politiku: 

 

 - razmatra planska dokumenta Kantona; 
 - razmatra Prostorni plan Kantona i daje Skupštini mišljenje i prijedloge iz djelokruga rada 
Komisije; 
 - prati realizaciju planskih dokumenata (Strategije razvoja) i Prostornog plana i predlaže 
Skupštini mjere i smjernice za njihovu realizaciju, odnosno predlaže izmjene ovih dokumenata; 

 - razmatra prijedloge mjera ekonomske i finansijske politike Kantona Sarajevo i daje 
Skupštini svoje mišljenje, te predlaže smjernice za njihovu realizaciju; 
 - razmatra prijedloge programa razvoja pojedinih privrednih oblasti u Kantonu Sarajevo, te 
daje Skupštini svoje mišljenje i prijedloge; 
 - razmatra nacrt i prijedlog Budžeta Kantona i izvan budžetskih fondova i daje svoje 
mišljenje, prijedloge amandmana i zaključke; 
 - razmatra nacrte i prijedloge zakona kojima se uređuju pojedine privredne oblasti i daje 
svoje mišljenje i prijedloge amandmana; 
 - ostvaruje saradnju sa općinama u Kantonu radi realizacije planskih dokumenata 
(Strategije razvoja); 
 - ostvaruje saradnju sa privrednim asocijacijama na realizaciji planskih dokumenata i mjera 
ekonomske politike; 
            - razmatra godišnji izvještaj o radu Vlade Kantona i kantonalnih organa uprave iz djelokruga 
Komisije i daje Skupštini mišljenje. 
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Član 41. 

Komisija za obrazovanje i nauku: 

 

- razmatra pitanja iz oblasti uspostave i razvoja infrastrukture javnih obrazovnih institucija na 
svim nivoima obrazovanja u nadležnosti Kantona i o tome daje mišljenje i prijedloge rješenja 
Skupštini; 

- razmatra pitanja politike finansiranja institucija javnog obrazovanja na nivou Kantona i o 
tome podnosi prijedloge Skupštini i resornom ministarstvu; 

- daje prijedloge za unapređenje učešća mladih u javnom životu; i 

- ostvaruje saradnju sa organizacijama mladih radi unapređenja položaja mladih i učešća u 
javnom životu i o tome podnosi izvještaj i daje prijedloge akcija Skupštine. 

 

Član 42. 

Komisija za poljoprivedu, šumarstvo, vodoprivredu i prehrambenu industriju: 

 

- razmatra pitanja i prijedloge programa razvoja poljoprivredne djelatnosti i prehrambene 
industrije; 

- razmatra pitanja i prijedloge za utvrđivanje politike korištenja poljoprivrednog zemljišta i 
šumskih resursa; 

- razmatra prijedloge za unapređenje upravljanja šumama i šumskim zemljištem; i 

- razmatra pitanja zaštite i očuvanja prirodnog bogatstva, zaštite flore i faune. 

 

Član 43. 

Komisija za zaštitu kulturno-historijskog naslijeđa: 

 

- prati stanje u oblasti zaštite kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa u okviru nadležnosti 
Kantona Sarajevo, a u skladu sa Zakonom o zaštiti kulturne baštine i Zakona o muzejskoj 
djelatnosti, koordinirajući sa Zavodom za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa i 
Muzejom Sarajeva; 

-prati stanje u oblasti zaštite nefizičke (nematerijalne) baštine i vrši saradnju sa nevladinim 
organizacijama (kulturno-umjetničkim društvima, nacionalnim kulturnim društvima...) 

- predlaže Skupštini Kantona mjere za zaštitu dobara kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa 
u skladu sa zakonima, 

- razmatra i podnosi prijedloge Skupštini o pitanjima zaštite objekata kulturno-historijskog 
naslijeđa; 

- u vršenju djelatnosti zaštite kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa, Komisija je dužna 
sarađivati sa institucijama u ovoj oblasti  kao i sa vjerskim zajednicama. 
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Član 44. 

 Komisija za obilježavanje, čuvanje i njegovanje historijskih događaja i ličnosti podnosi Skupštini 
prijedloge u skladu sa važećim propisom. 

       

     Član 45. 

Komisija za prostorno uređenje, stambeno-komunalnu politiku,  infrastrukturu i zaštitu okoliša: 

 

- prati stanje u oblasti prostornog planiranja uređenja i gazdovanja prostora i zaštite okoliša, 
vrši koordinaciju sa Zavodom za planiranje razvoja Kantona Sarajevo i Zavodom za izgradnju  
Kantona Sarajevo, gradskim i općinskim službama, sve u skladu sa Zakonom o prostornom 
uređenju; 

- razmatra i podnosi Skupštini prijedloge iz oblasti prostornog i urbanističkog planiranja na 
nivou Kantona; 

- razmatra pitanja i daje prijedloge iz oblasti komunalnih djelatnosti vezanih za organizovanje, 
razvoj, unapređenje i finansiranje komunalnih usluga na nivou Kantona;  

- daje prijedloge u području politike stambene izgradnje;  

- daje mišljenje i prijedloge za finansiranje održavanja i upravljanja stambenim zgradama; 

- razmatra pitanja, daje Skupštini prijedloge za poduzimanje akcija u oblasti čovjekove okoline 
i sprečavanju zagađenja okoliša. 

 

Član 46. 

Komisija za rad i socijalnu politiku: 

- prati i izvještava Skupštinu o stanju u oblasti zapošljavanja, zaštite prava zaposlenih i 
nezaposlenih građana;  

- daje Skupštini prijedloge mjera za povećanje zaposlenosti i unapređenje životnog standarda 
građana;  

- prati i izvještava Skupštinu o stanju u oblasti socijalne politike; 

- daje prijedloge akcija za unapređenje socijalnog dijaloga i saradnje sa organizacijama za 
zaštitu prava na rad.  

 

Član 47. 

 Komisija za zaštitu javnog zdravlja, sanitarnu zaštitu i zaštitu stanovništva: 

 

       - razmatra i daje prijedloge u oblasti zaštite javnog zdravlja, sanitarne zaštite, posebno zaštite 
građana po pitanju ispravnosti hrane i vode; 

- podnosi prijedloge Skupštini za poduzimanje akcija potrebnih za unapređenje zaštite građana 
na svim područjima pružanja usluga; i 

- poduzima mjere za unapređenje sistema edukacije građana iz oblasti sanitarne zaštite, zaštite 
javne sigurnosti u oblasti zdravlja ljudi, te zaštite ispravnosti proizvodnje hrane. 
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Član 48. 

Komisija za budžet i finansije Skupštine: 

- razmatra prijedloge politike opće i zajedničke potrošnje; 
      - razmatra uslove i način finansiranja odgovarajućih kantonalnih organa i javnih preduzeća i 
ustanova; 
      - razmatra zaduženje Kantona; 
      -  razmatra Kantonalni budžet; 
      -  razmatra završni račun; 

- razmarta opći bilans sredstava i druga pitanja iz oblasti finansija. 

 

Član 49. 

Komisija za mlade: 

- razmatra pitanja u svim oblastima društveno-političkog života, obrazovanja, nauke, 
kulture, sporta, zdravstva, radnih odnosa, boračko-invalidske zaštite, socijalne zaštite, 
pitanja iz oblasti pravosuđa i organa uprave, izborna pitanja, pitanja poslaničkog sistema, 
informisanosti zaštite i unapređenja životne sredine, prostora i drugo; 

- razmatra i analizira pojave i probleme u ovim oblastima i ukazuje i obavještava 
Skupštinu; 

- razmatra inicijative mladih i predlaže ih Skupštini; 

- organizuje seminare radi edukacija mladih; 

- organizuje tradicionalne proslave, jubileje i drugo; 

- razmatra pitanja koja se odnose na osiguranje najvećeg nivoa međunarodno priznatih 
ljudskih prava i fundamentalnih sloboda; 

- razmatra pitanja primjene i provedbe Aneksa VII Mirovnog sporazuma; 

- ostvaruje saradnju sa svim institucijama sistema u Kantonu, Federaciji i BiH, kao i s 
međunarodnim organizacijama. 

Član 50. 

   Komisija za boračka pitanja: 

- razmatra prijedloge Vlade Kantona i resornog ministarstva za utvrđivanje politike u oblasti 
boračko-invalidske zaštite; 
- razmatra informacije, izvještaje i analize o stanju u oblasti boračko-invalidske zaštite, te daje 
Skupštini svoje mišljenje i stavove o njima; 
- razmatra nacrte i prijedloge propisa iz oblasti boračko-invalidske zaštite u Kantonu, te daje 
Skupštini svoje mišljenje i stavove o njima; 
- prati stanje u oblasti boračko-invalidske zaštite, te ukazuje Skupštini, Vladi i resornom 
ministarstvu na pojave i probleme u toj oblasti; 
- prati realizaciju propisa i ostvarivanje zakonitosti koji mogu biti od interesa za korisnike 
boračko-invalidske zaštite, te obavještava Skupštinu o povredama i postupanjima pojedinih 
organa u primjeni tih propisa; 

     - vrši i druge poslove iz oblasti boračko-invalidske zaštite. 
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Član 51. 

  Komisija za jednakopravnost spolova: 

        

- razmatra nacrte i prijedloge zakonskih propisa i općih akata iz nadležnosti  Skupštine Kantona i 
daje mišljenje, prijedloge i inicijative vezane za usklađivanje sa međunarodnim konvencijama o 
jednakosti spolova i zabrani svakog oblika diskriminacije po osnovu spola; 

- razmatra stanje prava žena i predlaže mjere za eliminaciju mogućih posljedica diskriminacije u 
oblasti ekonomije i zapošljavanja, zdravstva i socijalne zaštite, političkog i javnog života, te 
odgoja i obrazovanja u svjetlu poštivanja ljudskih prava; 

- pribavlja informacije od značaja za integrisanje spolne analize u politiku i programe Skupštine; 

- surađuje sa odgovarajućim tijelima u Kantonu, Federaciji i državi, sindikatima, nevladinim 
organizacijama i sl. 

 

Član 52. 

 Komisija za međuparlamentarnu saradnju: 
 

- razmatra pitanja ostvarivanja saradnje, uspostavljanja, održavanja i razvijanja odnosa sa 
regijama i kantonima, gradovima i lokalnim zajednicama u BiH i inostranstvu i odgovarajućim 
nacionalnim i međunarodnim organima i organizacijama, naročito u oblasti privrede, kulture, 
sporta, turizma i drugo; 
- predlaže Skupštini razmatranje pitanja koja se odnose na saradnju Kantona sa inostranstvom; 
- podstiče povezivanje svih subjekata u Kantonu u oblasti međunarodne saradnje; 
- razmatra i druga pitanja iz oblasti međunarodnih odnosa. 

 
 

Član 53. 
Komisija za sigurnost: 

 
- Komisija za sigurnost razmatra pitanja sistema i politiku u oblasti sigurnosti u okviru 

nadležnosti Skupštine Kantona Sarjevo i s tim u vezi daje prijedloge i mišljenja Skupštini; 
- Razmatra provođenje zakona u oblasti kriminaliteta, očuvanje javnog reda i mira i 

sigurnosti saobraćaja; 
- Razmatra pitanja nabavljanja i nošenja oružja; 
- Razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih općih akata, kojima se reguliše oblast 

sigurnosti u Kantonu; 
- Komisija može zatražiti informacije i dokumente od nadležnih institucija u cilju 

sagledavanja problematike sigurnosti; 
- U slučaju kršenja ili neprovođenja zakona nadležnih institucija Komisija može izvršiti 

provjeru i u tu svrhu zahtijevati svjedočenje, dokumenta i dokaze; 
- U svom radu Komisija može ostvariti suradnju sa svim relevantnim institucijama. 

 
 

Član 54. 
Komisija za kulturu i sport: 
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- razmatra stanje kulture i sporta i daje mišljenje i prijedlog Skupštini Kantona Sarajevo i 
resornom ministarstvu za unapređenje kulture i sporta u Kantonu Sarajevu, 

- razmatra pitanje strategije finansiranja institucija kulture i sportskih organizacija na nivou 
Kantona, u cilju njihovog razvoja i efikasnijeg djelovanja i o tome daje mišljenje i prijedlog 
Skupštini i resornom ministarstvu, 

- razmatra prijedloge o održavanju kulturnih i sportskih manifestacija u Kantonu Sarajevo od 
značaja za Kanton, 

- razmatra pitanje i daje mišljenja i prijedloge za razvoj i unapređenje objekata kulture i 
sporta 

 
Privremena radna tijela Skupštine  

Član 55. 

           Privremena radna tijela Skupštine mogu biti formirana prema odredbama ovog poslovnika za 
pitanja:                                                             

- ispitivanja teških kršenja ljudskih prava i građanskih sloboda od strane institucija i organa 
Kantona; 

- ispitivanja problema sukoba interesa od strane poslanika/zastupnika u Skupštini; i 

- slučajeve nadzora i koordinacije djelovanja u situacijama elementarnih nepogoda, jakog 
ugrožavanja sigurnosti javnog zdravlja, ugrožavanja okoliša i slično. 

 

Vijeće nacionalnih manjina Kantona Sarajevo 

Član 56.  
 

Vijeće nacionalnih manjina Kantona Sarajevo (u daljem tekstu:Vijeće) je stalno 
savjetodavno tijelo Skupštine Kantona Sarajevo. 

Vijeće sačinjavaju po jedan predstavnik-delegat udruženja nacionalne manjine koja ima 
registrovano sjedište na području Kantona ,a imenuje ih Skupština , u skladu sa kantonalnim 
zakonom kojim se reguliše zaštita prava pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.  
 

Član  57. 
 

Vijeće pokreće inicijative i podnosi nacrte zakona, odluka i drugih akata iz nadležnosti 
Skupštine Kantona, daje prijedloge za izmjenu i dopunu prijedloga zakona, odluka i drugih akata u 
obliku amandamna, prati stanje i primjenu propisa, zauzima stavove daje prijedloge i preporuke 
organima vlasti u Kantonu, po svim pitanjima koja su od značaja za položaj i ostvarivanje prava 
pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu, u skladu sa zakonom kojim se reguliše zaštita prava 
pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.  
 

Član  58. 
 

Vijeće,  iz svojih redova,  delegira po jednog stalnog predstavnika u Komisiju za pravdu, 
ljudska prava i građanske slobode i Komisiju za ustavna pitanja Skupštine Kantona  i može 
povremeno delegirati po jednog predstavnika koji će učestvovati u radu drugih komisija i radnih 
tijela Skupštine Kantona, kada se raspravlja o stanju ljudskih prava u Kantonu, uključujući i prava 
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pripadnika nacionalnih manjina, te kada se razmatraju predstavke i žalbe pripadnika  nacionalnih 
manjina i druga pitanja od značaja za ostvarivanje prava i obaveza pripadnika nacionalnih manjina.  
 

Član  59. 
 

Organizacija, način rada i druga pitanja od značaja za rad Vijeća uređuje se poslovnikom o 
radu Vijeća, koji donosi vijeće uz saglasnost Skupštine. 

Finansiranje rada Vijeća i pružanje stručne  i administrativno- tehničke podrške Vijeću vrši 
se u skladu sa zakonom kojim se reguliše zaštita prava pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.“ 
 

III - NAČIN RADA SKUPŠTINE  
 

Program rada 

Član 60. 

 

             Skupština donosi program rada za narednu godinu do kraja tekuće godine. 

 Program rada sadrži zadatke Skupštine koji proizilaze iz Ustava, zakona, planskih 
dokumenata Kantona, kao i druge poslove i zadatke u nadležnosti Skupštine. 

            Program rada uključuje nosioce poslova, rokove za razmatranje pojedinih pitanja na 
sjednicama Skupštine i procedure donošenja odnosnih akata. 

 

Član 61. 

             U pripremama za izradu programa rada predsjedavajući, zamjenici predsjedavajućeg i 
sekretar Skupštine pribavljaju prijedloge i mišljenja o pitanjima koja treba unijeti u program rada od 
poslanika/zastupnika, klubova poslanika/zastupnika, klubova naroda, radnih tijela Skupštine, Vlade, 
općinskih vijeća, kantonalnih organa i organizacija, te građana i udruženja građana. 

     Na osnovu primljenih prijedloga i sugestija, Kolegij priprema i utvrđuje prijedlog programa 
rada Skupštine koji se upućuje Skupštini na razmatranje 

 

Član 62. 

             Kolegij tromjesečno analizira ostvarivanje programa rada i preduzima odgovarajuće mjere 
za njegovo izvršenje, o čemu informiše Skupštinu, po potrebi. 

Član 63. 

 

             Program rada Skupštine objavljuje se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo” i kao 
posebna publikacija dostupna javnosti. 

 

Sjednice Skupštine 

Član 64. 
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             Skupština radi u sjednicama. 

Skupština održava radne, tematske, prigodne i godišnje sjednice. 

Sve sjednice Skupštine su javne.   

 

Član 65. 

             Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično, predsjedavajući može da 
sazove sjednicu u kraćim rokovima od onih predviđenih Poslovnikom, a dnevni red za ovu sjednicu 
predlaže se na samoj sjednici, koja je hitnog karaktera. 

 

Član 66. 

            Radne sjednice Skupštine održavaju se radi: 

 

- podnošenje nacrta zakona i rasprave o nacrtima; 

- rasprave o prijedlozima zakona i usvajanja prijedloga zakona; 

- rasprave i donošenja odluka vezanih za izvještaj o izvršenju budžeta Kantona za proteklu 
godinu; 

- rasprave i usvajanja  smjernica Skupštine za izradu nacrta budžeta za narednu godinu; 

- rasprave o nacrtu budžeta Kantona za narednu godinu;    

- podnošenja izvještaja o implementaciji odluka Skupštine između dvije sjednice; 

- podnošenja kratkog izvještaja o radu Vlade i njenih organa između dvije radne sjednice 
Skupštine; 

- postavljanja zastupničkih pitanja;   

- rasprave o pitanjima iz nadležnosti Skupštine; 

- podnošenja prijedloga rješenja za pitanja iz rasprave, rasprave o prijedlozima, odabir 
rješenja; 

- usvajanja plana implementacije za odabrana rješenja; i 

- rasprave i podnošenje prijedloga o programu rada Skupštine za narednu godinu. 

Član 67. 
 

 Tematske sjednice moraju se najaviti 30 dana prije zakazivanja sjednice, a pisani materijali 
čiji je nosilac pripreme i predlagač Vlada Kantona moraju se dostaviti 12 dana prije održavanja 
sjednice. 

 

Član 68. 

            Godišnja sjednica Skupštine održava se jednom godišnje, u decembru, radi: 

 

- informisanje o implementaciji ciljeva, politike i rada Skupštine za proteklu godinu; 
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- prezentacije ciljeva i politike Skupštine za narednu godinu;  

- usvajanja programa rada Skupštine; i 

- rasprave i usvajanja budžeta Kantona za narednu godinu i Zakona o izvršenju budžeta za 
narednu godinu. 

 

Sazivanje sjednice  

Član 69. 

Sjednice Skupštine saziva predsjedavajući Skupštine, a u slučaju njegove spriječenosti, 
jedan  od njegovih zamjenika.  

Ukoliko Skupština nema zamjenika predsjedavajućeg, sjednicu može sazvati i voditi 
najstariji poslanik/zastupnik u Skupštini. 

U slučaju odbijanja predsjedavajućeg da sazove sjednicu Skupštine, sjednicu može sazvati 
jedan od njegovih zamjenika, a ako to odbiju i oba zamjenika, sjednicu može sazvati, pismeno, 
ovlašteni predstavnik najmanje 1/3 poslanika/zastupnika, uz stručnu pomoć sekretara Skupštine. 

 

Član 70. 

U slučaju iz člana 69. stav 3. ovog poslovnika, Kolegij Skupštine obavezan je da na prvoj 
narednoj sjednici Skupštine kao 1. tačku dnevnog reda stavi raspravu o odgovornosti 
predsjedavajućeg, odnosno njegovih zamjenika, u procesu odbijanja sazivanja sjednice. 

 

Član 71. 

Poziv za radne sjednice Skupštine sa prijedlogom dnevnog reda i materijalima 
dostavlja se elektronskim putem poslanicima/zastupnicima, predsjednicima radnih tijela 
Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima, najmanje 12 dana prije održavanja sjednice80.   

            Sjednice radnih tijela Skupštine održavaju se najkasnije 2 dana prije održavanja 
sjednice Skupštine81. 

Pozivi za sjednice Kolegija i radnih tijela Skupšti ne sa prijedlogom dnevnog reda i 
materijalima dostavljaju se elektronskim putem posl anicima/zastupnicima, predsjednicima 
radnih tijela Skupštine, Vladi i ostalim u česnicima. 82  
Pozivi i materijali iz st. (1) i (3) ovog člana smatrat će se uredno dostavljenim postavljanjem 
na službenu web stranicu Skupštine Kantona Sarajevo83.  
 

            Poziv za godišnju sjednicu Skupštine, skupa sa prijedlogom dnevnog reda i materijalima po 
pojedinim tačkama, dostavlja se najkasnije četrnaest dana prije održavanja sjednice.  

Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično, predsjedavajući može da 
sazove sjednicu u kraćim rokovima od onih predviđenih Poslovnikom, a dnevni red za ovu sjednicu 

                                                 
80 Službene novine Kantona Sarajevo br.: 16/22 
81 Službene novine Kantona Sarajevo br:: 16/22 
82 Službene novine Kantona Sarajevo br:: 17/22 
83 Službene novine Kantona Sarajevo br:: 16/22 
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predlaže se na samoj sjednici, koja je hitnog karaktera. Konačnu odluku o utvrđivanju hitnog 
karaktera sjednice Skupštine donosi Kolegij Skupštine. 

Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnos t i sigurnost gra đana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, ep idemija i sli čno Kolegij može predložiti 
predsjedavaju ćem da se sjednica Skupštine održi elektronskom pošt om ili online 
korištenjem informacijskog sistema koji podržava pr ijenos video konferencije ili aplikacija, 
programa i drugih elektronskih platformi za direktn u glasovnu i video komunikaciju. 
Rezultate glasanja utvr đuje predsjedavaju ći Skupštine uz asistenciju sekretara Skupštine. 
U okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurn ost gra đana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, ep idemija i sli čno predsjedavaju ći  
Skupštine odnosno predsjedavaju ći radnog tijela može odlu čiti da se sjednica Kolegija 
odnosno sjednica radnog tijela održi elektronskom p oštom  ili online korištenjem 
informacijskog sistema koji podržava prijenos video  konferencije ili aplikacija, programa i 
drugih elektronskih platformi za direktnu glasovnu i video komunikaciju.  
U slučajevima održavanja sjednica Skupštine, Kolegija i r adnih tijela na na čin predvi đen u 
stavu 5. i 6. ovog člana pozivi za sjednice sa prijedlogom dnevnog reda  i materijalima se 
dostavljaju elektronskim putem, a zapisnici sa održ anih sjednica vrše se na osnovu 
elektronske pošte ili online tonskog zapisa. 
Prilikom održavanja sjednica iz stava 5, 6, i 7 ovo g člana shodno se primjenjuju odredbe 
ovog poslovnika i osiguravaju potrebne tehni čke pretpostavke za rad i odlu čivanje. 84 

 

Dnevni red sjednica Skupštine 

Član 72. 

Prijedlog dnevnog reda sa planom rada radne sjednice priprema Kolegij na svojim 
sjednicama.  

Prijedlog za uvrštavanjem određenog pitanja na dnevni red sjednice ima pravo podnijeti 
Kolegiju svaki poslanik/zastupnik, predsjedavajući svakog radnog tijela Skupštine, svaki 
poslanički/zastupnički klub, svaki od klubova naroda, premijer ili ovlašteni predstavnik Vlade. 

Član 73. 

Prijedlozi za izmjenama prijedloga dnevnog reda radne sjednice dostavljaju se Kolegiju, u 
pismenoj formi i sa obrazloženjem, najkasnije 4 dana prije održavanja sjednice. 

Prijedlog za izmjenom prijedloga dnevnog reda radne sjednice može biti podnesen od 
strane poslanika/zastupnika, zastupničkog kluba, klubova naroda, premijera ili ovlaštenog 
predstavnika Vlade. 

 

Član 74. 

Dnevni red sjednice utvrđuje se na osnovu prijedloga Kolegija Skupštine i prijedloga 
podnesenih u skladu sa čl. 72. i 73., na početku sjednice, većinom glasova od ukupnog broja 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Nakon usvajanja dnevnog reda, na sjednici ne može biti podnesen prijedlog za izmjenama 
dnevnog reda.  

Kvorum za sjednice Skupštine  

Član 75. 

                                                 
84 Služnene novine Kantona Sarajevo br: :14/20 
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Kvorum svih sjednica Skupštine čini natpolovična većina izabranih poslanika/zastupnika u 
Skupštini. 

Na temelju utvrđene evidencije od strane Službe Skupštine, predsjedavajući Skupštine 
konstatira da postoji kvorum i o tome obavještava poslanike/zastupnike. 

 Svi akti Skupštine donose se natpolovičnom većinom od ukupnog broja izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini, ukoliko Ustavom ili zakonom nije drugačije propisano. 

 

Mehanizam zaštite vitalnog nacionalnog interesa  

Član 76. 

U slučajevima koji se odnose na  usvajanje zakona, drugih propisa ili akata za koje se tvrdi 
da spadaju u listu vitalnih nacionalnih interesa, primjenjuje se procedura koja proizilazi iz Ustava i 
ovog poslovnika. 

Član 77. 

 Lista vitalnih nacionalnih interesa utvrđena je Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 78. 

       Ako najmanje dvojica od predsjedavajućeg i njegovih zamjenika Skupštine tvrde da neki 
zakon, drugi propis ili akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa iz prethodnog člana, 
za njegovo usvajanje potrebna je većina glasova unutar svakog od klubova konstitutivnih naroda 
zastupljenih u Skupštini.  

 

 

 

Član 79. 

 Predsjedavajući i njegovi zamjenici dužni su odlučiti o tome da li neki zakon, drugi propis 
ili akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa u roku od sedam dana od dana kada je 
postavljena takva tvrdnja.  

Član 80. 

 Ako samo predsjedavajući ili samo jedan od njegovih zamjenika tvrdi da neki zakon, drugi 
propis ili akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa, dvotrećinska većina 

odgovarajućeg kluba naroda ili Kluba Ostalih 85  može proglasiti da je riječ o pitanju sa liste 
vitalnih nacionalnih interesa. 

 Kada dvotrećinska većina jednog od klubova naroda odluči da se neki zakon, drugi propis 
ili akt Skupštine odnosi na vitalni nacionalni interes, za usvajanje tog zakona, propisa ili akta 
Skupštine potrebna je većina glasova unutar svakog kluba naroda ili Kluba Ostalih 86 zastupljenih u 
Skupštini. 

 Ukoliko se većina iz prethodnog stava ne može postići, pitanje se prosljeđuje Ustavnom 
sudu Federacije Bosne i Hercegovine, koji donosi konačnu odluku da li se predmetni zakon, propis 
ili akt Skupštine odnosi na vitalni nacionalni interes konstitutivnog naroda. 

                                                 
85 Službene novine Kantona Sarajevo br.:15/13 
86 Službene novine Kantona Sarajevo br.:15/13 
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Član 81. 

 Ako Ustavni sud odluči da se radi o vitalnom interesu, predmetni zakom, propis ili drugi 
akt Skupštine smatra se neusvojenim, a dokument se vraća predlagaču, koji treba pokrenuti novu 
proceduru. 

 U slučaju iz prethodnog stava, predlagač ne može podnijeti isti tekst zakona, propisa ili 
drugog akta Skupštine. 

Član 82. 

 Ako Ustavni sud odluči da se ne radi o vitalnom nacionalnom interesu, zakon, propis ili 
drugi akt Skupštine smatra se usvojenim, odnosno usvaja se natpolovičnom većinom izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 

 

Tok sjednice 

Član 83. 

 Nakon utvrđivanja kvoruma sjednice, predsjedavajući predlaže dnevni red i obavještava o 
eventualno pristiglim prijedlozima za izmjenama i dopunama dnevnog reda u skladu sa članom 73. 
Poslovnika i stavlja dnevni red na izglasavanje. 

Po usvojenom dnevnom redu, Skupština glasanjem potvrđuje prihvatanje zapisnika sa 
prethodne sjednice. 

 Predsjedavajući vodi nastavak sjednice u skladu sa dnevnim redom sjednice.  

Član 84. 

 Na sjednici se raspravlja o svakom pitanju dnevnog reda prije nego što se o njemu odlučuje, 
osim ako ovim poslovnikom nije drugačije propisano. 

 

Član 85. 

 Poslanik/zastupnik može da govori pošto zatraži i dobije riječ od predsjedavajućeg, i to 
samo o pitanju o kojem se raspravlja. 

Predsjedavajući daje riječ poslanicima po redu kojim su se prijavili. 

 Ukoliko se poslanik/zastupnik udalji od tačke dnevnog reda o kojoj se vodi rasprava, 
predsjedavajući će ga upozoriti, a ako se i poslije upozorenja ne pridržava tačke dnevnog reda, 
predsjedavajući će mu oduzeti riječ. 

Član 86. 
 
 Rasprava o pojedinim pitanjima dnevnog reda sjednice ograničena je i to: 
 - za poslanike/zastupnike pojedinačno do 10 minuta kada prvi put diskutuje,  kada se 
ponovno jave za riječ po istom pitanju ovo pravo se ograničava na 3 minute; 
 - za predstavnika klubova poslanika/zastupnika do 15 minuta; 
 - za predstavnika radnih tijela do 5 minuta. 

 

Član 87. 
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 Nijedan poslanik/zastupnik ne može govoriti drugi put dok se ne iscrpi lista prvog 
prijavljivanja. 

 

Član 88. 

Prijava za učešće u raspravi može se podnijeti do zaključenja rasprave.  

Član 89. 

 Poslanik/zastupnik može zatražiti riječ da bi ispravio krivi navod i dobiva riječ odmah.  

 Ispravka krivog navoda ne može trajati duže od tri minute. 

 

Član 90. 

Poslanik/zastupnik može zatražiti pravo na repliku da bi ispravio navod koji može izazvati 
nesporazum ili zahtijeva objašnjenje. 

  Predsjedavajući će replikantu dati riječ odmah po završetku izlaganja govornika koji je 
izazvao repliku, a ista može trajati najduže tri minute. 

 Replika istom govorniku, po istom pitanju, od strane jednog poslanika/zastupnika 
dozvoljena je najviše dva puta. 

Član 91. 

 Poslaniku/zastupniku koji želi da govori o povredi Poslovnika, ili o nepridržavanju 
dnevnog reda, predsjedavajući daje riječ odmah. 

 Izlaganje po prigovoru ne može trajati duže od tri minute. 

Poslije iznesenog prigovora predsjedavajući daje objašnjenje.  

 

Član 92. 

Red na sjednicama održava predsjedavajući Skupštine. 

            Za povredu reda na sjednici smatra se: 

 

- nepridržavanje odredbi Poslovnika; 

- nedolično i uvredljivo ponašanje prema učesnicima i prisutnima na sjednici; i 

- ometanje normalnog rada na sjednici.  

 

Za povredu reda na sjednici predsjedavajući može opomenuti poslanika/zastupnika, oduzeti 
mu riječ, a ukoliko ovaj nastavi sa povredom reda, može ga udaljiti sa sjednice. 

 

Član 93. 

Pauzu tokom sjednice, do 30 minuta, daje predsjedavajući na zahtjev zastupničkog kluba, 
kluba naroda, ili 1/3 poslanika/zastupnika. 

Zahtjev za pauze do 30 min. odobrava predsjedavajući bez obrazloženja. 
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Zahtjev za pauzu dužu od 30 minuta može biti odobren većinskom odlukom Skupštine. 

Sjednicu Skupštine može prekinuti predsjedavajući uz konsultaciju sa zamjenicima. 

 

Način odlučivanja 

Član 94. 

 Odlučivanje na sjednicama Skupštine vrši se glasanjem i u pravilu ono je javno, osim ako 
Ustavom, zakonom ili Poslovnikom nije utvrđena obaveza tajnog glasanja. 

Član 95. 

 Glasanje se obavlja elektronski, podizanjem ruke/kartona ili poimenično. 

Član 96. 

 Poslanici/zastupnici glasaju tako što se izjašnjavaju za prijedlog ili protiv prijedloga ili kao 
uzdržani u odnosu na prijedlog. 

 Svi poslanici/zastupnici koji su prisutni u trenutku glasanja dužni su se izjasniti na jedan od 
načina iz prethodnog stava. 

 Prije početka glasanja predsjedavajući će uz pomoć stručne službe utvrditi tačan broj 
prisutnih poslanika/zastupnika. 

Član 97. 

 Kada postoji sumnja u rezultat glasanja, pristupa se pojedinačnom izjašnjavanju 
poslanika/zastupnika. 

  Zahtjev za pojedinačnim izjašnjavanjem poslanika/zastupnika mogu podnijeti 
predsjedavajući Skupštine, zamjenici predsjedavajućeg, jedan od klubova poslanika/zastupnika ili 
najmanje 1/3 poslanika/zastupnika koji su prisustvovali glasanju koje se dovodi u sumnju. 

 U slučaju iz prethodnog stava, sekretar Skupštine pojedinačno proziva poslanike/zastupnike 
i bilježi njihov glas. 

 

Član 98. 

 Ako se glasanje obavlja tajno, Skupština će posebnim zaključkom odrediti način i tok 
ovakvog glasanja. 

 

Zapisnici 

Član 99. 

Sjednice Skupštine imaju cjelovit tonski zapis, a po mogućnosti i potpun videozapis. 

 Na osnovu tonskog zapisa izrađuje se transkript toka sjednice. 

 

Član 100. 

Na osnovu transkripta zapisnika sačinjava se skraćeni zapisnik sa sjednica Skupštine. 

Skraćeni zapisnik sadrži: 
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- dnevni red sjednice na koju se odnosi; 

- popis svih razmatranih akata; 

- rezultate glasanja; i 

- skraćeni prikaz toka sjednice.  

 

Skraćeni zapisnik dostavlja se svim poslanicima/zastupnicima i Vladi. 

 

Član 101. 

Svi tonski zapisi, videozapisi, transkripti i zapisnici se čuvaju u arhivi Skupštine, za njih je 
odgovoran sekretar Skupštine, a dostupni su na uvid javnosti. 

 

IV – DUŽNOSTI, ULOGE I PRAVA POSLANIKA/ZASTUPNIKA 

 

Član 102. 

Poslanici/zastupnici u Skupštini Kantona biraju se u skladu sa Izbornim zakonom BiH. 

Mandat poslanika/zastupnika traje 4 godine. 

Mandat poslanika/zastupnika prestaje prije isteka roka od 4 godine, u skladu sa odredbama 
Izbornog zakona BIH. 

Član 103. 

Poslanicima se izdaje poslanička legitimacija. 

             Pravilnik o izgledu, sadržaju i upotrebi legitimacije, te načinu vođenja evidencije donosi 
Kolegij Skupštine na prijedlog sekretara Skupštine. 

Član 104. 

Poslanik/zastupnik ima dužnost da prisustvuje sjednicama Skupštine, sjednicama radnih 
tijela čiji je član, te da učestvuje u njihovom radu i odlučivanju. 

Da bi odgovornije i potpunije obavljao svoju dužnost, poslanik/zastupnik može 
prisustvovati sjednicama radnih tijela Skupštine kojima nije član, bez prava odlučivanja. 

Poslanik/zastupnik ima pravo da na vlastiti zahtjev dobije informacije i materijale za 
sjednice radnih tijela čiji nije član. 

Član 105. 

Poslanik/zastupnik koji je spriječen da prisustvuje sjednici Skupštine ili radnog tijela čiji je 
član, dužan je o tome pismeno izvijestiti predsjedavajućeg Skupštine, odnosno radnog tijela. 
Pismena obavijest je nužna i u slučajevima kada poslanik/zastupnik mora napustiti sjednicu prije 
njenog kraja. 

Ako poslanik/zastupnik ne prisustvuje sjednici Skupštine iz razloga koji nije viša sila ili 
službeni put najavljen prije zakazivanja sjednice, mjesečni paušal mu se umanjuje za 30%, po 
izostanku. 
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Ako poslanik/zastupnik napusti sjednicu Skupštine duže od jednog sata, iz razloga koji nije 
viša sila ili službeni put najavljen prije zakazivanja sjednice, mjesečni paušal mu se umanjuje za 
15%, po izostanku. 

Ako poslanik/zastupnik ne najavi sekretaru Skupštine svoj izostanak sa sjednice radnog 
tijela čiji je član, a razlog izostanka ne bude viša sila ili službeni put najavljen prije zakazivanja 
sjednice radnog tijela, mjesečni paušal će mu se umanjiti za 10% po izostanku. 

Za realizaciju stavova 2, 3. i 4. nadležna je Komisija za izbor imenovanja i administrativna 
pitanja. 

Član 106. 

      Poslanik/zastupnik ima pravo i dužnost da: 

- pokreće inicijative za donošenje odluka i zakona u nadležnosti Skupštine; 

- da pokreće inicijative za donošenje  drugih akata u nadležnosti Skupštine; 

- da pokreće rasprave o pitanjima koja su u nadležnosti Skupštine; i 

- da u roku predviđenom ovim poslovnikom dobije sve informacije i materijale vezane za rad 
Skupštine i njenih tijela. 

Član 107. 

Poslanik/zastupnik ima pravo na novčanu naknadu za svoj rad u Skupštini, te naknadu 
materijalnih troškova, u skladu sa zakonom. 

 

Član 108. 

Poslanik/zastupnik uživa imunitet za svoj rad u Skupštini, u skladu sa odredbama Zakona o 
imunitetu Federacije Bosne i Hercegovine.  

 

Član 109. 

Poslaniku/zastupniku prestaje mandat na način propisan Izbornim zakonom BiH. 

 
V – JAVNOST RADA SKUPŠTINE 

 
Član 110. 

 
Rad Skupštine je javan. 
Skupština obezbjeđuje javnost rada blagovremenim, potpunim i objektivnim informisanjem 

javnosti o svom radu. 

 
Član 111. 

 
Skupština obezbjeđuje svim sredstvima javnog informisanja, pod jednakim uslovima, 

pristup informacijama kojima raspolaže, omogućava pristup skupštinskim materijalima, izdaje 
službena saopštenja i organizuje konferencije za štampu.  

Pristup informacijama iz prethodnog stava može biti uskraćen samo ako one predstavljaju 
državnu, vojnu, službenu ili poslovnu tajnu na način propisan zakonom ili drugim propisima 
donesenim na osnovu zakona. 
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Član 112. 

 
Građanima i predstavnicima sredstava javnog informisanja omogućava se slobodan pristup 

sjednicama Skupštine u za njih posebno rezervisanom prostoru, kako to utvrdi Kolegij i u skladu sa 
prostornim mogućnostima. 
  

Član 113. 
 
 Sjednica ili dio sjednice na kojoj se razmatraju pitanja regulisana stavom 2. člana 111. biće 
održana bez prisustva sredstava javnog informisanja i zatvorena za javnost. 
 U slučaju iz prethodnog stava, predsjedavajući je dužan javnosti obrazložiti razloge 
zatvaranja sjednice Skupštine. 

 
Član 114. 

 
Sjednice komisija Skupštine u pravilu su otvorene za javnost. 
Izuzetno, sjednice ili dijelovi sjednica komisija mogu biti zatvoreni za javnost ako se 

odnose na razmatranje pitanja ili saslušanja vezana za rad predstavnika organa vlasti, stručnjaka ili 
poslanika/zastupnika posebnih socijalnih interesa. 

U slučaju iz stava 1. ovog člana, predstavnicima sredstava javnog informisanja i građanima 
biće omogućeno prisustvovanje u skladu sa prostornim mogućnostima. 

 
Član 115. 

 
              Gost na sjednicama Skupštine ima pravo da: 

 
-učestvuje u radu Skupštine i u raspravi pred Skupštinom prema odobrenju Kolegija; 
-iznosi ekspertsko mišljenje na osnovu odobrenja Kolegija; i  
-daje prijedloge Skupštini za rješavanje određenih pitanja na osnovu poziva Skupštine. 

 
Izuzetno, ukoliko se ukaže hitna potreba da gost učestvuje u radu i raspravi 

pred Skupštinom, Skupština može na sjednici odlučiti da mu se da riječ. 
 

Član 116. 
 
 Sekretar Skupštine dužan je organizovati rad Službe Skupštine na način koji omogućava da 
se brzo i efikasno obrade svi zahtjevi koji su Skupštini upućeni po osnovu Zakona o slobodi 
pristupa informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine. 
 
 
VI – AKTA SKUPŠTINE  
 
Opće odredbe o aktima 

 
Član 117. 

 
Skupština donosi Ustav, zakone, budžet i izvještaj o izvršenju budžeta, prostorni plan 

Kantona, Poslovnik Skupštine, odluke i zaključke, deklaracije, rezolucije, preporuke i smjernice i 
daje autentična tumačenja zakona ili drugog akta. 
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Član 118. 
 

Kad Skupština vrši izmjene ili dopune općih akata Skupštine, zakon mijenja ili dopunjuje 
zakonom, a ostale opće akte, osim zaključka, odlukom. 

Zaključak se mijenja ili dopunjuje zaključkom. 
Autentično tumačenje se ne može mijenjati ili dopunjavati. 

 
Član 119. 

 
Odluka je skupštinski akt koji se donosi radi izvršavanja ili konkretizacije Ustava, zakona 

ili drugih općih akata ili njihovih pojedinih dijelova. 
 Odlukom se odlučuje i o drugim pravima i obavezama Skupštine kada je to Ustavom, 
zakonom, drugim općim aktom ili ovim poslovnikom određeno.  
 

Član 120. 
 

Zaključkom Skupština odlučuje o svom radu i o radu radnih tijela Skupštine i Službe 
Skupštine. 
 Zaključkom Skupština može zauzeti stav o pitanju koje je razmatrala, uključujući 
utvrđivanje obaveza za Vladu i kantonalne organe uprave u pogledu pripreme zakona ili drugih 
propisa i općih akata ili vršenja drugih poslova iz njihovog djelokruga. 
 Radna tijela Skupštine donose zaključke iz svog domena rada. 
 

Član 121. 
 
 Deklaracijom se izražava stav Skupštine o političkim pitanjima i drugim bitnim pitanjima 
od interesa za Kanton, Federaciju Bosne i Hercegovine ili Bosnu i Hercegovinu. 
 

 
Član 122. 

 
 Rezolucijom se utvrđuje političko djelovanje u svim ili pojedinim oblastima iz djelokruga 
Skupštine. 
 Rezolucijom se daju i političke smjernice za rad Vlade, kao i drugih kantonalnih organa i 
organizacija. 

Član 123. 
 

Preporukom se izražava mišljenje Skupštine u vezi sa usklađivanjem odnosa i razvijanjem 
međusobne saradnje organizacija i zajednica o pitanjima od kantonalnog interesa. 

 
Član 124. 

 
 Smjernicama se utvrđuju obaveze Vlade i kantonalnih organa uprave u vezi sa politikom 
izvršavanja zakona i drugih propisa i općih akata, te se usmjerava njihov rad. 

 
Član 125. 

 
Akta donosena na sjednici Skupštine potpisuje predsjedavajući Skupštine. 

 
Član 126. 
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Izvornikom zakona, odnosno drugog propisa ili općeg akta Skupštine, smatra se onaj tekst 
zakona odnosno drugog propisa ili općeg akta koji je usvojen na sjednici Skupštine. 

 

Član 127. 

Na izvornike zakona i drugih akata stavlja se pečat Skupštine. 
Izvornici zakona i drugih akata Skupštine čuvaju se u Skupštini. 
O izradi izvornika, stavljanju pečata na njih, njihovom čuvanju i evidenciji stara se sekretar 

Skupštine. 
 

Član 128. 
 

Zakon i druga akta Skupštine objavljuju se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“, na 
jezicima konstitutivnih naroda. 
 

Zaključci doneseni na sjednici Skupštine dostavljaju se zainteresiranim organima i 
organizacijama. 

O objavljivanju zakona i drugih akata Skupštine, kao i zaključaka donesenih na sjednici 
Skupštine, stara se sekretar Skupštine. 
 
Postupak za donošenje zakona 
 
  - Inicijativa za donošenje zakona 

Član 129. 
 

Inicijativu za donošenje zakona može pokrenuti svaki poslanik/zastupnik Skupštine, radno 
tijelo Skupštine, Vlada, ministarstva i ostali kantonalni organi, kantonalna javna preduzeća i druga 
pravna lica, općinska vijeća, kao i građani i njihova udruženja. 

Inicijativa za donošenje zakona dostavlja se predsjedavajućem Skupštine. 
 

Član 130. 
 

Inicijativu za donošenje zakona predsjedavajući Skupštine dostavlja Zakonodavno-pravnoj 
komisiji Skupštine i Vladi Kantona na mišljenje. 
 Po pribavljenim mišljenjima Zakonodavno-pravne komisije i Vlade, Skupština na sjednici 
donosi zaključak kojim se inicijativa odbija ili se prihvata i određuje način pripreme i nosioce 
izrade nacrta zakona. 
 Bilo da inicijativu odbije ili prihvati, Skupština će svoj zaključak dostaviti podnosiocu 
inicijative. 
 
 - Prethodni postupak 

Član 131. 
 

Prije podnošenja nacrta zakona, predlagač može podnijeti teze za izradu zakona, radi 
prethodne rasprave o potrebi donošenja zakona, o osnovnim pitanjima koje treba urediti zakonom i 
o načelima na kojima treba odnose urediti zakonom. 

Član 132. 
 

Skupština prethodno ocjenjuje da li će razmatrati teze za izradu zakona ili će zaključkom 
obavezati predlagača da odmah pripremi nacrt zakona. 
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Ako Skupština prihvati da razmatra teze za izradu zakona, zaključkom utvrđuje potrebu 
donošenja zakona, načela na kojima treba da se zasniva nacrt zakona i osnovna pitanja koja treba 
urediti zakonom. 
 
- Nact zakona 

Član 133. 
 
 Postupak za donošenje zakona obuhvata razmatranje nacrta i prijedloga zakona, ako ovim 
poslovnikom nije drugačije propisano. 

Član 134. 
 

Nacrt zakona može podnijeti svaki poslanik/zastupnik, radno tijelo Skupštine ili Vlada 
Kantona. 

 
Član 135. 

 
Nacrt zakona treba da bude izrađen tako da su u njemu formulisana, u vidu pravnih 

odredaba, rješenja koja se predlažu.  
Pojedine odredbe mogu se dati u jednoj ili više alternativa. 
Nacrt zakona treba da sadrži obrazloženje u kome se navode ustavni osnov za donošenje 

zakona, razlozi zbog kojih treba donijeti zakon, načela na kojima se zakon temelji, objašnjenje 
pravnih rješenja sadržanih u nacrtu, finansijska i druga sredstva potrebna za sprovođenje zakona i 
način njihovog obezbjeđenja i mišljenja kantonalnih organa i organizacija koji su u toku izrade 
nacrta konsultovani, sa razlozima zbog kojih su ona uvrštena u nacrt ili odbijena. 

Kad se nacrtom zakona vrše izmjene ili dopune zakona, uz nacrt se prilaže i tekst odredaba 
zakona koje se mijenjaju, odnosno dopunjuju. 
 

 
Član 136. 

 
 Nacrt zakona dostavlja se predsjedavajućem Skupštine i njegovim zamjenicima.  
 Predsjedavajući Skupštine upućuje nacrt poslanicima radi razmatranja u komisijama, 

klubovima poslanika/zastupnika, klubovima naroda i drugim radnim tijelima Skupštine.   
Nacrt zakona predsjedavajući Skupštine dostavlja i Vladi radi davanja mišljenja u 

slučajevima kada nacrt nije utvrdila Vlada. 
 

Član 137. 
 

Nacrt zakona pretresa se na sjednici Skupštine po isteku roka od 14 dana od dana 
dostavljanja poslanicima. 

U roku iz prethodnog stava, Zakonodavno-pravna komisija i druga nadležna tijela 
Skupštine dužna su razmotriti nacrt i o tome dostaviti izvještaj Skupštini sa mišljenjima, 
primjedbama i prijedlozima. 

 
Član 138. 

 
Pretres nacrta zakona na sjednici Skupštine je, po pravilu, jedinstven. 
Skupština može odlučiti da pretres nacrta zakona obuhvata opći pretres i pretres u 

pojedinostima. 
U općem pretresu poslanici iznose mišljenja o tome da li je potrebno donijeti zakon, o 

načelima na kojima zakon treba da se zasniva i da li su ta načela dosljedno sprovedena u nacrtu. 
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U pretresu u pojedinostima raspravlja se o pojedinim rješenjima nacrta. 
 
 
 

Član 139. 
 

Ako Skupština ocijeni da nije potrebno da se zakon donese, zaključkom odbija nacrt i taj 
zaključak dostavlja podnosiocu nacrta i podnosiocu inicijative. 
 Zaključak iz prethodnog stava sadrži razloge koji su naveli Skupštinu da donese ovakvu 
ocjenu i odbije nacrt. 
 Ako Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo da mišljenje da 
nacrt zakona nije u skladu sa Ustavom Kantona i pravnim sistemom, Skupština će prethodno 
zauzeti stav o mišljenju Zakonodavno-pravne komisije. 
 Ukoliko Skupština podrži mišljenje Zakonodavno-pravne komisije iz prethodnog 
stava nacrt zakona će se smatrati odbijenim87. 

 
Član 140. 

 
Ako Skupština ocijeni da se nastavi postupak donošenja zakona, ona će po završenom 

pretresu zaključkom utvrditi nacrt zakona uz stavove i primjedbe na nacrt zakona koji su sastavni 
dio zaključka,  dostaviti podnosiocu nacrta da ih uzme u obzir prilikom izrade prijedloga zakona. 
 
- Javna rasprava o nacrtu zakona, drugog propisa ili općeg akta 
 

 
 

Član 141. 
  

U cilju očitovanja i davanja mišljenja i sugestija kantonalnih organa uprave, javnih 
preduzeća i ustanova, lokalne samouprave i javnosti Kantona u cjelini, o nacrtu zakona koji 
Skupština utvrdi, provodi se javna rasprava.  
 Obavezni sudionici javne rasprave su kantonalni organi uprave i jedinice lokalne 
samouprave, te kantonalne ustanove i javna preduzeća na koja se nacrt zakona neposredno odnosi, 
odnosno koja su određena zaključkom o otvaranju javne rasprave. 
 

Član 142. 
 

Zaključak o otvaranju javne  rasprave  sadrži  odredbe  o  subjektima  koji  će  organizovati 
i  
provesti raspravu, obimu rasprave, kao i načinu finansiranja i roku za njeno provođenje. 
 Rok za provođenje javne rasprave je najmanje trideset dana. Izuzetno, Skupština može 
odrediti kraći rok javne rasprave.Rok za provođenje javne rasprave teče od dana dostave nacrta 
zakona obaveznim sudionicima javne rasprave.Tokom javne rasprave, nadležno radno tijelo 
Skupštine učestvuje u javnom pretresu koje organizuje predlagač. 

 

 O rezultatima javne rasprave Skupštini se podnosi izvještaj koji sadrži primjedbe, 
prijedloge i mišljenja. 

                                                 
87 Službene novine Kantona Sarajevo br.:48/16 
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Član 143. 

 
Predlagač zakona dužan je da prilikom izrade prijedloga zakona uzme u obzir primjedbe, 

prijedloge i mišljenja sadržana u izvještaju o javnoj raspravi, kao i da obrazloži razloge zbog kojih 
nije pojedine primjedbe, prijedloge ili mišljenja uvrstio u prijedlog zakona. 

Izuzetno, ako je radno tijelo koje podnosi izvještaj o rezultatima javne  
rasprave istovremeno i predlagač zakona, može zajedno sa izvještajem dostaviti prijedlog zakona, a 
Skupština će na istoj sjednici razmatrati izvještaj i prijedlog zakona.  

 
Član 144. 

 
Odredbe ovog poslovnika koje se odnose na javnu raspravu o nacrtu zakona, shodno se 

primjenjuju i na javnu raspravu o nacrtima drugih propisa ili općih akata Skupštine. 
 
- Prijedlog zakona 

Član 145. 
 

Prijedlog zakona podnosi se u obliku u kome se donosi zakon.  
Obrazloženje prijedloga sadrži, pored pitanja iz člana 138. stav 3. ovog poslovnika, 

objašnjenja važnih pravnih instituta, izmjene i dopune koje su izvršene u odnosu na nacrt zakona, 
primjedbe i prijedloge na nacrt zakona koji nisu prihvaćeni i iz kojih razloga, kao i druge značajne 
okolnosti u vezi sa pitanjima koja se zakonom uređuju. 
 

 
Član 146. 

 
O načinu podnošenja prijedloga zakona, njegovog upućivanja Skupštini, drugim tijelima 

Skupštine i zainteresiranim organima i drugim organizacijama i zajednicama, njegovog razmatranja 
u Zakonodavno-pravnoj komisiji, kao i razmatranja po pitanjima zaštite vitalnih nacionalnih 
interesa, shodno se primjenjuju odgovarajuće odredbe ovog poslovnika koje se odnose na nacrt 
zakona. 
 

Član 147. 
 

Predsjedavajući Skupštine po prijemu dostavlja prijedlog zakona poslanicima/zastupnicima 
i on se može pretresati na sjednici Skupštine po isteku roka od 12 dana od dana dostavljanja 
poslanicima/zastupnicima. 
 

Član 148. 
 

Prijedlog zakona prethodno razmatraju ovim poslovnikom ovlaštena radna tijela Skupštine,  
klubovi naroda i klubovi poslanika/zastupnika u skladu sa svojim nadležnostima. 

 
Član 149. 

 
Pretres prijedloga zakona na sjednici Skupštine je, po pravilu, jedinstven.  
Skupština može odlučiti da pretres prijedloga zakona obuhvata opći pretres i pretres u 

pojedinostima. 
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U općem pretresu prijedloga raspravlja se o prijedlogu u načelu i da li je prijedlog izrađen u 
skladu sa zaključkom usvojenim prilikom pretresa nacrta zakona, a mogu da se iznose mišljenja, 
traže objašnjenja i pokreću druga pitanja u vezi sa rješenjem datim u prijedlogu. 

 U toku pretresa o pojedinostima raspravlja se o pojedinim rješenjima prijedloga. 
 

Član 150. 
 

Podnosilac prijedloga zakona i Vlada mogu do završetka pretresa predložiti Skupštini da se 
pretres prijedloga zakona odloži. 

O prijedlozima iz prethodnog stava i o drugim prijedlozima za odlaganje pretresa prijedloga 
zakona Skupština odlučuje odmah. 

Podnosilac prijedloga zakona može da do otvaranja pretresa povuče svoj prijedlog zakona. 
 
- Amandmani 

Član 151. 
 

Prijedlog za izmjenu i dopunu prijedloga zakona podnosi se u obliku amandmana. 
Pravo predlaganja amandmana ima svaki poslanik/zastupnik u Skupštini, svaki klub naroda, 

svaki klub poslanika/zastupnika, radna tijela Skupštine i Vlada. 
 

Član 152. 
 

Amandman se podnosi pismeno, sa obrazloženjem. 
Ako amandman sadrži odredbu kojom se angažuju finansijska sredstva, podnosilac 

amadmana je dužan da ukaže na izvore ovih sredstava. 
Amandman se podnosi predsjedavajućem Skupštine u roku koji ne može biti kraći od 

sedam dana od dana određenog za održavanje sjednice na kojoj će se pretresati prijedlog zakona. 
Rok iz prethodnog stava primjenjuje se i na amandmane koje podnose klubovi naroda. 
Podnosilac prijedloga zakona može da podnosi amandmane do završetka pretresa 

prijedloga zakona. 
Vlada može da podnose amandmane i na prijedlog zakona koji nije podnijela. 

 Predsjedavajući zaprimljene amandmane dostavlja predlagaču koji je obavezan u roku od 5 
dana od dana dostavljanja amandmana da se očituje  u pisanoj formi i očitovanje dostavi 
predsjedavajućem. 

 
Član 153. 

 
Na amandman predlagača zakona svaki poslanik/zastupnik može podnijeti amandman do 

zaključenja pretresa. 
Kada se amandmanom mijenjaju načela na kojim se zasniva zakon ili se angažuju 

značajnija materijalna sredstva, na prijedlog 10 poslanika/zastupnika, Zakonodavno-pravne 
komisije, nadležnog ili drugog radnog tijela Skupštine, Skupština može odlučiti da se odloži 
rasprava radi zauzimanja stavova u klubovima poslanika/zastupnika. 

 
Član 154. 

 
Ukoliko se amandmanom bitnije mijenja tekst prijedloga zakona, o amandmanu se ne može 

odlučiti prije nego što se o njemu ne izjasne nadležna radna tijela Skupštine, Zakonodavno-pravna 
komisija i Vlada. 



 93

 
Član 155. 

 
Ako amandman na prijedlog zakona sadrži odredbe kojima se angažuju finansijska 

sredstva, predsjedavajući Skupštine dostavlja amandman i nadležnom kantonalnom organu u čiji 
djelokrug spadaju pitanja obezbjeđenja sredstava i raspolaganja sredstvima da razmotri uticaj 
odredaba amandmana na raspoloživa sredstva i na obezbjeđenje sredstava za finansiranje 
predloženog rješenja i da o tome izvjesti Skupštinu. 
 

Član 156. 
 

Povodom amandmana na prijedlog zakona podnesenog u toku pretresa, Skupština može 
odlučiti da se pretres prekine da bi se o amandmanu izjasnila Vlada, nadležno radno tijelo, klubovi 
naroda i Zakonodavno-pravna komisija. 
 

Član 157. 
 

Podnosilac prijedloga zakona se izjašnjava o amandmanu. 
Vlada Kantona se izjašnjava o amandmanima i kada nije predlagač zakona. 
Amandman podnosioca prijedloga zakona, kao i amandman drugog ovlaštenog predlagača 

sa kojim se podnosilac prijedloga saglasio, postaje sastavni dio prijedloga zakona. 
O amandmanu na prijedlog zakona sa kojim se nije saglasio predlagač, a podnosilac 

amandmana nije odustao od njega, Skupština glasa odvojeno. 
 
- Donošenje zakona po skraćenom postupku 
 

Član 158. 
 

Kad je to programom rada Skupštine predviđeno ili kad nije u pitanju složen i obiman 
zakon, podnosilac prijedloga zakona može umjesto nacrta da podnese prijedlog zakona i da predloži 
da se prijedlog zakona pretresa po skraćenom postupku bez nacrta zakona. 
            Ako Skupština ne prihvati da pretresa prijedlog zakona po skraćenom 
postupku, sa prijedlogom zakona će se postupiti kao sa nacrtom i o tom nacrtu odmah se vrši 
rasprava.  
 
- Donošenje zakona po hitnom postupku 

 
Član 159. 

 
Zakoni se, po pravilu, ne donose po hitnom postupku. 
Izuzetno, po hitnom postupku može da se donese samo zakon kojim se uređuju odnosi i 

pitanja za čije uređivanje postoji neodložna potreba i ako bi donošenje zakona u redovnom 
postupku moglo da izazove štetne posljedice za društvene interese u Kantonu. 
 

Član 160. 
 

Prijedlog da se donese zakon po hitnom postupku, skupa sa prijedlogom tog zakona, može 
da podnese svaki poslanik/zastupnik, radno tijelo Skupštine ili Vlada, uz obrazloženje zašto je 
neophodno da se zakon donese po hitnom postupku. 
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Član 161. 
 

O prijedlogu za donošenje zakona po hitnom postupku odlučuje Skupština kao o 
prethodnom pitanju na sjednici Skupštine prije utvrđivanja dnevnog reda. 

O prijedlogu se vodi pretres, a Skupština može odlučiti da podnosilac prijedloga zakona ili 
njegov predstavnik na sjednici Skupštine usmeno navede razloge zbog kojih je potrebno da se 
zakon donese po hitnom postupku. 

Ako prijedlog nije podnijela Vlada, Skupština će prije odlučivanja od nje zatražiti mišljenje 
o ovom prijedlogu. 

Ako Skupština usvoji prijedlog za donošenje zakona po hitnom postupku, prijedlog zakona 
se unosi u dnevni red i o njemu se odlučuje na istoj sjednici Skupštine. 

Ako Skupština ne prihvati razloge iz člana 159. stav 2. ovog poslovnika za donošenje 
zakona po hitnom postupku, o svom zaključku odmah obavještava podnosioca prijedloga zakona, te 
o njemu raspravlja kao o nacrtu. 

 
Član 162. 

 
 Predsjedavajući Skupštine, kad primi prijedlog da se zakon donese po hitnom postupku, 

zatražiće od Zakonodavno-pravne komisije i odgovarajućeg radnog tijela da razmotre prijedlog 
zakona i podnesu Skupštini izvještaj. 

Skupština može, kad utvrdi potrebu donošenja zakona po hitnom postupku ili u toku 
pretresa, da zatraži od Zakonodavno-pravne komisije i odgovarajućeg radnog tijela da razmotre 
prijedloge i podnesu odmah izvještaj o prijedlogu zakona. 
 

 
 

Član 163. 
 

Na prijedlog zakona koji se donosi po hitnom postupku mogu da se podnose amandmani do 
zaključenja pretresa. 

Ako se amandmanom mijenjaju načela na kojima se zasniva prijedlog zakona, ili ako bi 
prihvatanje amandmana prouzrokovalo bitnu izmjenu teksta prijedloga zakona, ili ako se 
amandmanom angažuju finansijska sredstva, Skupština će odlučiti o amandmanu kad pribavi 
mišljenje Zakonodavno-pravne komisije i kad se o tom izjasni Vlada. 

Zakonodavno-pravna komisija i druga nadležna tijela dužni su da odmah razmotre 
dostavljene amandmane i da podnesu Skupštini izvještaj sa mišljenjem i prijedlozima. 
 
- Vršenje ispravki u zakonu, drugom propisu i općem aktu 
 

Član 164. 
 

Prijedlog za ispravku štamparskih grešaka u objavljenom tekstu zakona, drugih propisa i 
općih akata Skupštine podnosi kantonalni organ uprave koji je nadležan za staranje o izvršavanju 
tih akata ili ovlašteni podnosilac prijedloga zakona, drugog propisa ili općeg akta. 

Ispravke štamparskih grešaka u objavljenom tekstu zakona, drugog propisa ili općeg akta 
Skupštine, poslije sravnjivanja sa izvornikom zakona, drugog propisa ili općeg akta Skupštine, daje 
sekretar Skupštine. 

 
Osnovne odredbe o postupku za donošenje drugih akata Skupštine 
 
- Donošenje budžeta Kantona i usvajanje izvještaja o izvršenju budžeta  
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Član 165. 

 
Nacrt, odnosno Prijedlog budžeta, Zakona o izvršenju budžeta i izvještaj o izvršenju 

budžeta utvrđuje Vlada i dostavlja ih Skupštini, sa obrazloženjem i potrebnom dokumentacijom. 
 

Član 166. 
U postupku za donošenje akta iz prethodnog stava shodno se primjenjuju odredbe Zakona o 

proračunima/budžetima Federacije Bosne i Hercegovine, Zakona o budžetu Kantona Sarajevo, kao i 
ovog poslovnika, uključujući rokove propisane ovim zakonima. 
 
 
-  Donošenje planskih dokumenata i prostornog plana Kantona 

 
Član 167. 

 
Nacrt, odnosno prijedlog planskih dokumenata Kantona i prostornog plana Kantona 

utvrđuje Vlada i dostavlja ih sa obrazloženjem i potrebnom dokumentacijom predsjedavajućem 
Skupštine, odnosno Kolegiju Skupštine. 

Rokovi za utvrđivanje i razmatranje nacrta, odnosno prijedloga planskih dokumenata 
Kantona utvrđuju se posebnom odlukom Skupštine, na prijedlog Vlade. 
 

 
Član 168. 

 
U postupku za donošenje planskih dokumenata Kantona i prostornog plana Kantona shodno 

se primjenjuju odredbe ovog poslovnika o postupku za donošenje zakona, ako poslovnikom nije 
drugačije određeno. 
 
- Donošenje odluka, deklaracija, rezolucija i preporuka 
 

Član 169. 
 

Donošenje odluka, deklaracija, rezolucija i preporuka vrši se po odredbama ovog 
poslovnika koje se odnose na postupak za donošenje zakona, s tim što se u postupku za donošenje 
ovih akata ne izrađuje nacrt akta, ukoliko Skupština drugačije ne odluči.  

Izuzetno, prijedlozi ovih akata mogu se podnositi i na samoj  sjednici, ukoliko za to postoji 
neodložna potreba. 

 
- Davanje saglasnosti na statute i druga opća akta  
 

Član 170. 
 

 Statut i druga opća akta pravnih lica dostavljaju se Skupštini radi davanja saglasnosti kada 
je to zakonom ili drugim aktom propisano. 
 Predsjedavajući Skupštine akta iz prethodnog stava dostavlja poslanicima i nadležnim 
radnim tijelima. 
 Ako su na odredbe statuta ili drugih općih akata date primjedbe, iste se dostavljaju 
podnosiocu akta koji obavještava Skupštinu o izvršenom usaglašavanju sa Ustavom i zakonom. 
 Odluku o davanju saglasnosti na akta iz stava 1. ovog člana donosi Skupština. 
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- Davanje autentičnih tumačenja zakona 
 

Član 171. 
 

Autentično tumačenje je opći akt kojim se utvrđuje istinitost, vjerodostojnost, izvornost i 
pravilan smisao nedovoljno jasne odredbe zakona. 

Autentično tumačenje se primjenjuje i važi od dana primjene odredbe zakona za koju se 
daje autentično tumačenje. 

 
Član 172. 

 
Inicijativu za davanje autentičnog tumačenja zakona mogu podnijeti sva fizička i pravna 

lica. 
Prijedlog za davanje autentičnog tumačenja zakona može podnijeti svaki poslanik/zastupnik 

Skupštine, radno tijelo Skupštine, Vlada, te općinski i kantonalni sudovi. 
 

Član 173. 
 

Inicijativa, odnosno prijedlog za davanje autentičnog tumačenja zakona, podnosi se 
predsjedavajućem Skupštine i mora da sadrži naziv zakona i navođenja odredbe za koju se traži 
tumačenje sa obrazloženjem. 

Inicijativu za davanje autentičnog tumačenja zakona predsjedavajući Skupštine upućuje 
Zakonodavno-pravnoj komisiji i Vladi, a prijedlog im obavezno dostavlja ako oni nisu podnosioci 
prijedloga. 

 
Član 174. 

 
Zakonodavno-pravna komisija, pošto pribavi potrebna mišljenja i dokumentaciju od radnih 

tijela, Vlade i drugih kantonalnih organa nadležnih za staranje o izvršavanju ili sprovođenju 
donesenog zakona, ocjenjuje da li je inicijativa odnosno prijedlog za davanje autentičnog 
tumačenja zakona osnovana. 

Ako Zakonodavno-pravna komisija ocijeni da prijedlog, odnosno inicijativa za davanje 
autentičnog tumačenja nisu osnovani, o tome će obavijestiti predsjedavajućeg Skupštine. 

 Ako utvrdi da je inicijativa osnovana, Zakonodavno-pravna komisija utvrdiće prijedlog 
teksta autentičnog tumačenja, koji sa svojim izvještajem podnosi Skupštini. 

 
Član 175. 

 
Odluku o osnovanosti za davanje autentičnog tumačenja zakona donosi Skupština. 
Ukoliko odluči da je prijedlog osnovan, Skupština donosi/usvaja autentično tumačenje 

zakona. 
 

Član 176. 
 

U postupku za davanje autentičnog tumačenja zakona shodno se primjenjuju odredbe ovog 
poslovnika o postupku za donošenje zakona. 
 

Član 177. 
 

Autentično tumačenje zakona objavljuje se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“. 
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- Prečišćeni tekst zakona i drugog akta 
 

Član 178. 
 

Kada je zakonom ili drugim aktom određeno da Zakonodavno-pravna komisija utvrđuje 
prečišćeni tekst zakona ili drugog akta (u daljem tekstu: prečišćeni tekst akta), kantonalni organ 
odgovoran za provođenje tog akta dostavlja prijedlog prečišćenog teksta akta Zakonodavno-pravnoj 
komisiji, u roku koji ona odredi. 
 

Član 179. 
 

Prečišćeni tekst akta sadrži samo integralni tekst akta čiji se prečišćeni tekst utvrđuje. 
U prečišćenom tekstu akta Zakonodavno-pravna komisija ne može utvrđivati nove norme. 

 
Član 180. 

 
Zakonodavno-pravna komisija stara se o tome da prijedlog prečišćenog teksta akta bude 

pravno-tehnički valjano obrađen i zajedno sa podnosiocem prijedloga otklanja eventualne 
nedostatke u tekstu. 

 
Član 181. 

 
Zakonodavno-pravna komisija na sjednici Komisije utvrđuje prečišćeni tekst akta. 
Postupak utvrđivanja akta iz prethodnog stava na sjednici Komisije, Zakonodavno-pravna 

komisija utvrđuje svojim poslovnikom ili drugim aktom Komisije. 
 

Član 182. 
 

Prečišćeni tekst akta se primjenjuje od dana kada je objavljen u “Službenim novinama 
Skupštine Kantona Sarajevo“, a važnost njegovih odredaba utvrđena je u aktima koji su obuhvaćeni 
prečišćenim tekstom akta. 

Kada se nakon objavljivanja prečišćenog teksta akta predloži Skupštini izmjena ili dopuna 
akta, ove izmjene i dopune predlažu se na odnosne odredbe u prečišćenom tekstu akta sa 
navođenjem broja  “Službenih novina Kantona Sarajevo“  u kojem je objavljen prečišćeni tekst 
akta. 

Na isti način se postupa kada je utvrđen novi prečišćeni tekst akta, s tim što se naznačava 
da se radi o novom prečišćenom tekstu akta.  

U prvom novom prečišćenom tekstu ne naznačava se redni broj, a u svakom narednom 
prečišćenom tekstu akta naznačava se i odnosni redni broj tog prečišćenog teksta akta. 

 
 

Postupak za promjenu Ustava Kantona 
 

Član 183. 
 
 Promjenu Ustava Kantona može inicirati svaki poslanik/zastupnik. 
 O inicijativi za promjenu Ustava Kantona odlučuje Skupština većinom glasova. Ukoliko 
Skupština prihvati inicijativu, ista se dostavlja Vladi i utvrđuje rok za izradu amandmana. 

 
Član 184. 
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 Promjene Ustava Kantona vrše se putem amandmana. 
Amandman na Ustav Kantona mogu podnijeti klubovi poslanika/zastupnika, klubovi 

naroda, Klub Ostalih 88, većina poslanika/zastupnika u Skupštini i Vlada. 
Amandman iz prethodnog stava podnosi se pismeno i sa obrazloženjem predsjedavajućem 

Skupštine, koji ga dostavlja na mišljenje poslanicima/zastupnicima, Komisiji za ustavna pitanja i 
Vladi. 
 

Član 185. 
 
 Amandman na Ustav Kantona može se zaključkom staviti na javnu raspravu. 
 O sprovođenju javne rasprave stara se Ustavna komisija, o čemu podnosi izvještaj 
Skupštini. 
 

Član 186. 
 

Da bi Skupština razmatrala predložene amandmane, mora proteći rok od najmanje 14 dana 
od dana kada su oni podneseni. 

Član 187. 
 
 Predloženi amandman na Ustav Kantona usvaja se dvotrećinskom većinom glasova od 
ukupnog broja poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 Odluku o proglašenju amandmana donosi Skupština. Amandmani strupaju na snagu u 
ponoć onog dana kada ih usvoji Skupština. 

                                                                            
Član 188. 

 
Ukoliko Skupština Kantona odbije predloženi amandman, isti amandman ne može se 

predložiti prije isteka roka od šest mjeseci. 
 
Djelovanje Skupštine u postupcima pred ustavnim sudovima 

 
Član 189. 

 
 Obavještenje koje Ustavni sud Bosne i Hercegovine ili Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa odredbama Ustava i zakona dostavi Skupštini Kantona, a odnosi se na 
pokretanje postupka pred ustavnim sudom, predsjedavajući Skupštine dostavlja Zakonodavno-
pravnoj komisiji, nadležnoj za postupanje po aktima ustavnog suda, i sekretaru Skupštine. 

 Sekretar Skupštine prikuplja potrebne podatke i akta o predmetu koji se vodi pred ustavnim 
sudom. 
 Zakonodavno-pravna komisija, na osnovu prikupljenih podataka i akata, utvrđuje odgovor 
ustavnom sudu. 
 Odgovor sa svim dokazima predsjedavajući Skupštine dostavlja ustavnom sudu, u roku 
ostavljenom u pozivu ustavnog suda. 

 
Član 190. 

 
 Predsjedavajući Skupštine ili od njega ovlaštena osoba zastupa Skupštinu u postupku pred 
ustavnim sudom.   

                                                 
88 Službene novine Kantona Sarajevo br.:15/13 
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Član 191. 
 

 Predjedavajući Skupštine obavještava Skupštinu o odluci ustavnog suda. 
 Skupština postupa po odluci suda i o tome obavještava sud. 
 
 
VII – IZBORI, IMENOVANJA, POTVRĐIVANJA, SMJENJIVANJA I RAZRJEŠENJA 
 
Opće odredbe 

Član 192. 
 

 Izborom rukovodi predsjedavajući Skupštine. 
 Kada se izbor vrši tajnim glasanjem, predsjedavajućem Skupštine pomažu njegovi 
zamjenici ili dva poslanika/zastupnika koja on odredi. 
 Ako je predsjedavajući Skupštine kandidat za izbor, ili se radi o njegovom razrješenju, 
sjednicom za vrijeme njegovog izbora odnosno razrješenja rukovodi jedan od njegovih zamjenika. 
 

Član 193. 
 

 Odredbe ovog poslovnika koje se odnose na postupak izbora i imenovanja shodno se 
primjenjuju i na postupak, odnosno razrješenja. 

 
Podnošenje prijedloga 

 
Član 194. 

 
 Prijedloge kandidata za izbor i imenovanja koja vrši Skupština daju Komisija za izbor i 
imenovanje, kao  i poslanici. 
 Prijedlozi iz prethodnog stava dostavljaju se u pismenoj formi i sa obrazloženjem 
predsjedavajućem Skupštine najmanje 14 dana prije održavanja sjednice na kojoj će se vršiti izbor, 
odnosno imenovanje. 
 Predsjedavajući je dužan dostaviti poslancima obrazložene prijedloge najmanje 3 dana prije 
održavanja sjednice na kojoj će se vršiti izbor, odnosno imenovanje. 
 
Odlučivanje o izboru i imenovanju 

 
Član 195. 

 
 O prijedlogu za izbor odnosno imenovanje glasa se za svakog kandidata posebno. 
 Izuzetno od prethodnog stava za izbor članova radnih tijela Skupštine, glasanje se vrši na 
osnovu liste u cjelini, osim kada se izbor vrši radi izmjene ili dopune njihovog sastava. 
 Ukoliko se sa liste ospori izbor ili imenovanje pojedinog kandidata, za osporenog kandidata 
se glasa odvojeno. 

 
Član 196. 

 
 Glasanje o prijedlogu za izbor odnosno imenovanje u pravilu je javno. 
 Skupština može da odluči da se izbor odnosno imenovanje vrši tajnim glasanjem, putem 
glasačkih listića. 
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Član 197. 
 

 Glasački listići su iste veličine, oblika i boje, a na njima je otisnut pečat Skupštine. 
 U glasački listić se unose imena svih kandidata redom kojim su predloženi, sa rednim 
brojem ispred njihovog imena. 
  Kada se glasa za liste u cjelini, u glasački listić se unose sve kandidatske liste. 

 
Član 198. 

 
 Kada se glasa za kandidate pojedinačno, glasa se zaokruživanjem rednog broja ispred 
imena kandidata. 
 Kada se glasa o kandidatskoj listi, glasa se “za listu” ili “protiv liste” u cjelini.  
 

Član 199. 
 

 Nakon što predsjedavajući objavi da je glasanje završeno, utvrđuju se i objavljuju rezultati 
glasanja. 
 Glasački listić na kome se ne može utvrditi za kog je kandidata, odnosno listu 
poslanik/zastupnik glasao, smatra se nevažećim. 

 
Član 200. 

 
 Izabrani su, odnosno imenovani oni kandidati koji su dobili većinu glasova ukupnog broja 
poslanika/zastupnika 

Glasanje će se u drugom krugu ponoviti za ona mjesta za koja predloženi kandidati nisu 
dobili potrebnu većinu, i to sa drugim kandidatima. 

Ukoliko predloženi kandidati ni u drugom krugu glasanja ne dobiju potrebnu većinu, 
ponavlja se cijeli izborni postupak za izbor odnosno imenovanje na predloženo mjesto, odnosno 
položaj, ali sa drugim kandidatima.  
 
Postupak smjenjivanja i ostavke 

Član 201. 
 

 Lice koga bira, imenuje ili potvrđuje Skupština, uklju čujući i ministre Vlade Kantona 
Sarajevo89  može biti smijenjeno ako ne vrši dužnost u skladu sa Ustavom, zakonom i u okviru 
datih ovlaštenja. 
 

Član 202. 
 

Kada lice koga bira ili imenuje Skupština podnese ostavku, predsjedavajući o tome 
obavještava Komisiju za izbor i imenovanje i administrativne poslove, koja o tome izrađuje pisano 
mišljenje. 

Ostavka se zajedno sa mišljenjem dostavlja svim poslanicima. Nakon razmatranja ostavke, 
Skupština će odlučiti da li će je uvažiti ili ne. 
 Ukoliko je uvaži, Skupština razrješava lice koje je izabrala odnosno imenovala. Ukoliko 
ocijeni da postoje razlozi za utvrđivanje odgovornosti, provešće postupak za smjenjivanje lica koje 
je izabrala odnosno imenovala. 
 

                                                 
89 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
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Izbor premijera Kantona i izbor i smjena ministara Vlade Kantona90  
 

Član 203. 
 

 Kandidata za premijera Kantona predlažu predsjedavajućem Skupštine, klubovi 
poslanika/zastupnika.  
 Predsjedavajući Skupštine, imenuje, uz konsultacije sa svojim zamjenicima, kandidata za 
premijera Kantona. 

 
Član 204. 

 
 Kandidat za mjesto premijera Kantona dostavlja predsjedavajućem Skupštine prijedlog 
kandidata za ministre i to najmanje 12 dana prije početka sjednice Skupštine na kojoj će se vršiti 
izbor. 
 Predsjedavajući Skupštine ovaj prijedlog odmah i bez odlaganja prosljeđuje Komisiji za 
izbor i imenovanje, koja na osnovu njega utvrđuje Prijedlog odluke o potvrđivanju Vlade Kantona 
Sarajevo. 

 
Član 205. 

 
 Skupština donosi odluku o potvrđivanju Vlade Kantona u cjelini, javnim glasanjem. 
 Predložena Vlada preuzima dužnost ako je za nju glasala većina svih izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 Ako Prijedlog odluke o potvrđivanju Vlade Kantona ne dobije potrebnu većinu, postupak se 
ponavlja. 

Član 205-a. 
 
Ministar je odgovoran ako se u izvršavanju svojih ovlaštenja i obaveza ne pridržava ustava, 
zakona i drugih propisa i općih akata, ili ako u okviru svojih nadležnosti ne osigurava 
provođenje zakona i drugih propisa i općih akata, ili ako iz drugih razloga postane nedostojan 
vršenja funkcije ministra.  
 
Ako se utvrdi da postoji odgovornost iz stava 1. ovog člana, ministar se smjenjuje sa funkcije, 
a smjenjivanje ne isključuje krivi čno gonjenje, niti odgovornost u građanskom postupku, ako 
ustavom i zakonom nije drugačije određeno.  
 
U slučaju iz stava 1. i 2. ovog člana, premijer Kantona dostavlja predsjedavajućem Skupštine 
prijedlog smjene ministra, a koji će odmah i bez odlaganja ovaj prijedlog prosljediti Komisiji 
za izbor i imenovanje, a koja na osnovu njega utvrđuje prijedlog odluke o smjeni ministra 
Vlade Kantona Sarajevo. 
 
Skupština donosi odluku o potvrđivanju smjene ministra Vlade Kantona Sarajevo javnim 
glasanjem. 
 
Odluka o smjeni ministra stupa na snagu ukoliko je za nju glasala većina svih izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 

 

                                                 
90 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
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Član 205-b. 
 
Premijer će, u slučaju donošenja Odluke iz člana 205-a stav 4. i smjene ministra dostaviti 
predsjedavajućem Skupštine prijedlog kandidata ministra na upražnjenu ministarsku 
funkciju čiji će se izbor vršiti hitno i u proceduri sukladno člano 204. i 205. ovog Poslovnika, s 
tim da rok može biti kraći od roka utvrđenog u članu 204. ovog Poslovnika91.  
 
 
VIII – ODNOS SKUPŠTINE I VLADE KANTONA 
 

Opće odredbe 
Član 206. 

 
Odnosi između Skupštine i Vlade Kantona (u daljem tekstu: Vlada) zasnivaju se na Ustavu 

Kantona, zakonu i ovom poslovniku. 
Vlada odgovara Skupštini za predlaganje i provođenje politike koju je utvrdila Skupština i 

izvršavanje zakona, drugih propisa i općih akata za čije su izvršavanje odgovorni organi u Kantonu, 
te za usmjeravanje i usklađivanje rada kantonalnih ministarstava i drugih kantonalnih organa 
uprave. 

Skupština vrši nadzor nad radom Vlade, njenih ministarstava i drugih kantonalnih organa 
uprave. 

 
Član 207. 

 
 U ostvarivanju svojih Ustavom i zakonom utvrđenih prava i dužnosti Vlada: 
 

- predlaže Skupštini donešenje zakona, drugih propisa i općih akata; 
- daje mišljenje o nacrtima i prijedlozima zakona, drugih propisa i općih akata koje ona nije 

podnijela, te podnosi amandmane na prijedloge tih akata; 
-može tražiti da se sazove sjednica Skupštine ili radnog tijela Skupštine radi pretresanja 

određenog pitanja o kome želi da iznese svoj stav i tražiti da Skupština, odnosno njeno radno tijelo, 
o tom pitanju zauzme stav; 

-učestvuje u radu na sjednici Skupštine i može putem svog predstavnika izložiti stav o 
pitanjima koja su na dnevnom redu sjednice; i 

-može predložiti Skupštini da se odloži pretres nacrta, odnosno prijedloga zakona, drugog 
propisa ili općeg akta da bi zauzela svoj stav i izložila ga na sjednici ili da se, radi pretresa 
određenog pitanja, obrazuje zajednička komisija sastavljena od poslanika/zastupnika u Skupštini i 
članova Vlade Kantona. 

 
Član 208. 

 
 Premijer redovno prisustvuje sjednicama Skupštine. 

 Obaveza je Skupštine da Vladu Kantona pravovremeno obavijesti o vremenu i mjestu 
održavanja sjednica Skupštine i njenih radnih tijela, dok Vlada redovno obavještava Skupštinu o 
svojim predstavnicima koji će prisustvovati sjednici. 

Vlada ima pravo i obavezu da, osim predstavnika Vlade, šalje i druge ovlaštene 
predstavnike na sjednice Skupštine i njenih radnih tijela, kako bi pomogli pri razmatranju određenih 
pitanja. 

                                                 
91 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/15 
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 Ako Vlada ne uputi svog predstavnika na sjednicu Skupštine ili njenog radnog tijela, 
razmatrano pitanje će se skinuti sa dnevnog reda sjednice, a može se i postaviti pitanje odgovornosti 
Vlade, odnosno njenog resornog ministra. 

 
Član 209. 

 
Skupština može u okviru svog djelokruga tražiti od Vlade: 
 
- da pripremi nacrt, odnosno prijedlog zakona, drugog propisa ili općeg akta; 
- da izloži svoje stavove o  pojedinim pitanjima koja su na dnevnom redu sjednice 
Skupštine; 
- da da mišljenje o nacrtu, odnosno prijedlogu zakona, drugog propisa ili općeg akta koji 

nije predložila Vlada, kao i o drugom prijedlogu, dokumentu ili materijalu koji se razmatra na 
sjednici Skupštine; i  

- da podnese izvještaj o određenom pitanju. 
 

Član 210. 
 
 Vlada je dužna da najmanje jednom godišnje podnese Skupštini godišnji izvještaj o svom 
radu, kao i o radu kantonalnih organa uprave. 
 Skupština može, osim godišnjeg izvještaja, od Vlade zatražiti podnošenje periodičnih ili 
djelomičnih izvještaja o njenom radu, kao i izvještaja o radu pojedinih ministarstava illi kantonalnih 
organa uprave. 
 Izvještaje o radu Vlade Skupština pretresa na sjednici i o tome donosi zaključak. 
Poslanička pitanja 

 
Član 211. 

 
Poslanici mogu postavljati poslanička pitanja predsjedniku Vlade, bilo kom njenom članu i 

svim organima koji su nosioci javno-pravnih ovlaštenja iz kantonalne nadležnosti. 
Poslanička pitanja se odnose na specifične informacije, činjenice, situacije ili saznanja iz 

djelokruga Vlade. 
 

Član 212. 
 
 Na svakoj redovnoj sjednici izdvojiće se sat vremena (Vladin sat) za poslanička pitanja, na 
početku sjednice, kojem obavezno prisustvuju premijer i članovi Vlade. 
 Jedan poslanik/zastupnik na jednoj redovnoj sjednici može postaviti najviše dva poslanička 
pitanja. 
 Odgovori na poslanička pitanja mogu se davati usmeno ili pismeno. 

 
Član 213. 

 
 Poslanici u okviru tačke dnevnog reda „Poslanička pitanja i odgovori“ imaju pravo i 
dužnost da pokreću inicijative iz nadležnosti Skupštine Kantona. 
 Pokrenute zastupničke inicijative o kojima se Skupština izjašnjava, a traži se očitovanje 
Vlade Kantona Sarajevo, izjašnjavanje o istim se odgađa za naredno skupštinskog zasjedanje, kako 
bi Vlada mogla da se očituje o pokrenutim inicijativama.  
 Ukoliko Vlada ne izvrši očitovanje po inicijativama, o inicijativama će se Skupština 
izjašnjavati bez stava Vlade, na narednoj sjednici. 



 104

 O zastupničkim inicijativama o kojima nema potrebe za očitovanje Vlade Kantona, iste se 
odmah daju na glasanje i dostavljaju u proceduru.  
 Poslaničke/zastupničke inicijative mogu se dostaviti u elektronskoj formi u toku 
sjednice, a najkasnije do zaključenja sjednice92.  
 

Član 214. 
 

Poslaničko pitanje se podnosi predsjedavajućem Skupštine u pisanoj formi, a on ga odmah 
prosljeđuje predsjedniku Vlade ili onome ministru kome je upućeno. 

Poslanik/zastupnik koji postavlja poslaničko pitanje u podnesku navodi da li traži usmeni 
odgovor na sjednici Skupštine ili pisani odgovor. 
 

Član 215. 
 
 Poslanička pitanja u pisanoj formi dostavljaju se najkasnije do zaključenja sjednice. 
 Poslanička/zastupnička pitanja mogu se dostaviti u elektronskoj formi u toku 
sjednice, a najkasnije do zaključenja sjednice.93  

 
Član 216. 

 
Kada se traži usmeni odgovor, podnesak je jasno i kratko formulisan jednim pitanjem.  

 Odgovori na postavljena pitanja na jednoj sjednici Skupštine biće uvršteni u dnevni red 
naredne sjednice Skupštine i to onim redoslijedom kojim su pitanja postavljena. 
 Od dana postavljanja jednog pitanja do dana uvrštavanja usmenog odgovora na dnevni red 
sjednice Skupštine ne smije proći više od 30 dana. 
 

Član 217. 
 

Obrazloženje pitanja obavlja se tako što poslanik/zastupnik postavlja pitanje u vremenu do 
tri minute, nakon čega premijer ili nadležni ministar odgovara u istom trajanju. 

Ukoliko poslanik/zastupnik nije zadovoljan odgovorom, može 
postaviti novo pitanje u vremenu od dvije minute, nakon čega se premijeru ili nadležnom ministru 
omogućava odgovor u istom trajanju. 

Nakon drugog odgovora predsjedavajući Skupštine 
zaključuje razmatranje tog pitanja i daje riječ slijedećoj osobi ovlaštenoj da govori. 
 

Član 218. 
 

Iz opravdanih razloga, Vlada ili nadležni ministar mogu zatražiti da se davanje odgovora o 
određenom pitanju odgodi za narednu sjednicu Skupštine. 

 
Član 219. 

 
 Pitanja na koja se traži pisani odgovor u pravilu su ona pitanja koja ne dopuštaju 
jednostavno usmeno objašnjenje, ali ona, kao ni odgovor na njih, ne smiju prekoračiti jedan 
standardni list papira A-4 formata. 
 Odgovori u pisanom obliku dostavljaju se predsjedavajućem Skupštine u roku od 15 dana a, 
izuzetno, Vlada ili nadležni ministar mogu zatražiti produženje ovog roka za još 15 dana. 

                                                 
92 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/13 
93 Službene novine Kantona Sarajevo br.:47/13 
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 Kada predsjedavajući Skupštine dobije odgovor na poslaničko pitanje, kopiju odgovora 
odmah dostavlja poslaniku/zastupniku koji ga je postavio, kao i ostalim poslanicima. 
  
Interpelacije 

Član 220. 
 

Najmanje 1/3 poslanika/zastupnika u Skupštini može podnijeti interpelaciju za pretresanje 
određenih pitanja u vezi sa radom, stavovima ili postupcima Vlade i njenih ministarstava na 
provođenju utvrđene politike i zakona. 
 Interpelacija se podnosi pismeno predsjedavajućem Skupštine, a moraju je potpisati svi 
podnosioci. 

 
Član 221. 

 
 Kolegij Skupštine razmatra interpelaciju, pa ako ocijeni da inicijativa za interpelaciju ima 
osnova, prosljeđuje je ostalim poslanicima Skupštine i Vladi. 
  Ukoliko ocijeni da inicijativa za interpelaciju nema osnova, Kolegij je vraća predlagačima 
kako bi se obavila zamjena inicijative za interpelaciju u poslaničko pitanje. 
 

 
Član 222. 

 
 Vlada je obavezna dostaviti pismeni izvještaj povodom interpelacije predsjedavajućem 
Skupštine u roku od 30 dana, a isti se razmatra na sljedećoj sjednici Skupštine. 
 Ukoliko Vlada ne podnese izvještaj u smislu odredbe iz prethodnog stava, pokrenuće se 
postupak utvrđivanja njene odgovornosti. 

 
Član 223. 

 
Interpelacija se razmatra na sjednici Skupštine na taj način što jedan od podnosilaca 

inicijative za interpelaciju dobija riječ da obrazloži inicijativu, a potom se, u istom trajanju, riječ 
daje predsjedniku Vlade da obrazloži izvještaj ili, ukoliko izvještaj nije podnesen, da usmeno 
obrazloži odgovor na interpelaciju. 
 Nakon toga svaki poslanik/zastupnik može intervenirati u vremenu do 10 minuta, a to pravo 
pripada i predsjedniku Vlade.  
 Predsjedavajući Skupštine zaključuje raspravu kada ocijeni da je interpelacija dovoljno 
raspravljena.            
 

Član 224. 
 
 U roku od pet dana nakon zaključenja rasprave o interpelaciji, svaki poslanik/zastupnik 
može predložiti rezoluciju ili smjernice u vezi sa raspravljanom materijom. 
             Predložena rezolucija ili smjernice biće uvršteni na dnevni red sljedeće sjednice Skupštine. 
  
Glasanje o nepovjerenju 

Član 225. 
 
 Najmanje 1/3 poslanika/zastupnika u Skupštini mogu inicirati prijedlog za glasanje o 
nepovjerenju Vladi. 
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 Ovaj prijedlog dostavlja se predsjedavajućem Skupštine u pisanoj formi, potpisan od strane 
svih predlagača i sa detaljnim obrazloženjem. 

Odmah po prijemu, predsjedavajući Skupštine dostavlja prijedlog Vladi i svim poslanicima 
Skupštine.    

 
Član 226. 

 
 Prijedlog za glasanje o nepovjerenju Vladi stavlja se na dnevni red sjednice Skupštine u 
roku koji Skupština utvrdi zaključkom, a najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavljanja 
prijedloga Vladi. 
 

Član 227. 
 
 Prije početka sjednice o izglasavanju nepovjerenja, Vlada može podnijeti Skupštini pisani 
izvještaj sa mišljenjima i stavovima u vezi s prijedlogom. 
 Ovaj izvještaj mora se dostaviti Skupštini najkasnije 48 sati prije početka sjednice na kojoj 
će se glasati o nepovjerenju Vladi. 

 
Član 228. 

 
 Svaki od predlagača ima pravo na sjednici Skupštine obrazložiti prijedlog za glasanje o 
nepovjerenju Vladi. 
 Premijer Vlade ili od njega ovlašteni predstavnik Vlade ima pravo odgovoriti i iznijeti 
Vladina stajališta, nakon čega se otvara rasprava. 
 

Član 229. 
 
 Predsjedavajući Skupštine zaključuje raspravu kada ocijeni da je prijedlog dovoljno 
raspravljen i stavlja ga na glasanje.  
 Ako prijedlog za glasanje o nepovjerenju Vladi ne bude usvojen, može se glasati o drugim 
inicijativama u vezi sa raspravljanom materijom. 
 
 
IX – ODNOS SKUPŠTINE PREMA POLITIČKIM  STRANKAMA I UDRUŽENJIMA I 
NEVLADINIM ORGANIZACIJAMA   

 
Član 230. 

 
U ostvarivanju svojih Ustavom utvrđenih prava, obaveza i odgovornosti, Skupština razvija 

odnose saradnje i međusobnog uvažavanja sa političkim strankama i udruženjima i nevladinim 
organizacijama na području Kantona. 
 

Član 231. 
 

Kad se u radu Skupštine raspravljaju pitanja koja su značajna za Kanton, Skupština će 
inicirati dogovor o tim pitanjima sa političkim strankama i udruženjima i  nevladinim 
organizacijama, a putem svojih radnih tijela, Kolegija ili zastupničkih klubova. 

 
Član 232. 
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U ostvarivanju konkretnih aktivnosti Skupština može da traži mišljenja i prijedloge od 
političkih stranaka i udruženja i nevladinih organizacija. 

 
Član 233. 

 
Kada političke stranke, odnosno udruženja i nevladine organizacije putem 

poslanika/zastupnika ili neposredno pokrenu inicijativu, podnesu prijedlog i mišljenja za rješavanje 
pojedinih pitanja iz nadležnosti Skupštine, Skupština je dužna da o tim inicijativama, prijedlozima i 
mišljenjima zauzme stav i da o svom stavu na odgovarajući način obavijesti političku stranku ili 
udruženje i nevladinu organizaciju koji su pokrenuli inicijativu, odnosno dali prijedlog ili mišljenje. 
 
 
X – SARADNJA SKUPŠTINE S OPĆINSKIM VIJEĆIMA KANTONA 

 
Član 234. 

 
Skupština, u okviru svojih prava i dužnosti, razvija sve oblike saradnje i povezivanja sa 

općinskim vijećima. 
 

Član 235. 
 

Radi razmjene mišljenja o pitanjima od zajedničkog interesa, predsjedavajući Skupštine i 
predsjedavajući općinskih vijeća mogu organizirati sastanke i savjetovanja.  

 
Član 236. 

 
Skupština može na svoje sjednice pozivati predstavnike općinskih vijeća radi učestvovanja 

u razmatranju pitanja koja se odnose na stanje u pojedinim oblastima društvenog života ili drugih 
pitanja od interesa za građane i organizacije i zajednice iz oblasti koje su u djelokrugu Skupštine, 
kao i radi pribavljanja njihovih mišljenja i prijedloga o tim pitanjima. 
 
XI – MEĐUNARODNA SARADNJA SKUPŠTINE 
 

Član 237. 
 

Skupština uspostavlja saradnju sa adekvatnim nivoima vlasti drugih država i 
međunarodnim organizacijama, saglasno Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavu Federacije Bosne i 
Hercegovine i Ustavu Kantona. 

 
Član 238. 

 
Skupština odobrava potpisivanje međunarodnih sporazuma i drugih akata iz oblasti 

međunarodne saradnje uz saglasnost Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 
 

Član 239. 
 

Zahtjev za odobrenje zaključenja međunarodnog sporazuma ili drugog akta iz oblasti 
međunarodne saradnje sa obrazloženjem podnosi premijer i dostavlja ga Skupštini, skupa sa 
tekstom sporazuma. 

Predsjedavajući Skupštine zahtjev iz prethodnog stava dostavlja poslanicima i nadležnom 
radnom tijelu Skupštine koje je obavezno u roku od 7 dana dati mišljenje.  
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Član 240. 

 
Nakon što Skupština odluči o odobrenju zaključenja međunarodnog sporazuma ili drugog 

akta iz oblasti međunarodne saradnje, premijer ga potpisuje pod uslovima utvrđenim Ustavom 
Kantona.  
 
XII – UPOTREBA JEZIKA I PISMA 
 

Član 241. 
 

Skupština se u svom radu koristi bosanskim jezikom, hrvatskim jezikom i srpskim jezikom. 
Službena pisma Skupštine su latinica i ćirilica. 

 
XIII – SLUŽBA SKUPŠTINE 

 
Član 242. 

 
Skupština ima Službu Skupštine (u daljem tekstu: Služba). 
Služba vrši stručne i druge poslove za potrebe Skupštine, radnih tijela Skupštine i 

poslanika/ zastupnika. 
Organizacija i rad Službe uređuje se posebnim propisom. 

 
 

XIV – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 243. 
 
             Danom stupanja na snagu ovog poslovnika prestaje da važi Poslovnik Kantona Sarajevo 
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, br: 25/10-Prečišćen tekst  i 14/11, 19/11, 7/12 i 26/12). 
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(Službene novine Kantona Sarajevo” broj: 41/12) 

 
 

POSLOVNIK 
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 
DRUGI NOVI PREČIŠĆENI TEKST 

 
I - OPĆE ODREDBE          

 
Član 1. 

 
Skupština Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Skupština) konstituiše se, organizuje i radi u skladu 
sa Ustavom, zakonom i Poslovnikom Skupštine Kantona Sarajevo.  

 

 
Član 2. 

 
Poslovnikom Skupštine Kantona Sarajevo  (u daljnjem tekstu: Poslovnik) uređuju se: 
 

- konstituisanje i unutrašnja organizacija Skupštine; 
- način rada Skupštine; 
- dužnosti i prava poslanika/zastupnika u Skupštini; 
- javnost rada Skupštine; 
- akta Skupštine; 
- izbori, imenovanja, potvrđivanja, smjenjivanja i razrješenja iz nadležnosti Skupštine; 
- odnos Skupštine prema Vladi (u daljem tekstu: Vlada); 
- odnos Skupštine prema političkim strankama i udruženjima građana; 
- saradnja sa Gradskim vijećem i Domom naroda Parlamenta Federacije BiH; 
- saradnja Skupštine sa općinskim vijećima; i 
- druga pitanja od značaja za rad Skupštine. 

 
 

Član 3. 
 

            Ako neko pitanje organizacije i rada Skupštine nije uređeno Poslovnikom, urediće se 
zaključkom Skupštine, na sjednici. 

Zaključak iz prethodnog stava primjenjuje se od dana donošenja. 
Zaključak iz stava 1. ovog člana ne može biti u suprotnosti sa načelima i odredbama  

Poslovnika.  
 

Član 4. 
 
 Sjedište Skupštine je u Sarajevu, Ulica Reisa Džemaludina Čauševića broj 1. 
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Član 5. 

 
Skupština ima pečat u skladu sa zakonom. 
O čuvanju i upotrebi pečata stara se sekretar Skupštine. 
 

 
II – KONSTITUISANJE I UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA SKUPŠTINE 
 
 
Konstituisanje Skupštine 

Član 6. 
 

 Skupština je jednodomna i čine je poslanici/zastupnici čiji je broj utvrđen Ustavom Kantona 
i zakonom (u smislu ovog poslovnika, “poslanik/zastupnik” podrazumijeva osobe oba spola). 

 

Član 7. 

   Prva sjednica Skupštine saziva se najkasnije 10 dana nakon što nadležni organ potvrdi, 
ovjeri i objavi izborne rezultate. 

Prvu sjednicu Skupštine saziva predsjedavajući Skupštine iz prethodnog saziva i 
predsjedava sjednicom Skupštine do izbora predsjedavajućeg u novom sazivu. 

Ukoliko je predsjedavajući Skupštine spriječen, prvu sjednicu saziva jedan od njegovih 
zamjenika iz prethodnog saziva.  

Ukoliko su i zamjenici spriječeni da sazovu prvu sjednicu Skupštine, sjednicu saziva 
najstariji izabrani poslanik/zastupnik u novom sazivu, odnosno onaj poslanik/zastupnik koga za 
sazivanje ovlasti jedna trećina novoizabranih poslanika/zastupnika. 
 

Član 8. 
 

Predsjedavajući prve sjednice Skupštine predočava Skupštini izvještaj Izborne  

komisije BiH o ovjeri mandata osobama koje su dobile poslanički/zastupnički mandat. 

Poslanici preuzimaju dužnost zajedničkim davanjem i pojedinačnim potpisivanjem svečane 
izjave, koja glasi:  
"Svečano izjavljujem da ću povjerenu dužnost obavljati savjesno, pridržavati se Ustava i zakona 
Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine i Kantona Sarajevo, zalagati se za ljudska 
prava i slobode i da ću u svim prilikama štititi interese Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i 
Hercegovine i Kantona Sarajevo i ravnopravnost naroda i građana koji u njima žive." 
 
Procedura iz st. 1. i 2. ovog člana odnosi se i na poslanike/zastupnike sa naknadno dodijeljenim 
mandatima.  
 
Klubovi naroda 

Član 9. 
 

Nakon davanja i potpisivanja svečane izjave, u Skupštini se osnivaju tri kluba 
poslanika/zastupnika konstitutivnih naroda (u daljnjem tekstu: klubovi naroda). 

 Klubovi naroda su: 

- Klub Bošnjaka; 

- Klub Hrvata i 

- Klub Srba. 
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Ako u Skupštini nema izabranih predstavnika nekog od konstitutivnih naroda, klub tog 
naroda neće biti osnovan. 

 Svaki klub naroda bira predsjednika, a može izabrati i zamjenika predsjednika, koji 
rukovode klubom i usklađuju njegov rad. 

 Poslovnikom o radu klubova naroda svaki će klub urediti način svoga rada. 

 

Član 10. 

Svaki klub naroda bira i predlaže među svojim članovima jednog kandidata za mjesto 
predsjedavajućeg ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. 

Skupština glasanjem potvrđuje izbor kandidata, i to natpolovičnom većinom od ukupnog 
broja izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Tri kandidata čiji je izbor potvrdila Skupština između sebe odlučuju ko će biti 
predsjedavajući Skupštine i odluku saopćavaju Skupštini.  

Ako u Skupštini nema poslanika/zastupnika, odnosno kluba nekog od konstitutivnih naroda, 
mjesto zamjenika predsjedavajućeg Skupštine iz tog konstitutivnog naroda ostaje upražnjeno.  

 

Član 11. 

 

 Predsjedavajući i njegovi zamjenici imaju pravo u svako doba dati ostavku na mjesto 
predsjedavajućeg, odnosno zamjenika predsjedavajućeg Skupštine. 

 

Predsjedavajući Skupštine 

 

Član 12. 

Predsjedavajući Skupštine ima pravo i dužnost da: 

- Predstavlja Skupštinu u zemlji i inostranstvu; 

- Imenuje kandidata za premijera Kantona; 

- Učestvuje u pripremama, saziva i vodi sjednice Skupštine; 

- Učestvuje u pripremama, saziva i vodi sjednice Kolegija; 

- Inicira stavljanje na dnevni red sjednica Skupštine, Kolegija i radnih tijela  pitanja iz 
nadležnosti Skupštine; 

- Osigurava poštivanje načela i odredbi Poslovnika, stalnih radnih tijela Skupštine i Kolegija;  

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti klubova naroda i klubova političkih stranaka tokom 
pripreme i održavanja sjednica Skupštine i Kolegija; 

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti poslanika/zastupnika u pripremi sjednica Skupštine i 
Kolegija, kao i tokom sjednica;  

- Vodi sjednice u skladu sa principima demokratskog parlamentarizma i odredbama Poslovnika; 

- Potpisuje akta usvojena od Skupštine.  
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Član 13. 

Predsjedavajući Skupštine u obavljanju svojih dužnosti obavlja redovne konsultacije sa 
svojim zamjenicima. 

Član 14. 

             Zamjenici predsjedavajućeg sudjeluju u radu Kolegija Skupštine i zamjenjuju 
predsjedavajućeg u slučaju njegove odsutnosti ili spriječenosti. 

             Zamjenici predsjedavajućeg će se dogovoriti o poretku, odnosno redoslijedu zamjenjivanja. 

             Tokom sjednice Skupštine predsjedavajući može jednom od zamjenika predsjedavajućeg 
prepustiti vođenje sjednice ili dijela sjednice.  

 

Sekretar Skupštine 

Član 15. 
 

             Skupština ima sekretara. 
Sekretar se stara o osiguranju uslova za rad Skupštine, Kolegija i radnih tijela Skupštine i 

učestvuje u njihovom radu, stara se o realizaciji poslova i zadataka u vezi sa sjednicama, te 
obavlja druge poslove utvrđene Poslovnikom, odnosno poslove koje mu povjeri Skupština,  a 
naročito sljedeće: 

 - stara se o ostvarivanju prava i dužnosti poslanika/zastupnika i obezbjeđuje uslove za rad 
klubova  poslanika/zastupnika, 
 - učestvuje u pripremanju sjednica Skupštine; 
 - prima inicijative i prijedloge upućene Skupštini i daje ih na dalju obradu nadležnim  
organima i službama, 
 - stara se o pravno-tehničkoj obradi akata usvojenih na sjednici Skupštine, blagovremenom 
objavljivanju propisa i drugih akata koje je donijela Skupština i o  dostavljanju zaključaka i 
poslaničkih pitanja Vladi, nadležnim ministarstvima,  nadležnim organima i organizacijama, 
 - rukovodi stručnom službom Skupštine, 
 - utvrđuje unutrašnju organizaciju stručne službe, 
 - planira i izvršava finansijski plan za rad Skupštine i njenih radnih tijela, 

- vrši i druge poslove utvrđene Ustavom Kantona, ovim poslovnikom i odlukom o 
organizaciji i djelokrugu službi Skupštine. 

 

Kolegij Skupštine 

Član 16. 

S ciljem unapređenja efikasnosti i usklađivanja rada, Skupština uspostavlja Kolegij 
Skupštine (u daljnjem tekstu: Kolegij), koji čine: 

 

- Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine; 

- Predsjednici klubova poslanika/zastupnika; 

- Sekretar Skupštine. 

Član 17. 

U okviru svojih prava i dužnosti, Kolegij:  

 

- Utvrđuje prijedlog programa godišnjeg i mjesečnog radnog plana Skupštine i njenih radnih 
tijela;  
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- Osigurava realizovanje prava i dužnosti poslanika/zastupnika za pokretanje inicijativa za 
djelovanje Skupštine i ukupno obavljanje njihove funkcije i uloge;  

- Osigurava saradnju sa klubovima naroda i klubovima političkih stranaka i između njih;  

- Koordinira rad radnih tijela Skupštine i saradnju Skupštine; 

- Osigurava realizovanje prava i dužnosti Skupštine prema premijeru Vlade (u daljem tekstu: 
premijer) i Vladi; 

- Rukovodi i koordinira aktivnostima u pripremi sjednica Skupštine; 

- Rukovodi i koordinira aktivnostima u pripremi dnevnog reda sjednica Skupštine;  

- Utvrđuje prijedlog dnevnog reda za sjednice Skupštine; 

- Utvrđuje prijedlog sredstava u Budžetu Kantona Sarajevo za rad Skupštine i njenih radnih 
tijela.  

 

Član 18. 

 Kolegij radi u sjednicama. 

 

Sjednice Kolegija održavaju se po potrebi, a najmanje jedanput između dva zasjedanja 
Skupštine.  

Sjednice Kolegija saziva i vodi predsjedavajući Skupštine, a u slučaju njegove spriječenosti, 
jedan od njegovih zamjenika, prema dogovoru između njih. 

Sjednicama Kolegija, prilikom razmatranja materijala za sjednicu Skupštine, prisustvuje 
predsjednik Vlade ili ovlašteni predstavnik predlagača. 

Sjednicama Kolegija, po pozivu predsjedavajućeg ili na vlastiti zahtjev, mogu prisustvovati  
poslanici/zastupnici u Skupštini bez prava odlučivanja. 

Obavijest o održavanju Kolegija  dostavlja se poslanicima u Skupštini Kantona Sarajevo. 

 

Član 19. 

 

 Na sjednicama Kolegija vodi se skraćeni zapisnik, a dostavlja klubovima 
poslanika/zastupnika  i  neovisnim  poslanicima  radi  informisanja. 

Sekretar Skupštine odgovoran je za vođenje zapisnika na sjednicama Kolegija.   

Sjednice Kolegija su u pravilu javne. 

 

Klubovi poslanika/zastupnika 

Član 20. 

U Skupštini se formiraju klubovi poslanika/zastupnika političkih stranaka, koalicija, 
nezavisnih kandidata i samostalnih poslanika/zastupnika (u daljnjem tekstu: klubovi 
poslanika/zastupnika), radi olakšanja rada Skupštine i unapređenja međustranačke parlamentarne 
saradnje.  

Klubovi poslanika/zastupnika formiraju se kao mehanizam djelovanja poslanika/zastupnika i 
političkih stranaka u Skupštini. 

Klub može formirati politička stranka sa najmanje tri poslanika/zastupnika u Skupštini.  
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Klub može formirati koalicija sa najmanje tri  poslanika/zastupnika u Skupštini.  

Poslanici/zastupnici dvije ili više političkih stranaka koje u Skupštini imaju najmanje jednog 
izabranog poslanika/zastupnika, kao  nezavisni i samostalni poslanici/zastupnici, mogu formirati 
zajednički klub.  

                                                                             

Član 21. 

Klubovi poslanika/zastupnika imaju predsjednika i zamjenika predsjednika koji predstavljaju 
klub, rukovode njegovim radom i organizuju rad kluba u skladu sa potrebama Skupštine. 

Klubovi rade prema samostalno urađenom poslovniku o radu poslaničkih/zastupničkih 
klubova (u daljnjem tekstu: poslovnik poslaničkog/zastupničkog kluba).  

Poslovnik poslaničkog/zastupničkog kluba ne može biti u suprotnosti sa pravima i 
obavezama klubova koja proističu iz ovog poslovnika. 

 

Član 22. 
 
 Finansiranje parlamentarnih grupa zastupljenih u Skupštini Kantona vrši se u skladu sa 
Zakonom o finansiranju političkih partija BiH u okviru sredstava predviđenim Budžetom.  
  Parlamentarne grupe formiraju političke partije, koalicije, nezavisni kandidati i samostalni 
poslanici/zastupnici. 
 Samostalni zastupnik može pristupiti formiranoj parlamentarnoj grupi.  
 Parlamentarnu grupu čine najmanje dva zastupnika.  
 Budžetom predviđena sredstva za finansiranje parlamentarnih grupa raspoređuju se na: 
 - 30% sredstava jednako svakoj parlamentarnoj grupi; 
 - 70% sredstava srazmjerno broju poslaničkih mjesta koje svaka parlamentarna grupa ima 
u trenutku raspodjele. 
 Poslanik koji nije član parlamentarne grupe ima izravno da pojedinačno učestvuje u 
raspodjeli sredstava iz ovog člana stav 5. alineja 2. 
 Parlamentarne grupe samostalno odlučuju o načinu raspolaganja i korištenja sredstava  i 
dužne su da podnesu godišnji izvještaj o utrošku i namjeni sredstava Komisije za izbor i imenovanja 
i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo. 
 Parlamentarne grupe raspolažu sredstvima u skladu sa dinamikom i visinom finansiranja 
ovih sredstava iz Budžeta Kantona Sarajevo, a u cilju stvaranja povoljnih uslova za svoj rad. 
 Nalogodavac za upotrebu sredstava parlamentarne grupe je predsjednik parlamentarne 
grupe ili druga osoba koju predsjednik ovlasti. 
 Sekretar Skupštine Kantona Sarajevo dužan je da obezbjedi računovodstveno praćenje 
sredstava za finansiranje parlamentarnih grupa. 
 Sredstva iz ove odluke isplaćuju se na tekući račun u jednakim mjesečnim obrocima“. 
 

Radna tijela Skupštine  

 

- Opće odredbe 
Član 23. 

Radi olakšanja rada i unapređenja efikasnosti i efektivnosti ukupnog skupštinskog rada, 
Skupština obrazuje svoja stalna, povremena i privremena radna tijela.  

Radna tijela formiraju se isključivo za razmatranje pitanja iz nadležnosti Skupštine, za 
razmatranje i davanje mišljenja i prijedloga na nacrte i prijedloge zakona i drugih akata koje 
Skupština donosi. 

 



 115

Član 24. 

            Radna tijela daju mišljenja, podnose prijedloge i izvještavaju Skupštinu o pitanjima iz svog 
djelokruga. 

            Radna tijela donose odluke samo o pitanjima u skladu sa ovim poslovnikom ili za koja ih 
ovlasti Skupština. 

Sva radna tijela obrazuju se u skladu sa ovim poslovnikom i na osnovu odluka Skupštine. 

Član 25. 

Stalna radna tijela obrazuju se prema stranačkom sastavu Skupštine, u najvećoj mogućoj 
mjeri.  

Prijedloge za članove stalnih radnih tijela podnose klubovi poslanika/zastupnika. 

Poslanik /zastupnik mora biti član najmanje dva stalna radna tijela. 

Poslanik/zastupnik koji promijeni političku stranku ostaje član stalnog radnog tijela do isteka 
mandata tog tijela. 

 

Član 26. 

 

Stalna radna tijela u svom sastavu mogu imati članove koji nisu poslanici u Skupštini, a koji 
predstavljaju relevantne stručnjake iz oblasti koja je u nadležnosti radnog tijela.  

Vanjski član radnog tijela može biti i osoba – predstavnik organizacije ili institucije 
relevantne za pitanja u nadležnosti tijela, a predložena od institucije.  

Broj članova stalnog radnog tijela koji nisu poslanici ne može biti veći od 3. 

Ukupan broj članova stalnog radnog tijela ne može biti veći od 7. 

Vanjski članovi ne mogu biti predsjedavajući komisija. 

Član 27. 

Stalna radna tijela imaju obavezu da razmatraju pitanja iz svoje nadležnosti koja su na 
dnevnom redu narednog zasjedanja Skupštine i o tome podnesu izvještaj na skupštinskom 
zasjedanju.  

Stalna radna tijela razmatraju pitanja iz svoje nadležnosti po nalogu Skupštine ili vlastitoj 
inicijativi. 

Stalna radna tijela vode zapisnik o svojim sastancima. 

Stalna radna tijela redovno izvještavaju Skupštinu o svom radu i jednom godišnje podnose 
Skupštini izvještaj o tom radu.  

Član 28. 

Povremena radna tijela razmatraju pitanja iz nadležnosti Skupštine koja nisu kontinuirano 
predmet skupštinske rasprave ili odlučivanja. 

Povremena radna tijela imaju stalno članstvo a sastaju se po iskazanoj potrebi koju 
utvrđuje Skupština.  

Članovi povremenih radnih tijela biraju se između poslanika/zastupnika u Skupštini i 
odražavaju skupštinski sastav, u najvećoj mogućoj mjeri. 

Povremena radna tijela vode zapisnik o svojim sjednicama. 

Povremeno radno tijelo može imati do 5 članova.  
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Član 29. 

 

Privremeno radno tijelo Skupštine formira se u svrhu nadzora ili ispitivanja stanja vezanog 
isključivo za pitanje u nadležnosti Skupštine. 

Inicijativu za osnivanje privremenog radnog tijela Skupštini podnosi Kolegij ili najmanje 1/3 
od ukupnog broja poslanika/zastupnika u skupštini.   

Inicijativa mora sadržavati precizno definisano pitanje koje će biti pod nadzorom ili predmet 
ispitivanja stanja od privremenog radnog tijela. 

Član 30. 

Privremeno radno tijelo može biti ustanovljeno isključivo na osnovu odluke Skupštine 
donesene većinom glasova od ukupnog broja izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Odluka o osnivanju privremenog radnog tijela za nadzor ili ispitivanje stanja mora 
sadržavati: sastav tijela, precizno navedeno područje djelovanja, duljinu mandata privremenog tijela 
i ovlaštenja koja tijelo dobija od Skupštine. 

Privremeno radno tijelo ne može imati mandat duži od godinu dana od dana donošenja 
odluke o osnivanju.  

 Mandat privremenog radnog tijela  ne može prelaziti vremenski okvir mandata Skupštine. 

 

Član 31. 

Privremeno radno tijelo može imati od 5 do 7 članova.  

Članovi privremenog radnog tijela mogu biti relevantni stručnjaci iz odnosne oblasti a nisu 
poslanici u Skupštini. 

Broj članova koji nisu poslanici ne može biti veći od 1/3 od ukupnog broja članova 
privremnog radnog tijela. 

Član 32. 

Privremeno radno tijelo podnosi izvještaj o svom radu u toku mandata ako to zatraži Kolegij 
Skupštine, jedan od klubova naroda, jedan od poslaničkih/zastupničkih klubova ili najmanje 1/3 
poslanika/zastupnika.  

Privremeno radno tijelo je obavezno podnijeti izvještaj Skupštini po završetku svog 
mandata. 

Izvještaj privremenog radnog tijela mora sadržavati i manjinske stavove, ukoliko su bitni za 
proces odlučivanja u Skupštini.  

Skupština je obavezna održati raspravu o izvještaju ako to radno tijelo zatraži. 

 

Član 33. 

Privremeno radno tijelo ima predsjedavajućeg, imenovanog odlukom o osnivanju. 

Predsjedavajući ima i funkciju izvještača Skupštine o radu, nalazima, odlukama i 
preporukama radnog tijela. 

Član 34. 
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Stalna i povremena radna tijela rade u sjednicama. 

Sjednice stalnih i povremenih radnih tijela saziva i njima rukovodi predsjedavajući tijela, 
prema odredbama ovog poslovnika i poslovnika radnih tijela. 

U slučaju spriječenosti predsjedavajućeg radnog tijela ili njegovog odbijanja da sazove 
sjednicu, sjednicu tijela može sazvati zamjenik predsjedavajućeg, predsjedavajući Skupštine ili 1/3 
članova radnog tijela.  

Na sjednicama se vodi zapisnik, koji se predočava Skupštini i čini sastavni dio skupštinske 
arhive.   

 

Stalna radna tijela Skupštine 

Član 35. 

Stalna radna tijela Skupštine su: 

- Komisija za ustavna pitanja; 

- Komisija za izbor i imenovanja i administrativna pitanja; 

- Zakonodavno–pravna komisija; 

-Komisija za pravdu, ljudska prava i građanske slobode; 

-Komisija za privredu, ekonomsku i finansijsku politiku; 

-Komisija za obrazovanje i nauku,  

-Komisija za poljoprivredu, šumarstvo, vodoprivredu i prehrambenu industriju;  

- Komisija za zaštitu kulturno-historijskog naslijeđa,  

-Komisija za obilježavanje, čuvanje i njegovanje historijskih događaja i ličnosti;  

-Komisija za prostorno uređenje, stambeno-komunalnu politiku, infrastrukturu i zaštitu okoliša; 

- Komisija za rad i socijalnu politiku;  

-Komisija za zaštitu javnog zdravlja, sanitarnu zaštitu i zaštitu stanovništva;  

-Komisija za budžet i finansije Skupštine; 

-Komisija za mlade; 

-Komisija za boračka pitanja; 

 -Komisija za jednakopravnost spolova; 

      -Komisija za međuparlamentarnu saradnju; 

      -Komisija za sigurnost; 

       -Komisija za kulturu i sport 

Član 36. 

Komisija za ustavna pitanja: 

 

      -prati ostvarivanje Ustava Kantona; 

      -razmatra pitanja od značaja za dalji razvoj i izgradnju ustavnog sistema; 

 -proučava inicijative za promjenu Ustava Kantona i Ustava Federacije i o  tome Skupštini  daje 
svoje mišljenje; 
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-daje mišljenje o prijedlozoma za izmjene, odnosno dopune prijedloga amandmana na Ustav 
Kantona i Ustav F BiH; 

      -stara se o provođenju javne rasprave kada to Skupština odluči; 

      -obavlja i druge poslove u skladu sa ovim Poslovnikom i potrebama Skupštine; 

 

Član 37. 

Komisija za izbor i imenovanja i administrativna pitanja: 

- razmatra pitanja vezana za izbor, imenovanja, potvrđivanja i razrješenja u nadležnosti 
Skupštine; 

- priprema prijedloge, obrazloženja i potrebnu dokumentaciju za izbor, imenovanje, potvrđivanje 
ili razrješenje svih osoba nosilaca funkcija za čiji je izbor, imenovanje, potvrđivanje i razrješenje 
nadležna Skupština; 

- prati primjenu propisanih procedura prilikom izbora, imenovanja, potvrđivanja i razrješenja u 
nadležnosti Skupštine; 

- vodi proces unutar skupštinskih dogovora vezanih za izbor, imenovanje, potvrđivanje ili 
razrješenje nosilaca funkcija u nadležnosti Skupštine; 

- priprema i utvrđuje prijedloge akata, kojima se uređuju pitanja plaća i drugih primanja 
funkcionera koje bira, odnosno imenuje Skupština, kao i naknada za vršenje 
poslaničke/zastupničke funkcije i drugih primanja poslanika/zastupnika, donosi odgovarajuće 
akte za njihovu primjenu, te utvrđuje visinu naknada troškova i posebne naknade za rad 
članovima radnih tijela Skupštine izabranih iz reda naučnih, stručnih i javnih radnika; 

- učestvuje u utvrđivanju prijedloga finansijskog plana Skupštine i njenih radnih tijela; 

     - daje saglasnost na normativne akte Službe za skupštinske poslove Skupštine Kantona 
Sarajevo; 

 
Član 38. 

Zakonodavno-pravna komisija:  

 

- razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih akata koje donosi Skupština u pogledu njihove 
usklađenosti sa Ustavom Kantona i pravnim sistemom i podnosi pismeni izvještaj o tome; 

- prati proces zakonodavne procedure prilikom donošenja zakona i drugih akata u nadležnosti 
Skupštine i davanje mišljenja u pismenom obliku; 

- razmatra opće akte organizacija i institucija na koje Skupština daje saglasnost i daje mišljenje 
Skupštini u pismenom obliku, iz aspekta usklađenosti sa odnosnim zakonima; 

- utvrđuje prečišćene tekstove zakona i drugih akata koje donosi Skupština; 

- utvrđuje odgovore ustavnim sudovima u slučajevima pokretanja postupka pred ustavnim 
sudovima;  

- obavlja druge poslove u skladu sa ovim poslovnikom. 

 

Član 39. 

Komisija za pravdu, ljudska prava i građanske slobode: 

- razmatra predstavke i žalbe građana i građanskih udruženja, institucija i organizacija, a koje 
se odnose na povrede ljudskih prava i građanskih sloboda od strane institucija i organizacija u 
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nadležnosti Kantona i o tome izvještava Skupštinu i podnosioca, osim slučajeva o kojima se 
vodi sudski postupak; 

- razmatra predstavke i žalbe koje se odnose na prava i dužnosti koje obavlja Kanton i njegovi 
organi, o tome obavještava podnosioca i Skupštinu sa prijedlogom rješenja za podnesene 
slučajeve; 

-razmatra prijedloge građana, udruženja građana, institucija i organizacija o mjerama za 
unapređenje, zaštitu i promociju ljudskih prava i građanskih sloboda i o tome podnosi izvještaj 
podnosiocu i Skupštini sa prijedlogom akcija koje treba poduzeti; 

- daje Skupštini prijedloge akcija za otklanjanje utvrđenih uzroka kršenja prava i sloboda;    

- razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih akata Skupštine sa aspekta poštivanja osnovnih 
ljudskih prava i građanskih sloboda i o tome daje mišljenje;  

- sarađuje sa drugim srodnim komisijama i tijelima na državnom i federalnom nivou, te sa 
srodnim komisijama i tijelima ostalih kantona i međunarodnim organizacijama; 

- sarađuje i daje mišljenje i prijedloge drugim radnim tijelima Skupštine sa aspekta 
zaštite prava i sloboda o pitanjima iz nadležnosti tih tijela.   

 

Član 40. 

Komisija za privredu, ekonomsku i finansijsku politiku: 

 - razmatra planska dokumenta Kantona; 
 - razmatra Prostorni plan Kantona i daje Skupštini mišljenje i prijedloge iz djelokruga rada 
Komisije; 
 - prati realizaciju planskih dokumenata (Strategije razvoja) i Prostornog plana i predlaže 
Skupštini mjere i smjernice za njihovu realizaciju, odnosno predlaže izmjene ovih dokumenata; 

 - razmatra prijedloge mjera ekonomske i finansijske politike Kantona Sarajevo i daje 
Skupštini svoje mišljenje, te predlaže smjernice za njihovu realizaciju; 
 - razmatra prijedloge programa razvoja pojedinih privrednih oblasti u Kantonu Sarajevo, te 
daje Skupštini svoje mišljenje i prijedloge; 
 - razmatra nacrt i prijedlog Budžeta Kantona i izvan budžetskih fondova i daje svoje 
mišljenje, prijedloge amandmana i zaključke; 
 - razmatra nacrte i prijedloge zakona kojima se uređuju pojedine privredne oblasti i daje 
svoje mišljenje i prijedloge amandmana; 
 - ostvaruje saradnju sa općinama u Kantonu radi realizacije planskih dokumenata 
(Strategije razvoja); 
 - ostvaruje saradnju sa privrednim asocijacijama na realizaciji planskih dokumenata i mjera 
ekonomske politike; 
            - razmatra godišnji izvještaj o radu Vlade Kantona i kantonalnih organa uprave iz djelokruga 
Komisije i daje Skupštini mišljenje. 

Član 41. 

Komisija za obrazovanje i nauku: 

- razmatra pitanja iz oblasti uspostave i razvoja infrastrukture javnih obrazovnih institucija na 
svim nivoima obrazovanja u nadležnosti Kantona i o tome daje mišljenje i prijedloge rješenja 
Skupštini; 

- razmatra pitanja politike finansiranja institucija javnog obrazovanja na nivou Kantona i o tome 
podnosi prijedloge Skupštini i resornom ministarstvu; 

- daje prijedloge za unapređenje učešća mladih u javnom životu; i 

- ostvaruje saradnju sa organizacijama mladih radi unapređenja položaja mladih i učešća u 
javnom životu i o tome podnosi izvještaj i daje prijedloge akcija Skupštine. 
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                                                                          Član 42. 

 

Komisija za poljoprivedu, šumarstvo, vodoprivredu i prehrambenu industriju: 

 

- razmatra pitanja i prijedloge programa razvoja poljoprivredne djelatnosti i prehrambene 
industrije; 

- razmatra pitanja i prijedloge za utvrđivanje politike korištenja poljoprivrednog zemljišta i 
šumskih resursa; 

- razmatra prijedloge za unapređenje upravljanja šumama i šumskim zemljištem; i 

- razmatra pitanja zaštite i očuvanja prirodnog bogatstva, zaštite flore i faune. 

 

Član 43. 

Komisija za zaštitu kulturno-historijskog naslijeđa: 

 

- prati stanje u oblasti zaštite kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa u okviru nadležnosti 
Kantona Sarajevo, a u skladu sa Zakonom o zaštiti kulturne baštine i Zakona o muzejskoj 
djelatnosti, koordinirajući sa Zavodom za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa i 
Muzejom Sarajeva; 

-prati stanje u oblasti zaštite nefizičke (nematerijalne) baštine i vrši saradnju sa nevladinim 
organizacijama (kulturno-umjetničkim društvima, nacionalnim kulturnim društvima...) 

- predlaže Skupštini Kantona mjere za zaštitu dobara kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa 
u skladu sa zakonima, 

- razmatra i podnosi prijedloge Skupštini o pitanjima zaštite objekata kulturno-historijskog 
naslijeđa; 

- u vršenju djelatnosti zaštite kulturno-historijskog i prirodnog naslijeđa, Komisija je dužna 
sarađivati sa institucijama u ovoj oblasti  kao i sa vjerskim zajednicama. 

 

Član 44. 

 Komisija za obilježavanje, čuvanje i njegovanje historijskih događaja i ličnosti podnosi Skupštini 
prijedloge u skladu sa važećim propisom. 

       

 

Član 45. 

 

Komisija za prostorno uređenje, stambeno-komunalnu politiku,  infrastrukturu i zaštitu okoliša: 

 

- prati stanje u oblasti prostornog planiranja uređenja i gazdovanja prostora i zaštite okoliša, vrši 
koordinaciju sa Zavodom za planiranje razvoja Kantona Sarajevo i Zavodom za izgradnju  
Kantona Sarajevo, gradskim i općinskim službama, sve u skladu sa Zakonom o prostornom 
uređenju; 

- razmatra i podnosi Skupštini prijedloge iz oblasti prostornog i urbanističkog planiranja na nivou 
Kantona; 
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- razmatra pitanja i daje prijedloge iz oblasti komunalnih djelatnosti vezanih za organizovanje, 
razvoj, unapređenje i finansiranje komunalnih usluga na nivou Kantona;  

- daje prijedloge u području politike stambene izgradnje;  

- daje mišljenje i prijedloge za finansiranje održavanja i upravljanja stambenim zgradama; 

- razmatra pitanja, daje Skupštini prijedloge za poduzimanje akcija u oblasti čovjekove okoline i 
sprečavanju zagađenja okoliša. 

 

Član 46. 

 

Komisija za rad i socijalnu politiku: 

 

- prati i izvještava Skupštinu o stanju u oblasti zapošljavanja, zaštite prava zaposlenih i 
nezaposlenih građana;  

- daje Skupštini prijedloge mjera za povećanje zaposlenosti i unapređenje životnog standarda 
građana;  

- prati i izvještava Skupštinu o stanju u oblasti socijalne politike; 

- daje prijedloge akcija za unapređenje socijalnog dijaloga i saradnje sa organizacijama za 
zaštitu prava na rad.  

 

Član 47. 

 Komisija za zaštitu javnog zdravlja, sanitarnu zaštitu i zaštitu stanovništva: 

       - razmatra i daje prijedloge u oblasti zaštite javnog zdravlja, sanitarne zaštite, posebno zaštite 
građana po pitanju ispravnosti hrane i vode; 

- podnosi prijedloge Skupštini za poduzimanje akcija potrebnih za unapređenje zaštite građana 
na svim područjima pružanja usluga; i 

- poduzima mjere za unapređenje sistema edukacije građana iz oblasti sanitarne zaštite, zaštite 
javne sigurnosti u oblasti zdravlja ljudi, te zaštite ispravnosti proizvodnje hrane. 

Član 48. 

Komisija za budžet i finansije Skupštine: 

- razmatra prijedloge politike opće i zajedničke potrošnje; 
      - razmatra uslove i način finansiranja odgovarajućih kantonalnih organa i javnih preduzeća i 
ustanova; 
      - razmatra zaduženje Kantona; 
      -  razmatra Kantonalni budžet; 
      -  razmatra završni račun; 

- razmarta opći bilans sredstava i druga pitanja iz oblasti finansija. 

 

Član 49. 

Komisija za mlade: 

- razmatra pitanja u svim oblastima društveno-političkog života, obrazovanja, nauke, 
kulture, sporta, zdravstva, radnih odnosa, boračko-invalidske zaštite, socijalne zaštite, 
pitanja iz oblasti pravosuđa i organa uprave, izborna pitanja, pitanja poslaničkog sistema, 
informisanosti zaštite i unapređenja životne sredine, prostora i drugo; 



 122

- razmatra i analizira pojave i probleme u ovim oblastima i ukazuje i obavještava Skupštinu; 

- razmatra inicijative mladih i predlaže ih Skupštini; 

- organizuje seminare radi edukacija mladih; 

- organizuje tradicionalne proslave, jubileje i drugo; 

- razmatra pitanja koja se odnose na osiguranje najvećeg nivoa međunarodno priznatih 
ljudskih prava i fundamentalnih sloboda; 

- razmatra pitanja primjene i provedbe Aneksa VII Mirovnog sporazuma; 

- ostvaruje saradnju sa svim institucijama sistema u Kantonu, Federaciji i BiH, kao i s 
međunarodnim organizacijama. 

Član 50. 

   Komisija za boračka pitanja: 

- razmatra prijedloge Vlade Kantona i resornog ministarstva za utvrđivanje politike u oblasti 
boračko-invalidske zaštite; 
- razmatra informacije, izvještaje i analize o stanju u oblasti boračko-invalidske zaštite, te daje 
Skupštini svoje mišljenje i stavove o njima; 
- razmatra nacrte i prijedloge propisa iz oblasti boračko-invalidske zaštite u Kantonu, te daje 
Skupštini svoje mišljenje i stavove o njima; 
- prati stanje u oblasti boračko-invalidske zaštite, te ukazuje Skupštini, Vladi i resornom 
ministarstvu na pojave i probleme u toj oblasti; 
- prati realizaciju propisa i ostvarivanje zakonitosti koji mogu biti od interesa za korisnike 
boračko-invalidske zaštite, te obavještava Skupštinu o povredama i postupanjima pojedinih 
organa u primjeni tih propisa; 

     - vrši i druge poslove iz oblasti boračko-invalidske zaštite. 
 

Član 51. 
  Komisija za jednakopravnost spolova: 

   - razmatra nacrte i prijedloge zakonskih propisa i općih akata iz nadležnosti  Skupštine Kantona 
i daje mišljenje, prijedloge i inicijative vezane za usklađivanje sa međunarodnim konvencijama o 
jednakosti spolova i zabrani svakog oblika diskriminacije po osnovu spola; 

- razmatra stanje prava žena i predlaže mjere za eliminaciju mogućih posljedica diskriminacije u 
oblasti ekonomije i zapošljavanja, zdravstva i socijalne zaštite, političkog i javnog života, te 
odgoja i obrazovanja u svjetlu poštivanja ljudskih prava; 

- pribavlja informacije od značaja za integrisanje spolne analize u politiku i programe Skupštine; 

- surađuje sa odgovarajućim tijelima u Kantonu, Federaciji i državi, sindikatima, nevladinim 
organizacijama i sl. 

 

Član 52. 

 Komisija za međuparlamentarnu saradnju: 
 

- razmatra pitanja ostvarivanja saradnje, uspostavljanja, održavanja i razvijanja odnosa sa 
regijama i kantonima, gradovima i lokalnim zajednicama u BiH i inostranstvu i odgovarajućim 
nacionalnim i međunarodnim organima i organizacijama, naročito u oblasti privrede, kulture, 
sporta, turizma i drugo; 
- predlaže Skupštini razmatranje pitanja koja se odnose na saradnju Kantona sa inostranstvom; 
- podstiče povezivanje svih subjekata u Kantonu u oblasti međunarodne saradnje; 
- razmatra i druga pitanja iz oblasti međunarodnih odnosa. 
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Član 53. 

Komisija za sigurnost: 
 

- Komisija za sigurnost razmatra pitanja sistema i politiku u oblasti sigurnosti u okviru 
nadležnosti Skupštine Kantona Sarjevo i s tim u vezi daje prijedloge i mišljenja Skupštini; 

- Razmatra provođenje zakona u oblasti kriminaliteta, očuvanje javnog reda i mira i sigurnosti 
saobraćaja; 

- Razmatra pitanja nabavljanja i nošenja oružja; 
- Razmatra nacrte i prijedloge zakona i drugih općih akata, kojima se reguliše oblast 

sigurnosti u Kantonu; 
- Komisija može zatražiti informacije i dokumente od nadležnih institucija u cilju sagledavanja 

problematike sigurnosti; 
- U slučaju kršenja ili neprovođenja zakona nadležnih institucija Komisija može izvršiti 

provjeru i u tu svrhu zahtijevati svjedočenje, dokumenta i dokaze; 
- U svom radu Komisija može ostvariti suradnju sa svim relevantnim institucijama. 

 
Član 54. 

Komisija za kulturu i sport: 

- razmatra stanje kulture i sporta i daje mišljenje i prijedlog Skupštini Kantona Sarajevo i 
resornom ministarstvu za unapređenje kulture i sporta u Kantonu Sarajevu, 

- razmatra pitanje strategije finansiranja institucija kulture i sportskih organizacija na nivou 
Kantona, u cilju njihovog razvoja i efikasnijeg djelovanja i o tome daje mišljenje i prijedlog 
Skupštini i resornom ministarstvu, 

- razmatra prijedloge o održavanju kulturnih i sportskih manifestacija u Kantonu Sarajevo od 
značaja za Kanton, 

- razmatra pitanje i daje mišljenja i prijedloge za razvoj i unapređenje objekata kulture i 
sporta 

 
Privremena radna tijela Skupštine  

Član 55. 

           Privremena radna tijela Skupštine mogu biti formirana prema odredbama ovog poslovnika za 
pitanja:                                                             

- ispitivanja teških kršenja ljudskih prava i građanskih sloboda od strane institucija i organa 
Kantona; 

- ispitivanja problema sukoba interesa od strane poslanika/zastupnika u Skupštini; i 

- slučajeve nadzora i koordinacije djelovanja u situacijama elementarnih nepogoda, jakog 
ugrožavanja sigurnosti javnog zdravlja, ugrožavanja okoliša i slično. 

Vijeće nacionalnih manjina Kantona Sarajevo 

Član 56.  
 

Vijeće nacionalnih manjina Kantona Sarajevo ( u daljem tekstu : Vijeće ) je stalno 
savjetodavno tijelo Skupštine Kantona Sarajevo. 

Vijeće sačinjavaju po jedan predstavnik-delegat udruženja nacionalne manjine koja ima 
registrovano sjedište na području Kantona ,a imenuje ih Skupština , u skladu sa kantonalnim 
zakonom kojim se reguliše zaštita prava pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.  
 

Član  57. 
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Vijeće pokreće inicijative i podnosi nacrte zakona, odluka i drugih akata iz nadležnosti 
Skupštine Kantona, daje prijedloge za izmjenu i dopunu prijedloga zakona, odluka i drugih akata u 
obliku amandamna, prati stanje i primjenu propisa, zauzima stavove daje prijedloge i preporuke 
organima vlasti u Kantonu, po svim pitanjima koja su od značaja za položaj i ostvarivanje prava 
pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu, u skladu sa zakonom kojim se reguliše zaštita prava 
pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.  
 

Član  58. 
 

Vijeće,  iz svojih redova,  delegira po jednog stalnog predstavnika u Komisiju za pravdu, 
ljudska prava i građanske slobode i Komisiju za ustavna pitanja Skupštine Kantona  i može 
povremeno delegirati po jednog predstavnika koji će učestvovati u radu drugih komisija i radnih 
tijela Skupštine Kantona, kada se raspravlja o stanju ljudskih prava u Kantonu, uključujući i prava 
pripadnika nacionalnih manjina, te kada se razmatraju predstavke i žalbe pripadnika  nacionalnih 
manjina i druga pitanja od značaja za ostvarivanje prava i obaveza pripadnika nacionalnih manjina.  
 

Član  59. 
 

Organizacija, način rada i druga pitanja od značaja za rad Vijeća uređuje se poslovnikom o 
radu Vijeća, koji donosi vijeće uz saglasnost Skupštine. 

Finansiranje rada Vijeća i pružanje stručne  i administrativno- tehničke podrške Vijeću vrši 
se u skladu sa zakonom kojim se reguliše zaštita prava pripadnika nacionalnih manjina u Kantonu.“ 
 

III - NAČIN RADA SKUPŠTINE  
 

Program rada 

Član 60. 

 

             Skupština donosi program rada za narednu godinu do kraja tekuće godine. 

 Program rada sadrži zadatke Skupštine koji proizilaze iz Ustava, zakona, planskih 
dokumenata Kantona, kao i druge poslove i zadatke u nadležnosti Skupštine. 

            Program rada uključuje nosioce poslova, rokove za razmatranje pojedinih pitanja na 
sjednicama Skupštine i procedure donošenja odnosnih akata. 

 

Član 61. 

             U pripremama za izradu programa rada predsjedavajući, zamjenici predsjedavajućeg i 
sekretar Skupštine pribavljaju prijedloge i mišljenja o pitanjima koja treba unijeti u program rada od 
poslanika/zastupnika, klubova poslanika/zastupnika, klubova naroda, radnih tijela Skupštine, Vlade, 
općinskih vijeća, kantonalnih organa i organizacija, te građana i udruženja građana. 

     Na osnovu primljenih prijedloga i sugestija, Kolegij priprema i utvrđuje prijedlog programa 
rada Skupštine koji se upućuje Skupštini na razmatranje 

 

 

 

Član 62. 

             Kolegij tromjesečno analizira ostvarivanje programa rada i preduzima odgovarajuće mjere 
za njegovo izvršenje, o čemu informiše Skupštinu, po potrebi. 
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Član 63. 

             Program rada Skupštine objavljuje se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo” i kao 
posebna publikacija dostupna javnosti. 

 

Sjednice Skupštine 

Član 64. 

 

             Skupština radi u sjednicama. 

Skupština održava radne, tematske, prigodne i godišnje sjednice. 

Sve sjednice Skupštine su javne.   

Član 65. 

             Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično, predsjedavajući može da 
sazove sjednicu u kraćim rokovima od onih predviđenih Poslovnikom, a dnevni red za ovu sjednicu 
predlaže se na samoj sjednici, koja je hitnog karaktera. 

Član 66. 

            Radne sjednice Skupštine održavaju se radi: 

- podnošenje nacrta zakona i rasprave o nacrtima; 

- rasprave o prijedlozima zakona i usvajanja prijedloga zakona; 

- rasprave i donošenja odluka vezanih za izvještaj o izvršenju budžeta Kantona za proteklu 
godinu; 

- rasprave i usvajanja  smjernica Skupštine za izradu nacrta budžeta za narednu godinu; 

- rasprave o nacrtu budžeta Kantona za narednu godinu;    

- podnošenja izvještaja o implementaciji odluka Skupštine između dvije sjednice; 

- podnošenja kratkog izvještaja o radu Vlade i njenih organa između dvije radne sjednice 
Skupštine; 

- postavljanja zastupničkih pitanja;   

- rasprave o pitanjima iz nadležnosti Skupštine; 

- podnošenja prijedloga rješenja za pitanja iz rasprave, rasprave o prijedlozima, odabir 
rješenja; 

- usvajanja plana implementacije za odabrana rješenja; i 

- rasprave i podnošenje prijedloga o programu rada Skupštine za narednu godinu. 

Član 67. 
 

 Tematske sjednice moraju se najaviti 30 dana prije zakazivanja sjednice, a pisani materijali 
čiji je nosilac pripreme i predlagač Vlada Kantona moraju se dostaviti 12 dana prije održavanja 
sjednice. 

 

 

Član 68. 
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            Godišnja sjednica Skupštine održava se jednom godišnje, u decembru, radi: 

 

- informisanje o implementaciji ciljeva, politike i rada Skupštine za proteklu godinu; 

- prezentacije ciljeva i politike Skupštine za narednu godinu;  

- usvajanja programa rada Skupštine; i 

- rasprave i usvajanja budžeta Kantona za narednu godinu i Zakona o izvršenju budžeta za 
narednu godinu. 

Sazivanje sjednice  

Član 69. 

Sjednice Skupštine saziva predsjedavajući Skupštine, a u slučaju njegove spriječenosti, 
jedan  od njegovih zamjenika.  

Ukoliko Skupština nema zamjenika predsjedavajućeg, sjednicu može sazvati i voditi 
najstariji poslanik/zastupnik u Skupštini. 

U slučaju odbijanja predsjedavajućeg da sazove sjednicu Skupštine, sjednicu može sazvati 
jedan od njegovih zamjenika, a ako to odbiju i oba zamjenika, sjednicu može sazvati, pismeno, 
ovlašteni predstavnik najmanje 1/3 poslanika/zastupnika, uz stručnu pomoć sekretara Skupštine. 

Član 70. 

U slučaju iz člana 69. stav 3. ovog poslovnika, Kolegij Skupštine obavezan je da na prvoj 
narednoj sjednici Skupštine kao 1. tačku dnevnog reda stavi raspravu o odgovornosti 
predsjedavajućeg, odnosno njegovih zamjenika, u procesu odbijanja sazivanja sjednice. 

Član 71. 

Poziv za radne sjednice Skupštine upućuje se poslanicima/zastupnicima, predsjednicima 
radnih tijela Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima, skupa sa prijedlogom dnevnog reda i 
materijalima po pojedinim tačkama dnevnog reda, najmanje 12 dana prije održavanja sjednice.   

            Sjednice radnih tijela Skupštine sazivaju se 7 dana prije održavanja sjednice Skupštine. 

            Poziv za godišnju sjednicu Skupštine, skupa sa prijedlogom dnevnog reda i materijalima po 
pojedinim tačkama, dostavlja se najkasnije četrnaest dana prije održavanja sjednice.  

Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično, predsjedavajući može da 
sazove sjednicu u kraćim rokovima od onih predviđenih Poslovnikom, a dnevni red za ovu sjednicu 
predlaže se na samoj sjednici, koja je hitnog karaktera. Konačnu odluku o utvrđivanju hitnog 
karaktera sjednice Skupštine donosi Kolegij Skupštine. 

 

Dnevni red sjednica Skupštine 

Član 72. 

Prijedlog dnevnog reda sa planom rada radne sjednice priprema Kolegij na svojim 
sjednicama.  

Prijedlog za uvrštavanjem određenog pitanja na dnevni red sjednice ima pravo podnijeti 
Kolegiju svaki poslanik/zastupnik, predsjedavajući svakog radnog tijela Skupštine, svaki 
poslanički/zastupnički klub, svaki od klubova naroda, premijer ili ovlašteni predstavnik Vlade. 

  

Član 73. 
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Prijedlozi za izmjenama prijedloga dnevnog reda radne sjednice dostavljaju se Kolegiju, u 
pismenoj formi i sa obrazloženjem, najkasnije 4 dana prije održavanja sjednice. 

Prijedlog za izmjenom prijedloga dnevnog reda radne sjednice može biti podnesen od 
strane poslanika/zastupnika, zastupničkog kluba, klubova naroda, premijera ili ovlaštenog 
predstavnika Vlade. 

 

Član 74. 

Dnevni red sjednice utvrđuje se na osnovu prijedloga Kolegija Skupštine i prijedloga 
podnesenih u skladu sa čl. 72. i 73., na početku sjednice, većinom glasova od ukupnog broja 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Nakon usvajanja dnevnog reda, na sjednici ne može biti podnesen prijedlog za izmjenama 
dnevnog reda.  

 

Kvorum za sjednice Skupštine  

Član 75. 

Kvorum svih sjednica Skupštine čini natpolovična većina izabranih poslanika/zastupnika u 
Skupštini. 

Na temelju utvrđene evidencije od strane Službe Skupštine, predsjedavajući Skupštine 
konstatira da postoji kvorum i o tome obavještava poslanike/zastupnike. 

 Svi akti Skupštine donose se natpolovičnom većinom od ukupnog broja izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini, ukoliko Ustavom ili zakonom nije drugačije propisano. 

 

Mehanizam zaštite vitalnog nacionalnog interesa  

 

Član 76. 

U slučajevima koji se odnose na  usvajanje zakona, drugih propisa ili akata za koje se tvrdi 
da spadaju u listu vitalnih nacionalnih interesa, primjenjuje se procedura koja proizilazi iz Ustava i 
ovog poslovnika. 

 

Član 77. 

 Lista vitalnih nacionalnih interesa utvrđena je Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. 

Član 78. 

       Ako najmanje dvojica od predsjedavajućeg i njegovih zamjenika Skupštine tvrde da neki zakon, 
drugi propis ili akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa iz prethodnog člana, za 
njegovo usvajanje potrebna je većina glasova unutar svakog od klubova konstitutivnih naroda 
zastupljenih u Skupštini.  

 

Član 79. 

 Predsjedavajući i njegovi zamjenici dužni su odlučiti o tome da li neki zakon, drugi propis ili 
akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa u roku od sedam dana od dana kada je 
postavljena takva tvrdnja.  

Član 80. 
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 Ako samo predsjedavajući ili samo jedan od njegovih zamjenika tvrdi da neki zakon, drugi 
propis ili akt Skupštine spada u listu vitalnih nacionalnih interesa, dvotrećinska većina 
odgovarajućeg kluba naroda može proglasiti da je riječ o pitanju sa liste vitalnih nacionalnih 
interesa. 

 Kada dvotrećinska većina jednog od klubova naroda odluči da se neki zakon, drugi propis 
ili akt Skupštine odnosi na vitalni nacionalni interes, za usvajanje tog zakona, propisa ili akta 
Skupštine potrebna je većina glasova unutar svakog kluba naroda zastupljenih u Skupštini. 

 Ukoliko se većina iz prethodnog stava ne može postići, pitanje se prosljeđuje Ustavnom 
sudu Federacije Bosne i Hercegovine, koji donosi konačnu odluku da li se predmetni zakon, propis 
ili akt Skupštine odnosi na vitalni nacionalni interes konstitutivnog naroda. 

Član 81. 

 Ako Ustavni sud odluči da se radi o vitalnom interesu, predmetni zakom, propis ili drugi akt 
Skupštine smatra se neusvojenim, a dokument se vraća predlagaču, koji treba pokrenuti novu 
proceduru. 

 U slučaju iz prethodnog stava, predlagač ne može podnijeti isti tekst zakona, propisa ili 
drugog akta Skupštine. 

Član 82. 

 Ako Ustavni sud odluči da se ne radi o vitalnom nacionalnom interesu, zakon, propis ili 
drugi akt Skupštine smatra se usvojenim, odnosno usvaja se natpolovičnom većinom izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 

Tok sjednice 

Član 83. 

 Nakon utvrđivanja kvoruma sjednice, predsjedavajući predlaže dnevni red i obavještava o 
eventualno pristiglim prijedlozima za izmjenama i dopunama dnevnog reda u skladu sa članom 73. 
Poslovnika i stavlja dnevni red na izglasavanje. 

Po usvojenom dnevnom redu, Skupština glasanjem potvrđuje prihvatanje zapisnika sa 
prethodne sjednice. 

 Predsjedavajući vodi nastavak sjednice u skladu sa dnevnim redom sjednice.  

 

Član 84. 

 Na sjednici se raspravlja o svakom pitanju dnevnog reda prije nego što se o njemu 
odlučuje, osim ako ovim poslovnikom nije drugačije propisano. 

Član 85. 

 Poslanik/zastupnik može da govori pošto zatraži i dobije riječ od predsjedavajućeg, i to 
samo o pitanju o kojem se raspravlja. 

Predsjedavajući daje riječ poslanicima po redu kojim su se prijavili. 

 Ukoliko se poslanik/zastupnik udalji od tačke dnevnog reda o kojoj se vodi rasprava, 
predsjedavajući će ga upozoriti, a ako se i poslije upozorenja ne pridržava tačke dnevnog reda, 
predsjedavajući će mu oduzeti riječ. 

Član 86. 
 Rasprava o pojedinim pitanjima dnevnog reda sjednice ograničena je i to: 
 - za poslanike/zastupnike pojedinačno do 10 minuta kada prvi put diskutuje,  kada se  - 
ponovno jave za riječ po istom pitanju ovo pravo se ograničava na 3 minute; 
 - za predstavnika klubova poslanika/zastupnika do 15 minuta; 
 - za predstavnika radnih tijela do 5 minuta. 
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Član 87. 

 Nijedan poslanik/zastupnik ne može govoriti drugi put dok se ne iscrpi lista prvog 
prijavljivanja. 

Član 88. 

Prijava za učešće u raspravi može se podnijeti do zaključenja rasprave.  

Član 89. 

 Poslanik/zastupnik može zatražiti riječ da bi ispravio krivi navod i dobiva riječ odmah.  

 Ispravka krivog navoda ne može trajati duže od tri minute. 

Član 90. 

Poslanik/zastupnik može zatražiti pravo na repliku da bi ispravio navod koji može izazvati 
nesporazum ili zahtijeva objašnjenje. 

  Predsjedavajući će replikantu dati riječ odmah po završetku izlaganja govornika koji je 
izazvao repliku, a ista može trajati najduže tri minute. 

 Replika istom govorniku, po istom pitanju, od strane jednog poslanika/zastupnika 
dozvoljena je najviše dva puta. 

Član 91. 

 Poslaniku/zastupniku koji želi da govori o povredi Poslovnika, ili o nepridržavanju dnevnog 
reda, predsjedavajući daje riječ odmah. 

 Izlaganje po prigovoru ne može trajati duže od tri minute. 

Poslije iznesenog prigovora predsjedavajući daje objašnjenje.  

 

Član 92. 

Red na sjednicama održava predsjedavajući Skupštine. 

            Za povredu reda na sjednici smatra se: 

- nepridržavanje odredbi Poslovnika; 

- nedolično i uvredljivo ponašanje prema učesnicima i prisutnima na sjednici; i 

- ometanje normalnog rada na sjednici.  

Za povredu reda na sjednici predsjedavajući može opomenuti poslanika / zastupnika, 
oduzeti mu riječ, a ukoliko ovaj nastavi sa povredom reda, može ga udaljiti sa sjednice. 

Član 93. 

Pauzu tokom sjednice, do 30 minuta, daje predsjedavajući na zahtjev zastupničkog kluba, 
kluba naroda, ili 1/3 poslanika/zastupnika. 

Zahtjev za pauze do 30 min. odobrava predsjedavajući bez obrazloženja. 

Zahtjev za pauzu dužu od 30 minuta može biti odobren većinskom odlukom Skupštine. 

Sjednicu Skupštine može prekinuti predsjedavajući uz konsultaciju sa zamjenicima. 

 

Način odlučivanja 

Član 94. 



 130

 Odlučivanje na sjednicama Skupštine vrši se glasanjem i u pravilu ono je javno, osim ako 
Ustavom, zakonom ili Poslovnikom nije utvrđena obaveza tajnog glasanja. 

 

Član 95. 

 Glasanje se obavlja elektronski, podizanjem ruke/kartona ili poimenično. 

 

Član 96. 

 Poslanici/zastupnici glasaju tako što se izjašnjavaju za prijedlog ili protiv prijedloga ili kao 
uzdržani u odnosu na prijedlog. 

 Svi poslanici/zastupnici koji su prisutni u trenutku glasanja dužni su se izjasniti na jedan od 
načina iz prethodnog stava. 

 Prije početka glasanja predsjedavajući će uz pomoć stručne službe utvrditi tačan broj 
prisutnih poslanika/zastupnika. 

 

 

Član 97. 

 Kada postoji sumnja u rezultat glasanja, pristupa se pojedinačnom izjašnjavanju 
poslanika/zastupnika. 

  Zahtjev za pojedinačnim izjašnjavanjem poslanika/zastupnika mogu podnijeti 
predsjedavajući Skupštine, zamjenici predsjedavajućeg, jedan od klubova poslanika/zastupnika ili 
najmanje 1/3 poslanika/zastupnika koji su prisustvovali glasanju koje se dovodi u sumnju. 

 U slučaju iz prethodnog stava, sekretar Skupštine pojedinačno proziva 
poslanike/zastupnike i bilježi njihov glas. 

 

Član 98. 

 Ako se glasanje obavlja tajno, Skupština će posebnim zaključkom odrediti način i tok 
ovakvog glasanja. 

 

Zapisnici 

Član 99. 

Sjednice Skupštine imaju cjelovit tonski zapis, a po mogućnosti i potpun videozapis. 

 Na osnovu tonskog zapisa izrađuje se transkript toka sjednice. 

 

Član 100. 

Na osnovu transkripta zapisnika sačinjava se skraćeni zapisnik sa sjednica Skupštine. 

Skraćeni zapisnik sadrži: 

 

- dnevni red sjednice na koju se odnosi; 

- popis svih razmatranih akata; 

- rezultate glasanja; i 
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- skraćeni prikaz toka sjednice.  

 

Skraćeni zapisnik dostavlja se svim poslanicima/zastupnicima i Vladi. 

 

Član 101. 

 

Svi tonski zapisi, videozapisi, transkripti i zapisnici se čuvaju u arhivi Skupštine, za njih je 
odgovoran sekretar Skupštine, a dostupni su na uvid javnosti. 

 

IV – DUŽNOSTI, ULOGE I PRAVA POSLANIKA/ZASTUPNIKA 

 

Član 102. 

 

Poslanici/zastupnici u Skupštini Kantona biraju se u skladu sa Izbornim zakonom BiH. 

Mandat poslanika/zastupnika traje 4 godine. 

Mandat poslanika/zastupnika prestaje prije isteka roka od 4 godine, u skladu sa odredbama 
Izbornog zakona BIH. 

Član 103. 

Poslanicima se izdaje poslanička legitimacija. 

             Pravilnik o izgledu, sadržaju i upotrebi legitimacije, te načinu vođenja evidencije donosi 
Kolegij Skupštine na prijedlog sekretara Skupštine. 

 

Član 104. 

Poslanik/zastupnik ima dužnost da prisustvuje sjednicama Skupštine, sjednicama radnih 
tijela čiji je član, te da učestvuje u njihovom radu i odlučivanju. 

Da bi odgovornije i potpunije obavljao svoju dužnost, poslanik/zastupnik može prisustvovati 
sjednicama radnih tijela Skupštine kojima nije član, bez prava odlučivanja. 

Poslanik/zastupnik ima pravo da na vlastiti zahtjev dobije informacije i materijale za 
sjednice radnih tijela čiji nije član. 

Član 105. 

Poslanik/zastupnik koji je spriječen da prisustvuje sjednici Skupštine ili radnog tijela čiji je 
član, dužan je o tome pismeno izvijestiti predsjedavajućeg Skupštine, odnosno radnog tijela. 
Pismena obavijest je nužna i u slučajevima kada poslanik/zastupnik mora napustiti sjednicu prije 
njenog kraja. 

Ako poslanik/zastupnik ne prisustvuje sjednici Skupštine iz razloga koji nije viša sila ili 
službeni put najavljen prije zakazivanja sjednice, mjesečni paušal mu se umanjuje za 30%, po 
izostanku. 

Ako poslanik/zastupnik napusti sjednicu Skupštine duže od jednog sata, iz razloga koji nije 
viša sila ili službeni put najavljen prije zakazivanja sjednice, mjesečni paušal mu se umanjuje za 
15%, po izostanku. 
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Ako poslanik/zastupnik ne najavi sekretaru Skupštine svoj izostanak sa sjednice radnog 
tijela čiji je član, a razlog izostanka ne bude viša sila ili službeni put najavljen prije zakazivanja 
sjednice radnog tijela, mjesečni paušal će mu se umanjiti za 10% po izostanku. 

Za realizaciju stavova 2, 3. i 4. nadležna je Komisija za izbor imenovanja i administrativna 
pitanja. 

 

Član 106. 

      Poslanik/zastupnik ima pravo i dužnost da: 

- pokreće inicijative za donošenje odluka i zakona u nadležnosti Skupštine; 

- da pokreće inicijative za donošenje  drugih akata u nadležnosti Skupštine; 

- da pokreće rasprave o pitanjima koja su u nadležnosti Skupštine; i 

- da u roku predviđenom ovim poslovnikom dobije sve informacije i materijale vezane za rad 
Skupštine i njenih tijela. 

Član 107. 

Poslanik/zastupnik ima pravo na novčanu naknadu za svoj rad u Skupštini, te naknadu 
materijalnih troškova, u skladu sa zakonom. 

 

Član 108. 

Poslanik/zastupnik uživa imunitet za svoj rad u Skupštini, u skladu sa odredbama Zakona o 
imunitetu Federacije Bosne i Hercegovine.  

 

Član 109. 

Poslaniku/zastupniku prestaje mandat na način propisan Izbornim zakonom BiH. 

 
V – JAVNOST RADA SKUPŠTINE 

 
Član 110. 

 
Rad Skupštine je javan. 
Skupština obezbjeđuje javnost rada blagovremenim, potpunim i objektivnim informisanjem 

javnosti o svom radu. 

 
Član 111. 

 
Skupština obezbjeđuje svim sredstvima javnog informisanja, pod jednakim uslovima, 

pristup informacijama kojima raspolaže, omogućava pristup skupštinskim materijalima, izdaje 
službena saopštenja i organizuje konferencije za štampu.  

Pristup informacijama iz prethodnog stava može biti uskraćen samo ako one predstavljaju 
državnu, vojnu, službenu ili poslovnu tajnu na način propisan zakonom ili drugim propisima 
donesenim na osnovu zakona. 

 
 

Član 112. 
 

Građanima i predstavnicima sredstava javnog informisanja omogućava se slobodan pristup 
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sjednicama Skupštine u za njih posebno rezervisanom prostoru, kako to utvrdi Kolegij i u skladu sa 
prostornim mogućnostima. 
  

Član 113. 
 
 Sjednica ili dio sjednice na kojoj se razmatraju pitanja regulisana stavom 2. člana 111. biće 
održana bez prisustva sredstava javnog informisanja i zatvorena za javnost. 
 U slučaju iz prethodnog stava, predsjedavajući je dužan javnosti obrazložiti razloge 
zatvaranja sjednice Skupštine. 

 
Član 114. 

 
Sjednice komisija Skupštine u pravilu su otvorene za javnost. 
Izuzetno, sjednice ili dijelovi sjednica komisija mogu biti zatvoreni za javnost ako se odnose 

na razmatranje pitanja ili saslušanja vezana za rad predstavnika organa vlasti, stručnjaka ili 
poslanika/zastupnika posebnih socijalnih interesa. 

U slučaju iz stava 1. ovog člana, predstavnicima sredstava javnog informisanja i građanima 
biće omogućeno prisustvovanje u skladu sa prostornim mogućnostima. 

 
Član 115. 

 
              Gost na sjednicama Skupštine ima pravo da: 

 
-učestvuje u radu Skupštine i u raspravi pred Skupštinom prema odobrenju Kolegija; 
-iznosi ekspertsko mišljenje na osnovu odobrenja Kolegija; i  
-daje prijedloge Skupštini za rješavanje određenih pitanja na osnovu poziva Skupštine. 

 
Izuzetno, ukoliko se ukaže hitna potreba da gost učestvuje u radu i raspravi 

pred Skupštinom, Skupština može na sjednici odlučiti da mu se da riječ. 
 

Član 116. 
 
 Sekretar Skupštine dužan je organizovati rad Službe Skupštine na način koji omogućava 
da se brzo i efikasno obrade svi zahtjevi koji su Skupštini upućeni po osnovu Zakona o slobodi 
pristupa informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine. 
 
 
VI – AKTA SKUPŠTINE  
 
Opće odredbe o aktima 

Član 117. 
 

Skupština donosi Ustav, zakone, budžet i izvještaj o izvršenju budžeta, prostorni plan 
Kantona, Poslovnik Skupštine, odluke i zaključke, deklaracije, rezolucije, preporuke i smjernice i 
daje autentična tumačenja zakona ili drugog akta. 

Član 118. 
 

Kad Skupština vrši izmjene ili dopune općih akata Skupštine, zakon mijenja ili dopunjuje 
zakonom, a ostale opće akte, osim zaključka, odlukom. 

Zaključak se mijenja ili dopunjuje zaključkom. 
Autentično tumačenje se ne može mijenjati ili dopunjavati. 

 
 

Član 119. 
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Odluka je skupštinski akt koji se donosi radi izvršavanja ili konkretizacije Ustava, zakona ili 
drugih općih akata ili njihovih pojedinih dijelova. 
 Odlukom se odlučuje i o drugim pravima i obavezama Skupštine kada je to Ustavom, 
zakonom, drugim općim aktom ili ovim poslovnikom određeno.  
 

Član 120. 
 

Zaključkom Skupština odlučuje o svom radu i o radu radnih tijela Skupštine i Službe 
Skupštine. 
 Zaključkom Skupština može zauzeti stav o pitanju koje je razmatrala, uključujući utvrđivanje 
obaveza za Vladu i kantonalne organe uprave u pogledu pripreme zakona ili drugih propisa i općih 
akata ili vršenja drugih poslova iz njihovog djelokruga. 
 Radna tijela Skupštine donose zaključke iz svog domena rada. 
 

 
Član 121. 

 
 Deklaracijom se izražava stav Skupštine o političkim pitanjima i drugim bitnim pitanjima od 
interesa za Kanton, Federaciju Bosne i Hercegovine ili Bosnu i Hercegovinu. 
 

Član 122. 
 
 Rezolucijom se utvrđuje političko djelovanje u svim ili pojedinim oblastima iz djelokruga 
Skupštine. 
 Rezolucijom se daju i političke smjernice za rad Vlade, kao i drugih kantonalnih organa i 
organizacija. 
 

Član 123. 
 

Preporukom se izražava mišljenje Skupštine u vezi sa usklađivanjem odnosa i razvijanjem 
međusobne saradnje organizacija i zajednica o pitanjima od kantonalnog interesa. 
 

Član 124. 
 
 Smjernicama se utvrđuju obaveze Vlade i kantonalnih organa uprave u vezi sa politikom 
izvršavanja zakona i drugih propisa i općih akata, te se usmjerava njihov rad. 
 

Član 125. 
 

Akta donosena na sjednici Skupštine potpisuje predsjedavajući Skupštine. 
 

Član 126. 
Izvornikom zakona, odnosno drugog propisa ili općeg akta Skupštine, smatra se onaj tekst 

zakona odnosno drugog propisa ili općeg akta koji je usvojen na sjednici Skupštine. 
 

Član 127. 

Na izvornike zakona i drugih akata stavlja se pečat Skupštine. 
Izvornici zakona i drugih akata Skupštine čuvaju se u Skupštini. 
O izradi izvornika, stavljanju pečata na njih, njihovom čuvanju i evidenciji stara se sekretar 

Skupštine. 
 

Član 128. 
 

Zakon i druga akta Skupštine objavljuju se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“, na 
jezicima konstitutivnih naroda. 
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Zaključci doneseni na sjednici Skupštine dostavljaju se zainteresiranim organima i 

organizacijama. 
O objavljivanju zakona i drugih akata Skupštine, kao i zaključaka donesenih na sjednici 

Skupštine, stara se sekretar Skupštine. 
 
Postupak za donošenje zakona 
 
  - Inicijativa za donošenje zakona 
 

Član 129. 
 

Inicijativu za donošenje zakona može pokrenuti svaki poslanik/zastupnik Skupštine, radno 
tijelo Skupštine, Vlada, ministarstva i ostali kantonalni organi, kantonalna javna preduzeća i druga 
pravna lica, općinska vijeća, kao i građani i njihova udruženja. 

Inicijativa za donošenje zakona dostavlja se predsjedavajućem Skupštine. 
 

Član 130. 
 

Inicijativu za donošenje zakona predsjedavajući Skupštine dostavlja Zakonodavno-pravnoj 
komisiji Skupštine i Vladi Kantona na mišljenje. 
 Po pribavljenim mišljenjima Zakonodavno-pravne komisije i Vlade, Skupština na sjednici 
donosi zaključak kojim se inicijativa odbija ili se prihvata i određuje način pripreme i nosioce izrade 
nacrta zakona. 
 Bilo da inicijativu odbije ili prihvati, Skupština će svoj zaključak dostaviti podnosiocu 
inicijative. 
 
 - Prethodni postupak 

Član 131. 
 

Prije podnošenja nacrta zakona, predlagač može podnijeti teze za izradu zakona, radi 
prethodne rasprave o potrebi donošenja zakona, o osnovnim pitanjima koje treba urediti zakonom i 
o načelima na kojima treba odnose urediti zakonom. 
 

Član 132. 
 

Skupština prethodno ocjenjuje da li će razmatrati teze za izradu zakona ili će zaključkom 
obavezati predlagača da odmah pripremi nacrt zakona. 

Ako Skupština prihvati da razmatra teze za izradu zakona, zaključkom utvrđuje potrebu 
donošenja zakona, načela na kojima treba da se zasniva nacrt zakona i osnovna pitanja koja treba 
urediti zakonom. 
 
- Nact zakona 

Član 133. 
 
 Postupak za donošenje zakona obuhvata razmatranje nacrta i prijedloga zakona, ako ovim 
poslovnikom nije drugačije propisano. 
 

 
 

Član 134. 
 

Nacrt zakona može podnijeti svaki poslanik/zastupnik, radno tijelo Skupštine ili Vlada 
Kantona. 
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Član 135. 
 

Nacrt zakona treba da bude izrađen tako da su u njemu formulisana, u vidu pravnih 
odredaba, rješenja koja se predlažu.  

Pojedine odredbe mogu se dati u jednoj ili više alternativa. 
Nacrt zakona treba da sadrži obrazloženje u kome se navode ustavni osnov za donošenje 

zakona, razlozi zbog kojih treba donijeti zakon, načela na kojima se zakon temelji, objašnjenje 
pravnih rješenja sadržanih u nacrtu, finansijska i druga sredstva potrebna za sprovođenje zakona i 
način njihovog obezbjeđenja i mišljenja kantonalnih organa i organizacija koji su u toku izrade 
nacrta konsultovani, sa razlozima zbog kojih su ona uvrštena u nacrt ili odbijena. 

Kad se nacrtom zakona vrše izmjene ili dopune zakona, uz nacrt se prilaže i tekst odredaba 
zakona koje se mijenjaju, odnosno dopunjuju. 
 

Član 136. 
 

 Nacrt zakona dostavlja se predsjedavajućem Skupštine i njegovim zamjenicima.  
 Predsjedavajući Skupštine upućuje nacrt poslanicima radi razmatranja u komisijama, 

klubovima poslanika/zastupnika, klubovima naroda i drugim radnim tijelima Skupštine.   
Nacrt zakona predsjedavajući Skupštine dostavlja i Vladi radi davanja mišljenja u 

slučajevima kada nacrt nije utvrdila Vlada. 
 

Član 137. 
 

Nacrt zakona pretresa se na sjednici Skupštine po isteku roka od 14 dana od dana 
dostavljanja poslanicima. 

U roku iz prethodnog stava, Zakonodavno-pravna komisija i druga nadležna tijela Skupštine 
dužna su razmotriti nacrt i o tome dostaviti izvještaj Skupštini sa mišljenjima, primjedbama i 
prijedlozima. 

 
Član 138. 

 
Pretres nacrta zakona na sjednici Skupštine je, po pravilu, jedinstven. 
Skupština može odlučiti da pretres nacrta zakona obuhvata opći pretres i pretres u 

pojedinostima. 
U općem pretresu poslanici iznose mišljenja o tome da li je potrebno donijeti zakon, o 

načelima na kojima zakon treba da se zasniva i da li su ta načela dosljedno sprovedena u nacrtu. 
U pretresu u pojedinostima raspravlja se o pojedinim rješenjima nacrta. 

 
Član 139. 

 
Ako Skupština ocijeni da nije potrebno da se zakon donese, zaključkom odbija nacrt i taj 

zaključak dostavlja podnosiocu nacrta i podnosiocu inicijative. 
 Zaključak iz prethodnog stava sadrži razloge koji su naveli Skupštinu da donese ovakvu 
ocjenu i odbije nacrt. 
 

 
 
 

Član 140. 
 

Ako Skupština ocijeni da se nastavi postupak donošenja zakona, ona će po završenom 
pretresu zaključkom utvrditi nacrt zakona uz stavove i primjedbe na nacrt zakona koji su sastavni 
dio zaključka,  dostaviti podnosiocu nacrta da ih uzme u obzir prilikom izrade prijedloga zakona. 
 
- Javna rasprava o nacrtu zakona, drugog propisa ili općeg akta 
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Član 141. 
  

U cilju očitovanja i davanja mišljenja i sugestija kantonalnih organa uprave, javnih 
preduzeća i ustanova, lokalne samouprave i javnosti Kantona u cjelini, o nacrtu zakona koji 
Skupština utvrdi, provodi se javna rasprava.  
 Obavezni sudionici javne rasprave su kantonalni organi uprave i jedinice lokalne 
samouprave, te kantonalne ustanove i javna preduzeća na koja se nacrt zakona neposredno 
odnosi, odnosno koja su određena zaključkom o otvaranju javne rasprave. 

 
Član 142. 

 
Zaključak o otvaranju javne  rasprave  sadrži  odredbe  o  subjektima  koji  će  organizovati 
i 

provesti raspravu, obimu rasprave, kao i načinu finansiranja i roku za njeno provođenje. 
 Rok za provođenje javne rasprave je najmanje trideset dana. Izuzetno, Skupština može 
odrediti kraći rok javne rasprave.Rok za provođenje javne rasprave teče od dana dostave nacrta 
zakona obaveznim sudionicima javne rasprave.Tokom javne rasprave, nadležno radno tijelo 
Skupštine učestvuje u javnom pretresu koje organizuje predlagač. 

 

 O rezultatima javne rasprave Skupštini se podnosi izvještaj koji sadrži primjedbe, prijedloge 
i mišljenja. 

 
Član 143. 

 
Predlagač zakona dužan je da prilikom izrade prijedloga zakona uzme u obzir primjedbe, 

prijedloge i mišljenja sadržana u izvještaju o javnoj raspravi, kao i da obrazloži razloge zbog kojih 
nije pojedine primjedbe, prijedloge ili mišljenja uvrstio u prijedlog zakona. 

Izuzetno, ako je radno tijelo koje podnosi izvještaj o rezultatima javne  
rasprave istovremeno i predlagač zakona, može zajedno sa izvještajem dostaviti prijedlog zakona, 
a Skupština će na istoj sjednici razmatrati izvještaj i prijedlog zakona.  
 

Član 144. 
 

Odredbe ovog poslovnika koje se odnose na javnu raspravu o nacrtu zakona, shodno se 
primjenjuju i na javnu raspravu o nacrtima drugih propisa ili općih akata Skupštine. 
 
- Prijedlog zakona 

Član 145. 
 

Prijedlog zakona podnosi se u obliku u kome se donosi zakon.  
Obrazloženje prijedloga sadrži, pored pitanja iz člana 138. stav 3. ovog poslovnika, 

objašnjenja važnih pravnih instituta, izmjene i dopune koje su izvršene u odnosu na nacrt zakona, 
primjedbe i prijedloge na nacrt zakona koji nisu prihvaćeni i iz kojih razloga, kao i druge značajne 
okolnosti u vezi sa pitanjima koja se zakonom uređuju. 
 

Član 146. 
 

O načinu podnošenja prijedloga zakona, njegovog upućivanja Skupštini, drugim tijelima 
Skupštine i zainteresiranim organima i drugim organizacijama i zajednicama, njegovog razmatranja 
u Zakonodavno-pravnoj komisiji, kao i razmatranja po pitanjima zaštite vitalnih nacionalnih interesa, 
shodno se primjenjuju odgovarajuće odredbe ovog poslovnika koje se odnose na nacrt zakona. 
 

Član 147. 
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Predsjedavajući Skupštine po prijemu dostavlja prijedlog zakona poslanicima/zastupnicima 
i on se može pretresati na sjednici Skupštine po isteku roka od 12 dana od dana dostavljanja 
poslanicima/zastupnicima. 
 

Član 148. 
 

Prijedlog zakona prethodno razmatraju ovim poslovnikom ovlaštena radna tijela Skupštine,  
klubovi naroda i klubovi poslanika/zastupnika u skladu sa svojim nadležnostima. 

 
 

Član 149. 
 

Pretres prijedloga zakona na sjednici Skupštine je, po pravilu, jedinstven.  
Skupština može odlučiti da pretres prijedloga zakona obuhvata opći pretres i pretres u 

pojedinostima. 
U općem pretresu prijedloga raspravlja se o prijedlogu u načelu i da li je prijedlog izrađen u 

skladu sa zaključkom usvojenim prilikom pretresa nacrta zakona, a mogu da se iznose mišljenja, 
traže objašnjenja i pokreću druga pitanja u vezi sa rješenjem datim u prijedlogu. 

 U toku pretresa o pojedinostima raspravlja se o pojedinim rješenjima prijedloga. 
 

 
Član 150. 

 
Podnosilac prijedloga zakona i Vlada mogu do završetka pretresa predložiti Skupštini da se 

pretres prijedloga zakona odloži. 
O prijedlozima iz prethodnog stava i o drugim prijedlozima za odlaganje pretresa prijedloga 

zakona Skupština odlučuje odmah. 
Podnosilac prijedloga zakona može da do otvaranja pretresa povuče svoj prijedlog zakona. 

 
- Amandmani 

 
Član 151. 

 
Prijedlog za izmjenu i dopunu prijedloga zakona podnosi se u obliku amandmana. 
Pravo predlaganja amandmana ima svaki poslanik/zastupnik u Skupštini, svaki klub 

naroda, svaki klub poslanika/zastupnika, radna tijela Skupštine i Vlada. 
 
 

Član 152. 
 

Amandman se podnosi pismeno, sa obrazloženjem. 
Ako amandman sadrži odredbu kojom se angažuju finansijska sredstva, podnosilac 

amadmana je dužan da ukaže na izvore ovih sredstava. 
Amandman se podnosi predsjedavajućem Skupštine u roku koji ne može biti kraći od 

sedam dana od dana određenog za održavanje sjednice na kojoj će se pretresati prijedlog zakona. 
Rok iz prethodnog stava primjenjuje se i na amandmane koje podnose klubovi naroda. 
Podnosilac prijedloga zakona može da podnosi amandmane do završetka pretresa 

prijedloga zakona. 
Vlada može da podnose amandmane i na prijedlog zakona koji nije podnijela. 

 Predsjedavajući zaprimljene amandmane dostavlja predlagaču koji je obavezan u roku od 5 
dana od dana dostavljanja amandmana da se očituje  u pisanoj formi i očitovanje dostavi 
predsjedavajućem. 

Član 153. 
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Na amandman predlagača zakona svaki poslanik/zastupnik može podnijeti amandman do 
zaključenja pretresa. 

Kada se amandmanom mijenjaju načela na kojim se zasniva zakon ili se angažuju 
značajnija materijalna sredstva, na prijedlog 10 poslanika/zastupnika, Zakonodavno-pravne 
komisije, nadležnog ili drugog radnog tijela Skupštine, Skupština može odlučiti da se odloži 
rasprava radi zauzimanja stavova u klubovima poslanika/zastupnika. 

 
Član 154. 

 
Ukoliko se amandmanom bitnije mijenja tekst prijedloga zakona, o amandmanu se ne može 

odlučiti prije nego što se o njemu ne izjasne nadležna radna tijela Skupštine, Zakonodavno-pravna 
komisija i Vlada. 

Član 155. 
 

Ako amandman na prijedlog zakona sadrži odredbe kojima se angažuju finansijska 
sredstva, predsjedavajući Skupštine dostavlja amandman i nadležnom kantonalnom organu u čiji 
djelokrug spadaju pitanja obezbjeđenja sredstava i raspolaganja sredstvima da razmotri uticaj 
odredaba amandmana na raspoloživa sredstva i na obezbjeđenje sredstava za finansiranje 
predloženog rješenja i da o tome izvjesti Skupštinu. 
 

Član 156. 
 

Povodom amandmana na prijedlog zakona podnesenog u toku pretresa, Skupština može 
odlučiti da se pretres prekine da bi se o amandmanu izjasnila Vlada, nadležno radno tijelo, klubovi 
naroda i Zakonodavno-pravna komisija. 
 

Član 157. 
 

Podnosilac prijedloga zakona se izjašnjava o amandmanu. 
Vlada Kantona se izjašnjava o amandmanima i kada nije predlagač zakona. 
Amandman podnosioca prijedloga zakona, kao i amandman drugog ovlaštenog predlagača 

sa kojim se podnosilac prijedloga saglasio, postaje sastavni dio prijedloga zakona. 
O amandmanu na prijedlog zakona sa kojim se nije saglasio predlagač, a podnosilac 

amandmana nije odustao od njega, Skupština glasa odvojeno. 
 
 
- Donošenje zakona po skraćenom postupku 
 

Član 158. 
 

Kad je to programom rada Skupštine predviđeno ili kad nije u pitanju složen i obiman 
zakon, podnosilac prijedloga zakona može umjesto nacrta da podnese prijedlog zakona i da 
predloži da se prijedlog zakona pretresa po skraćenom postupku bez nacrta zakona. 
            Ako Skupština ne prihvati da pretresa prijedlog zakona po skraćenom 
postupku, sa prijedlogom zakona će se postupiti kao sa nacrtom i o tom nacrtu odmah se vrši 
rasprava.  
 
- Donošenje zakona po hitnom postupku 

 
Član 159. 

 
Zakoni se, po pravilu, ne donose po hitnom postupku. 
Izuzetno, po hitnom postupku može da se donese samo zakon kojim se uređuju odnosi i 

pitanja za čije uređivanje postoji neodložna potreba i ako bi donošenje zakona u redovnom 
postupku moglo da izazove štetne posljedice za društvene interese u Kantonu. 
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Član 160. 
 

Prijedlog da se donese zakon po hitnom postupku, skupa sa prijedlogom tog zakona, može 
da podnese svaki poslanik/zastupnik, radno tijelo Skupštine ili Vlada, uz obrazloženje zašto je 
neophodno da se zakon donese po hitnom postupku. 
 

Član 161. 
 

O prijedlogu za donošenje zakona po hitnom postupku odlučuje Skupština kao o 
prethodnom pitanju na sjednici Skupštine prije utvrđivanja dnevnog reda. 

O prijedlogu se vodi pretres, a Skupština može odlučiti da podnosilac prijedloga zakona ili 
njegov predstavnik na sjednici Skupštine usmeno navede razloge zbog kojih je potrebno da se 
zakon donese po hitnom postupku. 

Ako prijedlog nije podnijela Vlada, Skupština će prije odlučivanja od nje zatražiti mišljenje o 
ovom prijedlogu. 

Ako Skupština usvoji prijedlog za donošenje zakona po hitnom postupku, prijedlog zakona 
se unosi u dnevni red i o njemu se odlučuje na istoj sjednici Skupštine. 

Ako Skupština ne prihvati razloge iz člana 159. stav 2. ovog poslovnika za donošenje 
zakona po hitnom postupku, o svom zaključku odmah obavještava podnosioca prijedloga zakona, 
te o njemu raspravlja kao o nacrtu. 

 
Član 162. 

 
 Predsjedavajući Skupštine, kad primi prijedlog da se zakon donese po hitnom postupku, 

zatražiće od Zakonodavno-pravne komisije i odgovarajućeg radnog tijela da razmotre prijedlog 
zakona i podnesu Skupštini izvještaj. 

Skupština može, kad utvrdi potrebu donošenja zakona po hitnom postupku ili u toku 
pretresa, da zatraži od Zakonodavno-pravne komisije i odgovarajućeg radnog tijela da razmotre 
prijedloge i podnesu odmah izvještaj o prijedlogu zakona. 
 

Član 163. 
 

Na prijedlog zakona koji se donosi po hitnom postupku mogu da se podnose amandmani 
do zaključenja pretresa. 

Ako se amandmanom mijenjaju načela na kojima se zasniva prijedlog zakona, ili ako bi 
prihvatanje amandmana prouzrokovalo bitnu izmjenu teksta prijedloga zakona, ili ako se 
amandmanom angažuju finansijska sredstva, Skupština će odlučiti o amandmanu kad pribavi 
mišljenje Zakonodavno-pravne komisije i kad se o tom izjasni Vlada. 

Zakonodavno-pravna komisija i druga nadležna tijela dužni su da odmah razmotre 
dostavljene amandmane i da podnesu Skupštini izvještaj sa mišljenjem i prijedlozima. 
 
- Vršenje ispravki u zakonu, drugom propisu i općem aktu 
 

Član 164. 
 

Prijedlog za ispravku štamparskih grešaka u objavljenom tekstu zakona, drugih propisa i 
općih akata Skupštine podnosi kantonalni organ uprave koji je nadležan za staranje o izvršavanju 
tih akata ili ovlašteni podnosilac prijedloga zakona, drugog propisa ili općeg akta. 

Ispravke štamparskih grešaka u objavljenom tekstu zakona, drugog propisa ili općeg akta 
Skupštine, poslije sravnjivanja sa izvornikom zakona, drugog propisa ili općeg akta Skupštine, daje 
sekretar Skupštine. 

 
Osnovne odredbe o postupku za donošenje drugih akata Skupštine 
 
- Donošenje budžeta Kantona i usvajanje izvještaja o izvršenju budžeta  
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Član 165. 
 

Nacrt, odnosno Prijedlog budžeta, Zakona o izvršenju budžeta i izvještaj o izvršenju 
budžeta utvrđuje Vlada i dostavlja ih Skupštini, sa obrazloženjem i potrebnom dokumentacijom. 

 
Član 166. 

 
U postupku za donošenje akta iz prethodnog stava shodno se primjenjuju odredbe Zakona 

o proračunima/budžetima Federacije Bosne i Hercegovine, Zakona o budžetu Kantona Sarajevo, 
kao i ovog poslovnika, uključujući rokove propisane ovim zakonima. 
 
 
-  Donošenje planskih dokumenata i prostornog plana Kantona 

 
Član 167. 

 
Nacrt, odnosno prijedlog planskih dokumenata Kantona i prostornog plana Kantona 

utvrđuje Vlada i dostavlja ih sa obrazloženjem i potrebnom dokumentacijom predsjedavajućem 
Skupštine, odnosno Kolegiju Skupštine. 

Rokovi za utvrđivanje i razmatranje nacrta, odnosno prijedloga planskih dokumenata 
Kantona utvrđuju se posebnom odlukom Skupštine, na prijedlog Vlade. 
 

Član 168. 
 

U postupku za donošenje planskih dokumenata Kantona i prostornog plana Kantona 
shodno se primjenjuju odredbe ovog poslovnika o postupku za donošenje zakona, ako poslovnikom 
nije drugačije određeno. 
 
- Donošenje odluka, deklaracija, rezolucija i preporuka 
 

Član 169. 
 

Donošenje odluka, deklaracija, rezolucija i preporuka vrši se po odredbama ovog 
poslovnika koje se odnose na postupak za donošenje zakona, s tim što se u postupku za 
donošenje ovih akata ne izrađuje nacrt akta, ukoliko Skupština drugačije ne odluči.  

Izuzetno, prijedlozi ovih akata mogu se podnositi i na samoj  sjednici, ukoliko za to postoji 
neodložna potreba. 

 
- Davanje saglasnosti na statute i druga opća akta  
 

 
 
 

Član 170. 
 

 Statut i druga opća akta pravnih lica dostavljaju se Skupštini radi davanja saglasnosti kada 
je to zakonom ili drugim aktom propisano. 
 Predsjedavajući Skupštine akta iz prethodnog stava dostavlja poslanicima i nadležnim 
radnim tijelima. 
 Ako su na odredbe statuta ili drugih općih akata date primjedbe, iste se dostavljaju 
podnosiocu akta koji obavještava Skupštinu o izvršenom usaglašavanju sa Ustavom i zakonom. 
 Odluku o davanju saglasnosti na akta iz stava 1. ovog člana donosi Skupština. 
 
- Davanje autentičnih tumačenja zakona 
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Član 171. 
 

Autentično tumačenje je opći akt kojim se utvrđuje istinitost, vjerodostojnost, izvornost i 
pravilan smisao nedovoljno jasne odredbe zakona. 

Autentično tumačenje se primjenjuje i važi od dana primjene odredbe zakona za koju se 
daje autentično tumačenje. 

 
Član 172. 

 
Inicijativu za davanje autentičnog tumačenja zakona mogu podnijeti sva fizička i pravna 

lica. 
Prijedlog za davanje autentičnog tumačenja zakona može podnijeti svaki 

poslanik/zastupnik Skupštine, radno tijelo Skupštine, Vlada, te općinski i kantonalni sudovi. 
 

Član 173. 
 

Inicijativa, odnosno prijedlog za davanje autentičnog tumačenja zakona, podnosi se 
predsjedavajućem Skupštine i mora da sadrži naziv zakona i navođenja odredbe za koju se traži 
tumačenje sa obrazloženjem. 

Inicijativu za davanje autentičnog tumačenja zakona predsjedavajući Skupštine upućuje 
Zakonodavno-pravnoj komisiji i Vladi, a prijedlog im obavezno dostavlja ako oni nisu podnosioci 
prijedloga. 

 
Član 174. 

 
Zakonodavno-pravna komisija, pošto pribavi potrebna mišljenja i dokumentaciju od radnih 

tijela, Vlade i drugih kantonalnih organa nadležnih za staranje o izvršavanju ili sprovođenju 
donesenog zakona, ocjenjuje da li je inicijativa odnosno prijedlog za davanje autentičnog 
tumačenja zakona osnovana. 

Ako Zakonodavno-pravna komisija ocijeni da prijedlog, odnosno inicijativa za davanje 
autentičnog tumačenja nisu osnovani, o tome će obavijestiti predsjedavajućeg Skupštine. 

 Ako utvrdi da je inicijativa osnovana, Zakonodavno-pravna komisija utvrdiće prijedlog 
teksta autentičnog tumačenja, koji sa svojim izvještajem podnosi Skupštini. 

 
Član 175. 

 
Odluku o osnovanosti za davanje autentičnog tumačenja zakona donosi Skupština. 
Ukoliko odluči da je prijedlog osnovan, Skupština donosi/usvaja autentično tumačenje 

zakona. 
 

Član 176. 
 

U postupku za davanje autentičnog tumačenja zakona shodno se primjenjuju odredbe ovog 
poslovnika o postupku za donošenje zakona. 
 

Član 177. 
 

Autentično tumačenje zakona objavljuje se u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“. 
 
- Prečišćeni tekst zakona i drugog akta 

 
Član 178. 

 
Kada je zakonom ili drugim aktom određeno da Zakonodavno-pravna komisija utvrđuje 

prečišćeni tekst zakona ili drugog akta (u daljem tekstu: prečišćeni tekst akta), kantonalni organ 
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odgovoran za provođenje tog akta dostavlja prijedlog prečišćenog teksta akta Zakonodavno-pravnoj 
komisiji, u roku koji ona odredi. 
 

Član 179. 
 

Prečišćeni tekst akta sadrži samo integralni tekst akta čiji se prečišćeni tekst utvrđuje. 
U prečišćenom tekstu akta Zakonodavno-pravna komisija ne može utvrđivati nove norme. 

 
Član 180. 

 
Zakonodavno-pravna komisija stara se o tome da prijedlog prečišćenog teksta akta bude 

pravno-tehnički valjano obrađen i zajedno sa podnosiocem prijedloga otklanja eventualne 
nedostatke u tekstu. 

 
Član 181. 

 
Zakonodavno-pravna komisija na sjednici Komisije utvrđuje prečišćeni tekst akta. 
Postupak utvrđivanja akta iz prethodnog stava na sjednici Komisije, Zakonodavno-pravna 

komisija utvrđuje svojim poslovnikom ili drugim aktom Komisije. 
 

Član 182. 
 

Prečišćeni tekst akta se primjenjuje od dana kada je objavljen u “Službenim novinama 
Skupštine Kantona Sarajevo“, a važnost njegovih odredaba utvrđena je u aktima koji su obuhvaćeni 
prečišćenim tekstom akta. 

Kada se nakon objavljivanja prečišćenog teksta akta predloži Skupštini izmjena ili dopuna 
akta, ove izmjene i dopune predlažu se na odnosne odredbe u prečišćenom tekstu akta sa 
navođenjem broja  “Službenih novina Kantona Sarajevo“  u kojem je objavljen prečišćeni tekst akta. 

Na isti način se postupa kada je utvrđen novi prečišćeni tekst akta, s tim što se naznačava 
da se radi o novom prečišćenom tekstu akta.  

U prvom novom prečišćenom tekstu ne naznačava se redni broj, a u svakom narednom 
prečišćenom tekstu akta naznačava se i odnosni redni broj tog prečišćenog teksta akta. 

 
 

Postupak za promjenu Ustava Kantona 
 

Član 183. 
 
 Promjenu Ustava Kantona može inicirati svaki poslanik/zastupnik. 
 O inicijativi za promjenu Ustava Kantona odlučuje Skupština većinom glasova. Ukoliko 
Skupština prihvati inicijativu, ista se dostavlja Vladi i utvrđuje rok za izradu amandmana. 

 
Član 184. 

 
 Promjene Ustava Kantona vrše se putem amandmana. 

Amandman na Ustav Kantona mogu podnijeti klubovi poslanika/zastupnika, klubovi naroda, 
većina poslanika/zastupnika u Skupštini i Vlada. 

Amandman iz prethodnog stava podnosi se pismeno i sa obrazloženjem predsjedavajućem 
Skupštine, koji ga dostavlja na mišljenje poslanicima/zastupnicima, Komisiji za ustavna pitanja i 
Vladi. 
 

Član 185. 
 
 Amandman na Ustav Kantona može se zaključkom staviti na javnu raspravu. 
 O sprovođenju javne rasprave stara se Ustavna komisija, o čemu podnosi izvještaj 
Skupštini. 
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Član 186. 

 
Da bi Skupština razmatrala predložene amandmane, mora proteći rok od najmanje 14 dana 

od dana kada su oni podneseni. 
 

Član 187. 
 
 Predloženi amandman na Ustav Kantona usvaja se dvotrećinskom većinom glasova od 
ukupnog broja poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 Odluku o proglašenju amandmana donosi Skupština. Amandmani strupaju na snagu u 
ponoć onog dana kada ih usvoji Skupština. 

                                                                         Član 188. 
Ukoliko Skupština Kantona odbije predloženi amandman, isti amandman ne može se 

predložiti prije isteka roka od šest mjeseci. 
 
 
Djelovanje Skupštine u postupcima pred ustavnim sudovima 
 

 
Član 189. 

 
 Obavještenje koje Ustavni sud Bosne i Hercegovine ili Ustavni sud Federacije Bosne i 
Hercegovine u skladu sa odredbama Ustava i zakona dostavi Skupštini Kantona, a odnosi se na 
pokretanje postupka pred ustavnim sudom, predsjedavajući Skupštine dostavlja Zakonodavno-
pravnoj komisiji, nadležnoj za postupanje po aktima ustavnog suda, i sekretaru Skupštine. 

 Sekretar Skupštine prikuplja potrebne podatke i akta o predmetu koji se vodi pred ustavnim 
sudom. 
 Zakonodavno-pravna komisija, na osnovu prikupljenih podataka i akata, utvrđuje odgovor 
ustavnom sudu. 
 Odgovor sa svim dokazima predsjedavajući Skupštine dostavlja ustavnom sudu, u roku 
ostavljenom u pozivu ustavnog suda. 

 
Član 190. 

 
 Predsjedavajući Skupštine ili od njega ovlaštena osoba zastupa Skupštinu u postupku pred 
ustavnim sudom.   

 
 
 

Član 191. 
 

 Predjedavajući Skupštine obavještava Skupštinu o odluci ustavnog suda. 
 Skupština postupa po odluci suda i o tome obavještava sud. 
 
 
VII – IZBORI, IMENOVANJA, POTVRĐIVANJA, SMJENJIVANJA I RAZRJEŠENJA 
 
Opće odredbe 

Član 192. 
 

 Izborom rukovodi predsjedavajući Skupštine. 
 Kada se izbor vrši tajnim glasanjem, predsjedavajućem Skupštine pomažu njegovi 
zamjenici ili dva poslanika/zastupnika koja on odredi. 
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 Ako je predsjedavajući Skupštine kandidat za izbor, ili se radi o njegovom razrješenju, 
sjednicom za vrijeme njegovog izbora odnosno razrješenja rukovodi jedan od njegovih zamjenika. 
 

Član 193. 
 

 Odredbe ovog poslovnika koje se odnose na postupak izbora i imenovanja shodno se 
primjenjuju i na postupak, odnosno razrješenja. 

 
Podnošenje prijedloga 

 
Član 194. 

 
 Prijedloge kandidata za izbor i imenovanja koja vrši Skupština daju Komisija za izbor i 
imenovanje, kao  i poslanici. 
 Prijedlozi iz prethodnog stava dostavljaju se u pismenoj formi i sa obrazloženjem 
predsjedavajućem Skupštine najmanje 14 dana prije održavanja sjednice na kojoj će se vršiti izbor, 
odnosno imenovanje. 
 Predsjedavajući je dužan dostaviti poslancima obrazložene prijedloge najmanje 3 dana 
prije održavanja sjednice na kojoj će se vršiti izbor, odnosno imenovanje. 
 
Odlučivanje o izboru i imenovanju 

 
Član 195. 

 
 O prijedlogu za izbor odnosno imenovanje glasa se za svakog kandidata posebno. 
 Izuzetno od prethodnog stava za izbor članova radnih tijela Skupštine, glasanje se vrši na 
osnovu liste u cjelini, osim kada se izbor vrši radi izmjene ili dopune njihovog sastava. 
 Ukoliko se sa liste ospori izbor ili imenovanje pojedinog kandidata, za osporenog kandidata 
se glasa odvojeno. 

Član 196. 
 

 Glasanje o prijedlogu za izbor odnosno imenovanje u pravilu je javno. 
 Skupština može da odluči da se izbor odnosno imenovanje vrši tajnim glasanjem, putem 
glasačkih listića. 

 
Član 197. 

 
 Glasački listići su iste veličine, oblika i boje, a na njima je otisnut pečat Skupštine. 
 U glasački listić se unose imena svih kandidata redom kojim su predloženi, sa rednim 
brojem ispred njihovog imena. 
  Kada se glasa za liste u cjelini, u glasački listić se unose sve kandidatske liste. 

 
Član 198. 

 
 Kada se glasa za kandidate pojedinačno, glasa se zaokruživanjem rednog broja ispred 
imena kandidata. 
 Kada se glasa o kandidatskoj listi, glasa se “za listu” ili “protiv liste” u cjelini.  
 

Član 199. 
 

 Nakon što predsjedavajući objavi da je glasanje završeno, utvrđuju se i objavljuju rezultati 
glasanja. 
 Glasački listić na kome se ne može utvrditi za kog je kandidata, odnosno listu 
poslanik/zastupnik glasao, smatra se nevažećim. 

Član 200. 
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 Izabrani su, odnosno imenovani oni kandidati koji su dobili većinu glasova ukupnog broja 
poslanika/zastupnika 

Glasanje će se u drugom krugu ponoviti za ona mjesta za koja predloženi kandidati nisu 
dobili potrebnu većinu, i to sa drugim kandidatima. 

Ukoliko predloženi kandidati ni u drugom krugu glasanja ne dobiju potrebnu većinu, 
ponavlja se cijeli izborni postupak za izbor odnosno imenovanje na predloženo mjesto, odnosno 
položaj, ali sa drugim kandidatima.  
 
Postupak smjenjivanja i ostavke 

Član 201. 
 

 Lice koga bira, imenuje ili potvrđuje Skupština može biti smijenjeno ako ne vrši dužnost u 
skladu sa Ustavom, zakonom i u okviru datih ovlaštenja. 
 

Član 202. 
 

Kada lice koga bira ili imenuje Skupština podnese ostavku, predsjedavajući o tome 
obavještava Komisiju za izbor i imenovanje i administrativne poslove, koja o tome izrađuje pisano 
mišljenje. 

Ostavka se zajedno sa mišljenjem dostavlja svim poslanicima. Nakon razmatranja ostavke, 
Skupština će odlučiti da li će je uvažiti ili ne. 
 Ukoliko je uvaži, Skupština razrješava lice koje je izabrala odnosno imenovala. Ukoliko 
ocijeni da postoje razlozi za utvrđivanje odgovornosti, provešće postupak za smjenjivanje lica koje 
je izabrala odnosno imenovala. 
 
Izbor premijera Kantona 

 
Član 203. 

 Kandidata za premijera Kantona predlažu predsjedavajućem Skupštine, klubovi 
poslanika/zastupnika.  
 Predsjedavajući Skupštine, imenuje, uz konsultacije sa svojim zamjenicima, kandidata za 
premijera Kantona. 

 
Član 204. 

 
 Kandidat za mjesto premijera Kantona dostavlja predsjedavajućem Skupštine prijedlog 
kandidata za ministre i to najmanje 12 dana prije početka sjednice Skupštine na kojoj će se vršiti 
izbor. 
 Predsjedavajući Skupštine ovaj prijedlog odmah i bez odlaganja prosljeđuje Komisiji za 
izbor i imenovanje, koja na osnovu njega utvrđuje Prijedlog odluke o potvrđivanju Vlade Kantona 
Sarajevo. 

 
Član 205. 

 
 Skupština donosi odluku o potvrđivanju Vlade Kantona u cjelini, javnim glasanjem. 
 Predložena Vlada preuzima dužnost ako je za nju glasala većina svih izabranih 
poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 Ako Prijedlog odluke o potvrđivanju Vlade Kantona ne dobije potrebnu većinu, postupak se 
ponavlja. 
 
 
VIII – ODNOS SKUPŠTINE I VLADE KANTONA 
 

Opće odredbe 



 147

 
Član 206. 

 
Odnosi između Skupštine i Vlade Kantona (u daljem tekstu: Vlada) zasnivaju se na Ustavu 

Kantona, zakonu i ovom poslovniku. 
Vlada odgovara Skupštini za predlaganje i provođenje politike koju je utvrdila Skupština i 

izvršavanje zakona, drugih propisa i općih akata za čije su izvršavanje odgovorni organi u Kantonu, 
te za usmjeravanje i usklađivanje rada kantonalnih ministarstava i drugih kantonalnih organa 
uprave. 

Skupština vrši nadzor nad radom Vlade, njenih ministarstava i drugih kantonalnih organa 
uprave. 

 
Član 207. 

 
 U ostvarivanju svojih Ustavom i zakonom utvrđenih prava i dužnosti Vlada: 
 

- predlaže Skupštini donešenje zakona, drugih propisa i općih akata; 
- daje mišljenje o nacrtima i prijedlozima zakona, drugih propisa i općih akata koje ona nije 

podnijela, te podnosi amandmane na prijedloge tih akata; 
-može tražiti da se sazove sjednica Skupštine ili radnog tijela Skupštine radi pretresanja 

određenog pitanja o kome želi da iznese svoj stav i tražiti da Skupština, odnosno njeno radno tijelo, 
o tom pitanju zauzme stav; 

-učestvuje u radu na sjednici Skupštine i može putem svog predstavnika izložiti stav o 
pitanjima koja su na dnevnom redu sjednice; i 

-može predložiti Skupštini da se odloži pretres nacrta, odnosno prijedloga zakona, drugog 
propisa ili općeg akta da bi zauzela svoj stav i izložila ga na sjednici ili da se, radi pretresa 
određenog pitanja, obrazuje zajednička komisija sastavljena od poslanika/zastupnika u Skupštini i 
članova Vlade Kantona. 

 
Član 208. 

 
 Premijer redovno prisustvuje sjednicama Skupštine. 

 Obaveza je Skupštine da Vladu Kantona pravovremeno obavijesti o vremenu i mjestu 
održavanja sjednica Skupštine i njenih radnih tijela, dok Vlada redovno obavještava Skupštinu o 
svojim predstavnicima koji će prisustvovati sjednici. 

Vlada ima pravo i obavezu da, osim predstavnika Vlade, šalje i druge ovlaštene 
predstavnike na sjednice Skupštine i njenih radnih tijela, kako bi pomogli pri razmatranju određenih 
pitanja. 
 Ako Vlada ne uputi svog predstavnika na sjednicu Skupštine ili njenog radnog tijela, 
razmatrano pitanje će se skinuti sa dnevnog reda sjednice, a može se i postaviti pitanje 
odgovornosti Vlade, odnosno njenog resornog ministra. 

 
Član 209. 

 
Skupština može u okviru svog djelokruga tražiti od Vlade: 
 
- da pripremi nacrt, odnosno prijedlog zakona, drugog propisa ili općeg akta; 
- da izloži svoje stavove o  pojedinim pitanjima koja su na dnevnom redu sjednice 
Skupštine; 
- da da mišljenje o nacrtu, odnosno prijedlogu zakona, drugog propisa ili općeg akta koji 

nije predložila Vlada, kao i o drugom prijedlogu, dokumentu ili materijalu koji se razmatra na sjednici 
Skupštine; i  

- da podnese izvještaj o određenom pitanju. 
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Član 210. 
 
 Vlada je dužna da najmanje jednom godišnje podnese Skupštini godišnji izvještaj o svom 
radu, kao i o radu kantonalnih organa uprave. 
 Skupština može, osim godišnjeg izvještaja, od Vlade zatražiti podnošenje periodičnih ili 
djelomičnih izvještaja o njenom radu, kao i izvještaja o radu pojedinih ministarstava illi kantonalnih 
organa uprave. 
 Izvještaje o radu Vlade Skupština pretresa na sjednici i o tome donosi zaključak. 
 
Poslanička pitanja 

 
Član 211. 

 
Poslanici mogu postavljati poslanička pitanja predsjedniku Vlade, bilo kom njenom članu i 

svim organima koji su nosioci javno-pravnih ovlaštenja iz kantonalne nadležnosti. 
Poslanička pitanja se odnose na specifične informacije, činjenice, situacije ili saznanja iz 

djelokruga Vlade. 
 

Član 212. 
 
 Na svakoj redovnoj sjednici izdvojiće se sat vremena (Vladin sat) za poslanička pitanja, na 
početku sjednice, kojem obavezno prisustvuju premijer i članovi Vlade. 
 Jedan poslanik/zastupnik na jednoj redovnoj sjednici može postaviti najviše dva poslanička 
pitanja. 
 Odgovori na poslanička pitanja mogu se davati usmeno ili pismeno. 

 
Član 213. 

 
 Poslanici u okviru tačke dnevnog reda „Poslanička pitanja i odgovori“ imaju pravo i dužnost 
da pokreću inicijative iz nadležnosti Skupštine Kantona. 
 Pokrenute zastupničke inicijative o kojima se Skupština izjašnjava, a traži se očitovanje 
Vlade Kantona Sarajevo, izjašnjavanje o istim se odgađa za naredno skupštinskog zasjedanje, 
kako bi Vlada mogla da se očituje o pokrenutim inicijativama.  
 Ukoliko Vlada ne izvrši očitovanje po inicijativama, o inicijativama će se Skupština 
izjašnjavati bez stava Vlade, na narednoj sjednici. 
 O zastupničkim inicijativama o kojima nema potrebe za očitovanje Vlade Kantona, iste se 
odmah daju na glasanje i dostavljaju u proceduru.  
 
 

Član 214. 
 

Poslaničko pitanje se podnosi predsjedavajućem Skupštine u pisanoj formi, a on ga odmah 
prosljeđuje predsjedniku Vlade ili onome ministru kome je upućeno. 

Poslanik/zastupnik koji postavlja poslaničko pitanje u podnesku navodi da li traži usmeni 
odgovor na sjednici Skupštine ili pisani odgovor. 
 

Član 215. 
 
 Poslanička pitanja u pisanoj formi dostavljaju se najkasnije do zaključenja sjednice. 

 
Član 216. 

 
Kada se traži usmeni odgovor, podnesak je jasno i kratko formulisan jednim pitanjem.  

 Odgovori na postavljena pitanja na jednoj sjednici Skupštine biće uvršteni u dnevni red 
naredne sjednice Skupštine i to onim redoslijedom kojim su pitanja postavljena. 
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 Od dana postavljanja jednog pitanja do dana uvrštavanja usmenog odgovora na dnevni red 
sjednice Skupštine ne smije proći više od 30 dana. 
 

Član 217. 
 

Obrazloženje pitanja obavlja se tako što poslanik/zastupnik postavlja pitanje u vremenu do 
tri minute, nakon čega premijer ili nadležni ministar odgovara u istom trajanju. 

Ukoliko poslanik/zastupnik nije zadovoljan odgovorom, može 
postaviti novo pitanje u vremenu od dvije minute, nakon čega se premijeru ili nadležnom ministru 
omogućava odgovor u istom trajanju. 

Nakon drugog odgovora predsjedavajući Skupštine 
zaključuje razmatranje tog pitanja i daje riječ slijedećoj osobi ovlaštenoj da govori. 
 

Član 218. 
 

Iz opravdanih razloga, Vlada ili nadležni ministar mogu zatražiti da se davanje odgovora o 
određenom pitanju odgodi za narednu sjednicu Skupštine. 

 
Član 219. 

 
 Pitanja na koja se traži pisani odgovor u pravilu su ona pitanja koja ne dopuštaju 
jednostavno usmeno objašnjenje, ali ona, kao ni odgovor na njih, ne smiju prekoračiti jedan 
standardni list papira A-4 formata. 
 Odgovori u pisanom obliku dostavljaju se predsjedavajućem Skupštine u roku od 15 dana 
a, izuzetno, Vlada ili nadležni ministar mogu zatražiti produženje ovog roka za još 15 dana. 
 Kada predsjedavajući Skupštine dobije odgovor na poslaničko pitanje, kopiju odgovora 
odmah dostavlja poslaniku/zastupniku koji ga je postavio, kao i ostalim poslanicima. 
  
Interpelacije 

Član 220. 
 

Najmanje 1/3 poslanika/zastupnika u Skupštini može podnijeti interpelaciju za pretresanje 
određenih pitanja u vezi sa radom, stavovima ili postupcima Vlade i njenih ministarstava na 
provođenju utvrđene politike i zakona. 
 Interpelacija se podnosi pismeno predsjedavajućem Skupštine, a moraju je potpisati svi 
podnosioci. 

 
 
 
 

Član 221. 
 

 Kolegij Skupštine razmatra interpelaciju, pa ako ocijeni da inicijativa za interpelaciju ima 
osnova, prosljeđuje je ostalim poslanicima Skupštine i Vladi. 
  Ukoliko ocijeni da inicijativa za interpelaciju nema osnova, Kolegij je vraća predlagačima 
kako bi se obavila zamjena inicijative za interpelaciju u poslaničko pitanje. 
 

Član 222. 
 
 Vlada je obavezna dostaviti pismeni izvještaj povodom interpelacije predsjedavajućem 
Skupštine u roku od 30 dana, a isti se razmatra na sljedećoj sjednici Skupštine. 
 Ukoliko Vlada ne podnese izvještaj u smislu odredbe iz prethodnog stava, pokrenuće se 
postupak utvrđivanja njene odgovornosti. 
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Član 223. 
 

Interpelacija se razmatra na sjednici Skupštine na taj način što jedan od podnosilaca 
inicijative za interpelaciju dobija riječ da obrazloži inicijativu, a potom se, u istom trajanju, riječ daje 
predsjedniku Vlade da obrazloži izvještaj ili, ukoliko izvještaj nije podnesen, da usmeno obrazloži 
odgovor na interpelaciju. 
 Nakon toga svaki poslanik/zastupnik može intervenirati u vremenu do 10 minuta, a to pravo 
pripada i predsjedniku Vlade.  
 Predsjedavajući Skupštine zaključuje raspravu kada ocijeni da je interpelacija dovoljno 
raspravljena.            
 

Član 224. 
 
 U roku od pet dana nakon zaključenja rasprave o interpelaciji, svaki poslanik/zastupnik 
može predložiti rezoluciju ili smjernice u vezi sa raspravljanom materijom. 
             Predložena rezolucija ili smjernice biće uvršteni na dnevni red sljedeće sjednice Skupštine. 
  
Glasanje o nepovjerenju 

Član 225. 
 
 Najmanje 1/3 poslanika/zastupnika u Skupštini mogu inicirati prijedlog za glasanje o 
nepovjerenju Vladi. 
 Ovaj prijedlog dostavlja se predsjedavajućem Skupštine u pisanoj formi, potpisan od strane 
svih predlagača i sa detaljnim obrazloženjem. 

Odmah po prijemu, predsjedavajući Skupštine dostavlja prijedlog Vladi i svim poslanicima 
Skupštine.    

 
 

Član 226. 
 
 Prijedlog za glasanje o nepovjerenju Vladi stavlja se na dnevni red sjednice Skupštine u 
roku koji Skupština utvrdi zaključkom, a najkasnije u roku od 30 dana od dana dostavljanja 
prijedloga Vladi. 
 

Član 227. 
 
 Prije početka sjednice o izglasavanju nepovjerenja, Vlada može podnijeti Skupštini pisani 
izvještaj sa mišljenjima i stavovima u vezi s prijedlogom. 
 Ovaj izvještaj mora se dostaviti Skupštini najkasnije 48 sati prije početka sjednice na kojoj 
će se glasati o nepovjerenju Vladi. 

 
Član 228. 

 
 Svaki od predlagača ima pravo na sjednici Skupštine obrazložiti prijedlog za glasanje o 
nepovjerenju Vladi. 
 Premijer Vlade ili od njega ovlašteni predstavnik Vlade ima pravo odgovoriti i iznijeti Vladina 
stajališta, nakon čega se otvara rasprava. 
 

Član 229. 
 
 Predsjedavajući Skupštine zaključuje raspravu kada ocijeni da je prijedlog dovoljno 
raspravljen i stavlja ga na glasanje.  
 Ako prijedlog za glasanje o nepovjerenju Vladi ne bude usvojen, može se glasati o drugim 
inicijativama u vezi sa raspravljanom materijom. 
 
 



 151

IX – ODNOS SKUPŠTINE PREMA POLITIČKIM  STRANKAMA I UDRUŽENJIMA I NEVLADINIM 
ORGANIZACIJAMA   

 
Član 230. 

 
U ostvarivanju svojih Ustavom utvrđenih prava, obaveza i odgovornosti, Skupština razvija 

odnose saradnje i međusobnog uvažavanja sa političkim strankama i udruženjima i nevladinim 
organizacijama na području Kantona. 
 

Član 231. 
 

Kad se u radu Skupštine raspravljaju pitanja koja su značajna za Kanton, Skupština će 
inicirati dogovor o tim pitanjima sa političkim strankama i udruženjima i  nevladinim organizacijama, 
a putem svojih radnih tijela, Kolegija ili zastupničkih klubova. 

 
Član 232. 

 
U ostvarivanju konkretnih aktivnosti Skupština može da traži mišljenja i prijedloge od 

političkih stranaka i udruženja i nevladinih organizacija. 
 

Član 233. 
 

Kada političke stranke, odnosno udruženja i nevladine organizacije putem 
poslanika/zastupnika ili neposredno pokrenu inicijativu, podnesu prijedlog i mišljenja za rješavanje 
pojedinih pitanja iz nadležnosti Skupštine, Skupština je dužna da o tim inicijativama, prijedlozima i 
mišljenjima zauzme stav i da o svom stavu na odgovarajući način obavijesti političku stranku ili 
udruženje i nevladinu organizaciju koji su pokrenuli inicijativu, odnosno dali prijedlog ili mišljenje. 
 
 
X – SARADNJA SKUPŠTINE S OPĆINSKIM VIJEĆIMA KANTONA 

 
Član 234. 

 
Skupština, u okviru svojih prava i dužnosti, razvija sve oblike saradnje i povezivanja sa 

općinskim vijećima. 
 

 
 

Član 235. 
 

Radi razmjene mišljenja o pitanjima od zajedničkog interesa, predsjedavajući Skupštine i 
predsjedavajući općinskih vijeća mogu organizirati sastanke i savjetovanja.  
 

Član 236. 
 

Skupština može na svoje sjednice pozivati predstavnike općinskih vijeća radi učestvovanja 
u razmatranju pitanja koja se odnose na stanje u pojedinim oblastima društvenog života ili drugih 
pitanja od interesa za građane i organizacije i zajednice iz oblasti koje su u djelokrugu Skupštine, 
kao i radi pribavljanja njihovih mišljenja i prijedloga o tim pitanjima. 
 
XI – MEĐUNARODNA SARADNJA SKUPŠTINE 
 

Član 237. 
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Skupština uspostavlja saradnju sa adekvatnim nivoima vlasti drugih država i 
međunarodnim organizacijama, saglasno Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavu Federacije Bosne i 
Hercegovine i Ustavu Kantona. 

 
Član 238. 

 
Skupština odobrava potpisivanje međunarodnih sporazuma i drugih akata iz oblasti 

međunarodne saradnje uz saglasnost Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine. 
 

Član 239. 
 

Zahtjev za odobrenje zaključenja međunarodnog sporazuma ili drugog akta iz oblasti 
međunarodne saradnje sa obrazloženjem podnosi premijer i dostavlja ga Skupštini, skupa sa 
tekstom sporazuma. 

Predsjedavajući Skupštine zahtjev iz prethodnog stava dostavlja poslanicima i nadležnom 
radnom tijelu Skupštine koje je obavezno u roku od 7 dana dati mišljenje.  
 

Član 240. 
 

Nakon što Skupština odluči o odobrenju zaključenja međunarodnog sporazuma ili drugog 
akta iz oblasti međunarodne saradnje, premijer ga potpisuje pod uslovima utvrđenim Ustavom 
Kantona.  
 
XII – UPOTREBA JEZIKA I PISMA 
 

Član 241. 
 

Skupština se u svom radu koristi bosanskim jezikom, hrvatskim jezikom i srpskim jezikom. 
Službena pisma Skupštine su latinica i ćirilica. 

 
XIII – SLUŽBA SKUPŠTINE 

 
Član 242. 

 
Skupština ima Službu Skupštine (u daljem tekstu: Služba). 
Služba vrši stručne i druge poslove za potrebe Skupštine, radnih tijela Skupštine i 

poslanika/ zastupnika. 
Organizacija i rad Službe uređuje se posebnim propisom. 

 
 

XIV – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 243. 
 
             Danom stupanja na snagu ovog poslovnika prestaje da važi Poslovnik Kantona Sarajevo 
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, br: 25/10-Prečišćen tekst  i 14/11, 19/11, 7/12 i 26/12). 
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(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 15/13) 
 

ODLUKA 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA  

SARAJEVO 
 
 

Član 1. 
 

U Poslovniku Skupštine Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo – 
Drugi novi prečišćeni tekst, broj: 41/12) član 9. mijenja se i glasi: 
 

„Nakon davanja i potpisivanja svečane izjave u Skupštini se osnivaju četiri kluba 
poslanika / zastupnika konstitutivnih naroda i Ostalih (u daljem tekstu klubovi naroda i 
Ostalih). 
 
Klubovi naroda i ostalih su: 

- Klub Bošnjaka; 
- Klub Hrvata; 
- Klub Srba i 
- Klub Ostalih. 

 
Ako u Skupštini nema izabranih predstavnika nekog od konstitutivnih naroda ili 

Ostalih, klub tog naroda neće biti osnovan. 

 Svaki klub naroda i Ostalih bira predsjednika, a može izabrati i zamjenika 
predsjednika, koji rukovode klubom i usklađuju njegov rad. 

 Poslovnikom o radu klubova naroda i Ostalih svaki će klub urediti način svoga rada. 
 

Član 2. 
 

U članu 10. u stavu 1. iza riječi „Svaki klub naroda“ dodaju se riječi „i Ostalih“. 
U stavu 3. umjesto riječi: „tri“ treba da stoji riječ: „četiri“. 
U stavu 4. u drugom redu iza riječi „konstitutivnih naroda“ dodaju se riječi „ili Ostalih“. 

 
 

Član 3. 
Iza člana 10. dodaje se član 10 a. koji glasi: 

 
„Ako klubovi naroda i Ostalih prilikom predlaganja kandidata za predsjedavajućeg 

ili zamjenika predsjedavajućeg Skupštine ne mogu predložiti kandidata zbog istog broja 
glasova, izbor će se izvršiti žrijebanjem, i to između kandidata koji imaju isti broj glasova“. 
 
 

Član 4. 
Član 22. Poslovnika mijenja se i glasi: 
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„Finansiranje političkih stranaka i parlamentarnih grupa zastupnika / poslanika vrši se u 
skladu sa Zakonom o finansiranju političkih partija u okviru sredstava predviđenih 
Budžetom. 
 
Ukupna sredstva iz stava 1. ovog člana ne mogu prelaziti iznos od 0,2% Budžeta Kantona 
Sarajevo u kalendarskoj godini. 
 
Političkim strankama, odnosno koalicijama političkih stranaka sredstva iz stava 1. ovog 
člana raspodjeljuju se na način da se: 
 

d) 30% sredstava dijeli jednako svim političkim strankama, odnosno koalicijama 
političkih stranaka koje su osvojile mandate, 

e) 60% sredstava dijeli prema broju poslaničkih mandata, koje svaka politička 
stranaka, koalicija političkih stranaka odnosno nezavisni kandidat ima u trenutku 
dodjele mandata, 

f) 10% od ukupnog iznosa raspoređuje parlamentarnim grupama srazmjerno broju 
zastupnika / poslanika koji pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 
Parlamentarnu grupu čine namjanje dva zastupnika / poslanika. 
 
Parlamentarnu grupu formiraju samostalni i nezavisni zastupnici / poslanici. 
 
Parlamentarne grupe, odnosno klubovi zastupnika / poslanika i nezavisni kandidati 
učestvuju u raspodjeli sredstava iz stava 3. tačka b) ovog člana prema broju zastupničkih / 
poslaničkih mandata. 
 
Komisija za izbor i imenovanje i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo će 
svojim aktima detaljnije regulisati raspodjelu sredstava iz ovog člana, kontrolu trošenju i 
druga finansijska pitanja. 
 
Parlamentarne grupe raspolažu sredstvima u skladu sa dinamikom i visinom finansiranja 
ovih sredstava iz Budžeta Kantona Sarajevo, a u cilju stvaranja povoljnih uslova za svoj 
rad. 

  
Parlamentarne grupe samostalno odulučuju o načinu raspolaganja i korištenja sredstava i 
dužni su da podnesu godišnji izvještaj o utrošku i namjeni sredstava Komisiji za izbor i 
imenovanje i administrativna pitanja Skupštine Kantona Sarajevo. 
 
Nalogodavac za upotrebu sredstava parlamentarne grupe je predsjednik parlamentarne 
grupe ili druga osoba koju predsjednik ovlasti. 
 
Sredstva iz ovog člana isplaćuju se na račun u jednakim mjesečnim obrocima“. 

 
Član 5. 
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U članu 80. stav 1. iza riječi „klubovi naroda“ dodaju se riječi „ili Kluba Ostalih“. 
U istom članu u stavu 2. iza riječi „kluba naroda“ dodaju se riječi „ili Kluba Ostalih“  
 
 

 
Član 6. 

 
U članu 184. u stavu 2. iza riječi „klubova naroda“ dodaju se riječi „Klub Ostalih“. 

 
 

Član 7. 
 

Ove izmjene i dopune Poslovnika stupaju na snagu danom donošenja a objavit će se 
u „Službenim novinama Kantona Sarajevo“.  
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 (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 47/13) 
 
         
 

O D L U K A 
O IZMJENI I DOPUNI POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

 
 
 

Član 1. 
 

U članu 213. Poslovnika dodaje se stav 5. koji glasi: 
 
„Poslaničke/zastupničke inicijative mogu se dostaviti u elektronskoj formi u toku sjednice, 
a najkasnije do zaključenja sjednice.“ 
 

Član 2. 
 

U članu 215. Poslovnika dodaje se stav 2. koji glasi: 
 
„Poslanička/zastupnička pitanja mogu se dostaviti u elektronskoj formi u toku sjednice, a 
najkasnije do zaključenja sjednice.“ 
 

Član 3. 
 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenim 
novinama Kantona Sarajevo“. 
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(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 47/15)    

      
 

ODLUKA 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO 
 
 

Član 1. 
 
U Poslovniku Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo 
broj: 41/12; 15/13 i 47/13) kroz čitav tekst člana 37. iza riječi: "potvrđivanje", dodaje 
se riječ: ", smjenjivanje" u odgovarajućem padežu. 
 
                                                          

Član 2. 
 
U članu 201. iza riječi "Skupština", dodaju se riječi: ", uključujući i ministre Vlade 
Kantona Sarajevo".  
 
 

Član 3. 
 
Iza člana 202. riječi:" Izbor premijera Kantona", zamjenjuju se riječima: "Izbor 
premijera Kantona i izbor i smjena ministara Vlade Kantona".  
 
 

Član 4. 
 
Iza Člana 205. dodaju se novi članovi "205-a" i "205-b" koji glase:  
 
"Član 205-a.  
 
Ministar je odgovoran ako se u izvršavanju svojih ovlaštenja i obaveza ne 
pridržava ustava, zakona i drugih propisa i općih akata, ili ako u okviru svojih 
nadležnosti ne osigurava provođenje zakona i drugih propisa i općih akata, ili ako 
iz drugih razloga postane nedostojan vršenja funkcije ministra.  
 
Ako se utvrdi da postoji odgovornost iz stava 1. ovog člana, ministar se smjenjuje 
sa funkcije, a smjenjivanje ne isključuje krivično gonjenje, niti odgovornost u 
građanskom postupku, ako ustavom i zakonom nije drugačije određeno.  
 
U slučaju iz stava 1. i 2. ovog člana, premijer Kantona dostavlja predsjedavajućem 
Skupštine prijedlog smjene ministra, a koji će odmah i bez odlaganja ovaj prijedlog 
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prosljediti Komisiji za izbor i imenovanje, a koja na osnovu njega utvrđuje prijedlog 
odluke o smjeni ministra Vlade Kantona Sarajevo. 
 
Skupština donosi odluku o potvrđivanju smjene ministra Vlade Kantona Sarajevo 
javnim glasanjem. 
 
Odluka o smjeni ministra stupa na snagu ukoliko je za nju glasala većina svih 
izabranih poslanika/zastupnika u Skupštini. 
 
 
Član 205-b. 
 
Premijer će, u slučaju donošenja Odluke iz člana 205-a stav 4. i smjene ministra 
dostaviti predsjedavajućem Skupštine prijedlog kandidata ministra na upražnjenu 
ministarsku funkciju čiji će se izbor vršiti hitno i u proceduri sukladno člano 204. i 
205. ovog Poslovnika, s tim da rok može biti kraći od roka utvrđenog u članu 204. 
ovog Poslovnika."  
 

Član 5. 
 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u Službenim 
novinama Kantona Sarajevo. 
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("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:48/16) 
 
 

O D L U K A 
O  DOPUNI POSLOVNIKA 

SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 
 

 
 

Član 1. 
 
 U članu 139. Poslovnika dodaju se stavovi 3. i 4. koji glase: 
 
„Ako Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo da mišljenje da 
nacrt zakona nije u skladu sa Ustavom Kantona i pravnim sistemom, Skupština će 
prethodno zauzeti stav o mišljenju Zakonodavno-pravne komisije“. 
 
„Ukoliko Skupština podrži mišljenje Zakonodavno-pravne komisije iz prethodnog 
stava nacrt zakona će se smatrati odbijenim.“ 
 
 

Član 2. 
 
 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u Službenim 
novinama Kantona Sarajevo. 
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("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:9/20) 
 
 

ODLUKA  
O IZMJENAMA POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 

Član 1. 

 U članu 16. stav 1. alineja 3. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo 
(„Službene novine Kantona Sarajevo broj 41/12 - Drugi Novi prečišćeni tekst, 
15/13, 47/13, 47/15 i 48/16) briše se interpukcijski znak tačka „." i dodaje 
interpukcijski znak zarez „ , " , te dodaju riječi: „bez prava glasa." 

Član 2. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenim 
novinama Kantona Sarajevo". 
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("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:14/20) 
 

ODLUKA 
O DOPUNI  POSLOVNIKA  

SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO 
 

Član 1. 
 
 U članu 71. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo  („Službene novine 
Kantona Sarajevo broj 41/12 – Drugi Novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 
48/16, 9/20) dodaju se stavovi 5, 6, 7. i 8.  koji glase: 
“Izuzetno, u okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih 
razmjera, elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično 
Kolegij može predložiti predsjedavajućem da se sjednica Skupštine održi 
elektronskom poštom ili online korištenjem informacijskog sistema koji podržava 
prijenos video konferencije ili aplikacija, programa i drugih elektronskih platformi za 
direktnu glasovnu i video komunikaciju. Rezultate glasanja utvrđuje 
predsjedavajući Skupštine uz asistenciju sekretara Skupštine. 
U okolnostima opasnosti po javnu sigurnost i sigurnost građana širih razmjera, 
elementarnih nepogoda, velikih šteta za imovinu, epidemija i slično predsjedavajući  
Skupštine odnosno predsjedavajući radnog tijela može odlučiti da se sjednica 
Kolegija odnosno sjednica radnog tijela održi elektronskom poštom  ili online 
korištenjem informacijskog sistema koji podržava prijenos video konferencije ili 
aplikacija, programa i drugih elektronskih platformi za direktnu glasovnu i video 
komunikaciju.  
U slučajevima održavanja sjednica Skupštine, Kolegija i radnih tijela na način 
predviđen u stavu 5. i 6. ovog člana pozivi za sjednice sa prijedlogom dnevnog 
reda i materijalima se dostavljaju elektronskim putem, a zapisnici sa održanih 
sjednica vrše se na osnovu elektronske pošte ili online tonskog zapisa. 
Prilikom održavanja sjednica iz stava 5, 6, i 7 ovog člana shodno se primjenjuju 
odredbe ovog poslovnika i osiguravaju potrebne tehničke pretpostavke za rad i 
odlučivanje.” 

 
Član 2. 

 
 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenim 
novinama Kantona Sarajevo“. 
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("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:16/22) 
 

ODLUKA  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA 

SARAJEVO  
 

Član 1.  
 U članu 24. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 41/12-Drugi Novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 
48/16, 9/20 i 14/20), iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi:  
“Ukoliko bilo koje radno tijelo ne dostavi Skupštini mišljenje o pitanjima iz svog 
djelokruga do zasjedanja Skupštine, smatra se da je mišljenje o predmetnom 
materijalu pozitivno.”  

 
Član 2.  

 U članu 71., stav (1) mijenja se i glasi:  
„Poziv za radne sjednice Skupštine sa prijedlogom dnevnog reda i materijalima 
dostavlja se elektronskim putem poslanicima/zastupnicima, predsjednicima radnih 
tijela Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima, najmanje 12 dana prije održavanja 
sjednice."  
 
 Stav (2) mijenja se i glasi:  
“Sjednice radnih tijela Skupštine održavaju se najkasnije 2 dana prije održavanja 
sjednice Skupštine.”  
 
 Iza stava (2) dodaju se novi stavovi (3) i (4) koji glase:  
“Sjednice Kolegija i radnih tijela Skupštine sa prijedlogom dnevnog reda i 
materijalima dostavljaju se elektronskim putem poslanicima/zastupnicima, 
predsjednicima radnih tijela Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima."  
“Pozivi i materijali iz st. (1) i (3) ovog člana smatrat će se uredno dostavljenim 
postavljanjem na službenu web stranicu Skupštine Kantona Sarajevo.”  
 
 Dosadašnji st. (3), (4), (5), (6), (7) i (8) postaju st. (5), (6), (7), (8), (9) i (10).  

 
Član 3.  

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenim 
novinama Kantona Sarajevo“.  
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("Službene novine Kantona Sarajevo", broj:17/22) 
 

ISPRAVKA ODLUKE  
 
 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA SKUPŠTINE KANTONA  SARAJEVO 
("SLUŽBENE NOVINE KANTONA SARAJEVO", BROJ 16/22)  

 
 
 

1. U članu 2. stav (3) Odluke o izmjenama i dopunama Poslovnika Skupštine Kantona 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/22) umjesto: 
 
"Sjednice Kolegija i radnih tijela Skupštine sa prijedlogom dnevnog reda i materijalima 
dostavljaju se elektronskim putem poslanicima/zastupnicima, predsjednicima radnih tijela 
Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima." 
 
treba da stoji: 
 
"Pozivi za sjednice Kolegija i radnih tijela Skupštine sa prijedlogom dnevnog reda i 
materijalima dostavljaju se elektronskim putem poslanicima/zastupnicima, predsjednicima 
radnih tijela Skupštine, Vladi i ostalim učesnicima." 
 
2. Ova ispravka se objavljuje u "Službenim novinama Kantona Sarajevo". 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 164

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZAKON 
O PLAĆAMA I NAKNADAMA U ORGANIMA VLASTI 

KANTONA SARAJEVO 
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(“Službene novine Kantona Sarajevo, broj: 5/19) 
 

 
 

ZAKON  
 

O PLAĆAMA I NAKNADAMA U ORGANIMA VLASTI KANTONA SARAJEVO  
 
 

POGLAVLJE I. OSNOVNE ODREDBE  
 
 

Član 1.  

(Predmet Zakona) 
 
 

Ovim zakonom uređuju se plaće i naknade izabranih dužnosnika, nosioca izvršnih funkcija u 
organima zakonodavne i izvršne vlasti Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Kanton), imenovanih 
lica, pravobranioca i zamjenika pravobranioca Kantona i državnih službenika i namještenika u 
organima državne službe Kantona (u daljnjem tekstu: organ državne službe). 
 
 

Član 2.  

(Definicije pojmova korištenih u Zakonu) 
 
 

Pojmovi korišteni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
 
a) "izabrani dužnosnici", u smislu ovog zakona, su članovi Skupštine Kantona Sarajevo (u daljnjem 
tekstu: poslanici); 
 
b) "nosioci izvršnih funkcija", u smislu ovog zakona, su: 
 
1) premijer Kantona; 
 
2) članovi Vlade Kantona; 
 
c) "imenovana lica", u smislu ovog zakona, su: 
 
1) rukovodilac samostalne kantonalne uprave i samostalne kantonalne upravne organizacije; 
 
2) rukovodilac kantonalne uprave i kantonalne upravne organizacije koja se nalazi u sastavu 
kantonalnog ministarstva; 
 
d) "organ državne službe", u smislu ovog zakona, predstavljaju kantonalna ministarstva, kantonalne 
uprave i kantonalne upravne organizacije; stručne i druge službe organa izvršne i zakonodavne 
vlasti Kantona, Općinski sud u Sarajevu, Kantonalni sud u Sarajevu, Kantonalno tužilaštvo Kantona 



 166

Sarajevo i Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo; 
 
e) "radno mjesto" je pozicija utvrđena aktom o unutrašnjoj organizaciji organa državne službe na 
koju se postavlja državni službenik i namještenik za vršenje poslova utvrđenih za to radno mjesto; 
 
f) "platni razred" predstavlja razvrstavanje radnih mjesta utvrđenih u aktu o unutrašnjoj organizaciji 
organa državne službe u određene pozicije radi određivanja iznosa osnovne plaće državnog 
službenika i namještenika; 
 
g) "koeficijent" predstavlja brojčanu vrijednost koja se iskazuje arapskim brojevima za svaku 
poziciju radnog mjesta koje su razvrstane u platne razrede organa državne službe i služi za 
utvrđivanje visine osnovne plaće; 
 
h) "osnovica za obračun plaće" predstavlja novčani iznos u konvertibilnim markama (u daljnjem 
tekstu: KM) koji se koristi za određivanje osnovne plaće; 
 
i) "bod za obračun plaće" predstavlja brojčanu vrijednost koja se izračunava tako da se iznos 
sredstava planiranih za isplatu bruto plaća i naknada u budžetu za tekuću budžetsku godinu dijeli sa 
iznosom koji je obračunat na osnovu utvrđene osnovice za obračun i služi za utvrđivanje visine 
osnovne plaće. 
 
 

Član 3.  

(Načela za utvrđivanje visine plaće) 
 

Pri određivanju iznosa plaća i naknada za zaposlene u organima vlasti Kantona poštivat će se 
sljedeća načela: 

 
a) ista plaća za isto radno mjesto: prema ovom načelu zaposleni u organima vlasti, koji obavljaju 
poslove istog radnog mjesta odnosno iste ili slične poslove imaju pravo na istu osnovnu plaću po 

vrsti i stepenu stručne spreme; 
 

b) transparentnost: u skladu sa ovim načelom, prilikom raspisivanja javnih konkursa i oglasa za 
popunjavanje radnih mjesta obavezno se objavljuje podatak o pripadajućoj osnovnoj neto plaći za 

oglašena radna mjesta; 
 

c) fiskalna odgovornost: u skladu sa ovim načelom utvrđivanje i isplata bruto plaća i naknada 
korisnicima prava koje tretira ovoj zakon na osnovu utvrđene osnovice može se vršiti samo do 

visine planiranih sredstava u budžetu za te namjene. 
 

Član 4. 

(Budžetsko osiguranje sredstava za plaće i naknade) 
 
 

Finansijska sredstva za plaće i naknade i druga primanja izabranih dužnosnika, nosioca izvršnih 
funkcija, imenovanih lica, pravobranioca i zamjenika pravobranioca Kantona, državnih službenika i 
namještenika organa državne službe, predviđena ovim zakonom, planiraju se i osiguravaju u 
budžetu Kantona. 
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Član 5. 

(Utvr đivanje osnovice za obračun plaće) 
 
 

(1) Osnovica za obračun plaća utvrđuje se zakonom o izvršavanju budžeta za svaku budžetsku 
godinu ili odlukom o privremenom finansiranju i primjenjuje se od 01.01. za svaku narednu godinu. 
 
(2) Pored osnovice za obračun plaće, prilikom obračuna plaće koristit će se i bod za obračun plaće 
koji se utvrđuje zakonom o izvršavanju budžeta za svaku budžetsku godinu ili odlukom o 
privremenom finansiranju i primjenjuje se od 01.01. za svaku narednu godinu. 
 
(3) Utvrđivanje osnovice i boda vrši se u pregovorima sa reprezentativnim sindikatom, a prije 
usvajanja zakona iz stava (1) ovog člana. Ukoliko se ne postigne dogovor, Vlada Kantona će 
utvrditi osnovicu i bod, pri čemu visina osnovice ne može biti niža od prethodno dogovorene, 
odnosno važeće. 
 
(4) Prilikom utvrđivanja osnovice i boda za obračun plaće iz st. (1) i (2) ovog člana uzet će se u 
obzir projekcija budžeta za narednu godinu, kao i kretanje GDP i indeksa potrošačkih cijena, a 
prema podacima Federalnog zavoda za statistiku za Kanton Sarajevo. 
 
(5) Isplate mjesečnih novčanih primanja, izvršene u skladu sa odredbama ovog zakona, su 
definitivne i konačne. 
 
 

Član 6.  

(Utvr đivanje osnovne plaće) 
 
 

(1) Osnovna plaća utvrđuje se množenjem osnovice za plaću iz člana 5. ovog zakona i boda za 
obračun plaće sa utvrđenim koeficijentom platnog razreda. 
 
(2) Osnovna plaća iz stava (1) ovog člana uvećava se za 0,6% za svaku započetu godinu staža 
osiguranja izabranog dužnosnika, nosioca izvršnih funkcija, imenovanih lica, pravobranioca i 
zamjenika pravobranioca, državnih službenika i namještenika, a najviše do 20%. 
 
(3) Osnovna plaća ne može biti manja od 70% prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i 
Hercegovine prema posljednjem objavljenom statističkom podatku. 
 
(4) U slučaju da množenjem utvrđene osnovice i boda za obračun plaće i pripadajućeg koeficijenta 
platnog razreda osnovna plaća iznosi manje od 70% prosječne plaće iz stava (3) ovog člana, 
zaposleniku će se isplatiti plaća u navedenom postotku. 
 
(5) Osnovna plaća obračunava se i iskazuje mjesečno za puno radno vrijeme, prema radnom mjestu 
i odgovarajućem platnom razredu. 
 
(6) Ukoliko zaposlenik radi sa nepunim radnim vremenom, u skladu sa posebnim zakonom ili 
drugim propisima, osnovna plaća odredit će se srazmjemo vremenu provedenom na radu. 
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(7) Puno radno vrijeme zaposlenih je 40 sati sedmično. 
 
 
POGLAVLJE II. PLA ĆE I NAKNADE IZABRANIH DUŽNOSNIKA, NOSIOCA 
IZVRŠNIH FUNKCIJA U ORGANIMA ZAKONODAVNE I IZVRŠNE VLASTI 
KANTONA, IMENOVANIH LICA I PRAVOBRANIOCA I ZAMJENIK A 
PRAVOBRANIOCA KANTONA  
 
 

Odjeljak A. Plaća 
 

Član 7.  

                                           (Vrijeme ostvarivanja prava na plaću) 
 
(1) Izabrani dužnosnici koji dužnost obavljaju profesionalno, nosioci izvršnih funkcija, imenovana 
lica, pravobranilac i zamjenik pravobranioca Kantona imaju pravo na plaću. 
 
(2) Izabrani dužnosnici koji dužnost obavljaju profesionalno, pravo na plaću iz stava (1) ovog člana, 
ostvaruju podnošenjem zahtjeva za profesionalnim obavljanjem dužnosti Komisiji za izbor i 
imenovanja i administrativna pitanja Skupštine Kantona (u daljem tekstu: Komisija). 
 
(3) Lica iz stava (1) ovog člana ostvaruju pravo na plaću od dana stupanja na dužnost, u skladu s 
propisima o izboru i imenovanju, odnosno postavljenju. 
 
 

Član 8.  

(Pravo izabranih dužnosnika na ime povećanih materijalnih troškova u obavljanju svoje 
dužnosti) 

 
 

(1) Izabrani dužnosnici imaju pravo na stalno mjesečno novčano primanje (paušal) na ime 
povećanih materijalnih troškova u obavljanju svoje dužnosti koje ne može biti veće od dvije 
osnovice iz člana 5. ovog zakona, osim za mjesece u kojim nije bilo zasjedanje Skupštine Kantona. 
 
(2) Visinu paušala iz stava (1) ovog člana utvrđuje odlukom Komisija. 
 
(3) Izabrani dužnosnici koji dužnost obavljaju profesionalno nemaju pravo na stalno mjesečno 
novčano primanje (paušal) iz stava (1) ovog člana. 
 
(4) Pravo iz stava (1) izabrani dužnosnici mogu ostvariti samo po jednom osnovu, odnosno na 
jednom nivou zakonodavne vlasti. 
 
(5) Iznos paušala umanjuje se za 10% za svako neopravdano odsustvovanje sa sjednice Skupštine 
Kantona ili radnog tijela čiji je član, a evidenciju o izostancima vodi sekretar Skupštine Kantona, 
odnosno radnog tijela. 
 
 

Član 9.  
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(Platni razredi i koeficijenti za izabrane dužnosnike, nosioce izvršnih funkcija, imenovana 
lica, pravobranioca i zamjenika pravobranioca) 

 
 

(1) Utvrđuju se slijedeći platni razredi i koeficijenti za plaće za izabrane dužnosnike, nosioce 
izvršnih funkcija, imenovana lica, pravobranioca i zamjenika pravobranioca: 
 
(2) Osnovna plaća lica iz stava (1) ovog člana utvrđuje se prema članu 6. ovog zakona. 
 

Platni razredRadno mjestoKoeficijent 

I 
 

9,80 

II  
 

9,50 

III  
 

9,00 

IV  
 

8,20 

V 
 

8,10 

VI 
 

8,00 

VII  
 

7,80 

VIII  
 

7,60 

IX  
 

7,00 

X 
 

6,50 

XI 
 

5,20 

 
 
 
Odjeljak B. Naknade 
 
 

Član 10.  

                                              (Naknada plaće zbog bolesti ili povrede) 
 
(1) Za prvih 42 dana odsutnosti s posla zbog bolesti ili povrede, izabrani dužnosnik, nosilac izvršne 
funkcije, imenovano lice, pravobranilac i zamjenik pravobranioca Kantona, ima pravo na naknadu 
plaće u visini plaće koju je ostvario za prethodni mjesec. 
 
(2) Naknada plaće za bolovanje preko 42 dana iz stava (1) ovog člana ostvaruje se po propisu 
Federacije Bosne i Hercegovine kojim se uređuje naknada za ovo bolovanje, a najduže 12 mjeseci 
odnosno do kraja mandata. 
 
(3) Lice iz stava (1) ovog člana ima pravo na naknadu plaće u punom iznosu koju je ostvario za 
prethodni mjesec, ako je do odsutnosti s posla došlo iz razloga povrede na radu. 
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Član 11.  

(Naknada za troškove ishrane - topli obrok) 
 
 

(1) Izabrani dužnosnik, sa izuzetkom lica koje ne ostvaruje plaću na osnovu poslaničke dužnosti 
(neprofesionalac), nosilac izvršne funkcije i imenovano lice, pravobranilac i zamjenik 
pravobranioca Kantona, ima pravo na naknadu troškova ishrane (topli obrok) u visini 1% prosječne 
mjesečne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine prema posljednjem objavljenom 
statističkom podatku. 
 
(2) Naknada iz stava (1) ovog člana neće se obračunavati za vrijeme odsutnosti s posla po osnovu 
službenog puta, bolovanja, godišnjeg odmora, plaćenog ili neplaćenog dopusta. 
 
 

Član 12.  

(Naknada za godišnji odmor i plaćeni dopust) 
 
 

Izabrani dužnosnik, nosilac izvršne funkcije i imenovano lice, sa izuzetkom lica koja ne ostvaruju 
plaću na osnovu poslaničke dužnosti (neprofesionalci), pravobranilac i zamjenik pravobranioca 
Kantona imaju pravo na naknadu za vrijeme godišnjeg odmora (regres), u visini 50% prosječne neto 
plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine po zadnjem objavljenom statističkom podatku i 
naknadu za plaćeni dopust u dužini do 30 dana u visini svoje neto plaće iz prethodnog mjeseca. 
 
 

Član 13.  

(Naknada za slučaj smrti, povrede na radu, teške bolesti i invalidnosti) 
 
 

Naknadu za slučaj smrti, povrede na radu teške bolesti i invalidnosti izabrani dužnosnik, nosilac 
izvršne funkcije i imenovano lice, pravobranilac i zamjenik pravobranioca Kantona, ostvaruju na 
način i pod uslovima utvrđenim u čl. 31. i 32. ovog zakona za državne službenike i namještenike 
kantonalnih organa državne službe. 
 
 

Član 14.  

                                                          (Otpremnina) 
 
Izabrani dužnosnik, nosilac izvršne funkcije i imenovano lice, pravobranilac i zamjenik 
pravobranioca Kantona imaju pravo na isplatu otpremnine prilikom odlaska u penziju u iznosu pet 
njegovih prosječnih plaća isplaćenih u prethodnih pet mjeseci. 
 

Član 15.  

(Naknada troškova za službeno putovanje) 
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(1) Izabrani dužnosnik, nosilac izvršne funkcije i imenovano lice, pravobranilac i zamjenik 
pravobranioca Kantona, upućeni na službeno putovanje imaju pravo na naknadu troškova dnevnice, 
noćenja, prevoza i ostalih izdataka nastalih u vezi sa službenim putovanjem. 
 
(2) Službenim putovanjem, u smislu ovog zakona, smatra se obavljanje poslova izvan sjedišta 
institucije u kome izabrani dužnosnik, nosilac izvršne funkcije i imenovano lice, pravobranilac i 
zamjenik pravobranioca Kantona obavlja svoju funkciju. 
 
(3) Visina dnevnica i drugih troškova službenog putovanja i način njihovog obračuna uređuje se 
uredbom Vlade Kantona. 
 
 

Član 16.  

(Naknada za prijevoz na posao i s posla) 
 
 

a) Imenovanom licu kome nije organizovan službeni prijevoz na posao i s posla, a čije je mjesto 
stanovanja od mjesta rada udaljeno najmanje dva kilometra, pripada naknada za troškove prijevoza 
u visini mjesečne karte gradskog, prigradskog i međugradskog saobraćaja. 
 
b) U međugradski saobraćaj spadaju mjesta koja su udaljena od mjesta rada do 70 kilometara. 
 
 

POGLAVLJE III. PLA ĆE I NAKNADE DRŽAVNIH SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA  
 

Odjeljak A. Osnovna plaća 
 
 

Član 17. 

 (Određivanje plaće prema radnom mjestu) 
 
 

Državni službenik i namještenik u organu državne službe ima pravo na plaću koja odgovara radnom 
mjestu na koje je državni službenik odnosno namještenik postavljen. 
 
 

Član 18. 

 (Platni razredi i koeficijenti za državne službenike) 
 
 

(1) Utvrđuju se slijedeći platni razredi i koeficijenti za plaće za državne službenike: 
 
(2) Osnovna plaća lica iz stava (1) ovog člana utvrđuje se prema članu 6. ovog zakona. 
 

Platni razredRadno mjestoKoeficijent 

I 
 

6,20 
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II  
 

5,70 

III  
 

5,20 

IV  
 

4,60 

V 
 

4,50 

VI 
 

4,30 

VII  
 

4,10 

VIII  
 

3,90 

IX  
 

3,70 

 
 

Član 19.  

(Platni razredi i koeficijenti za namještenike) 
 

(1) Utvrđuju se slijedeći platni razredi i koeficijenti za plaće za namještenike: 
 

(2) Osnovna plaća lica iz stava (1) ovog člana utvrđuje se prema članu 6. ovog zakona. 
 

Platni razredRadno mjestoKoeficijent 

I 
 

3,20 

II  
 

3,10 

III  
 

3,00 

IV  
 

2,80 

V 
 

2,70 

VI 
 

2,60 

VII  
 

1,85 

 
 
Odjeljak B. Uvećanja osnovne plaće 
 
                                                                       Član 20. 

(Uvećanje osnovne plaće) 
 
 

(1) Osnovna plaća državnog službenika i namještenika uvećat će se: 
 
a) za prekovremeni rad 50%, 
 
b) za rad noću 35%, 
 
c) za rad u dane sedmičnog odmora 30%, 
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d) za rad u dane praznika koji su po zakonu državni praznici 50%. 
 
(2) Uvećanja iz stava (1) ovog člana se međusobno ne isključuju. 
 
 

Član 21. 

 (Uvećanje plaće po osnovu radnog učinka) 
 
 

(1) Elementi za utvrđivanje dijela plaće po osnovu radnog učinka državnih službenika i 
namještenika su ocjena rada i pripadajući procenat uvećanja osnovne plaće po osnovu ocjene rada. 
 
(2) Način ocjenjivanja rada državnih službenika i procenat uvećanja osnovne plaće po osnovu 
ocjene rada regulisat će se pravilnikom iz člana 41. stav (10) Zakona o državnoj službi u Kantonu 
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 31/16). 
 
(3) Procenti uvećanja plaće po osnovu ocjene rada iz stava (2) ovog člana shodno se primjenjuju i 
na ocjenu rada namještenika. 
 
 

Član 22. 

 (Uvećanje plaće po osnovu posebnih uslova rada) 
 
 

(1) Uvećanje plaće po osnovu posebnih uslova rada iznosi: 
 
a) za inspektora, glavnog inspektora i direktora Kantonalne uprave za inspekcijske poslove od 20% 
do 30% od osnovne plaće; 
 
b) Zbog posebnih uslova rada, težine i prirode posla i odgovornosti za obavljanje poslova 
vatrogastva iz člana 68. Zakona o zaštiti od požara i vatrogastvu, za starješine profesionalne 
vatrogasne jedinice, njihove zamjenike i vatrogasce u profesionalnoj vatrogasnoj jedinici Uprave 
civilne zaštite Kantona Sarajevo 30% od osnovne plaće, a ostali službenici i namještenici na 
poslovima u profesionalnoj vatrogasnoj jedinici Uprave civilne zaštite Kantona Sarajevo do 20% od 
osnovne plaće; 
 
c) za ostale poslove koji se vrše pod posebnim uslovima rada određenim posebnim zakonom 
dodatak na plaću se određuje u skladu s tim zakonom. 
 
(2) Uvećanje plaće iz stava (1) ovog člana obračunava se na osnovnu plaću bez dijela plaće po 
osnovu radnog staža i čini sastavni dio plaće. 
 
(3) Uvećanje osnovne plaće po osnovu posebnih uslova rada iz stava (1) ovog člana utvrđuje se u 
pravilniku o plaćama i naknadama organa državne službe, u skladu sa kriterijima utvrđenim 
kolektivnim ugovorom, zakonom i drugim propisima. 
 
(4) Uvećanja plaće po osnovu posebnih uslova rada i uvećanja plaće iz člana 20. ovog zakona se 
međusobno ne isključuju. 
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Odjeljak C. Naknade 
 
        Član 23.  

     (Vrste naknada) 
 
Državni službenik i namještenik ima pravo na naknade utvrđene u odredbama čl. 24. do 37. ovog 
zakona. 
 

Član 24.  

    (Naknada za ishranu tokom rada) 
 
(1) Državni službenik i namještenik ima pravo na novčanu naknadu za ishranu u toku rada (topli 
obrok), u visini 1% prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine prema 
posljednjem objavljenom statističkom podatku. 
 
(2) Naknada iz stava (1) ovog člana neće se obračunavati za vrijeme odsutnosti s posla po osnovu 
službenog puta, bolovanja, godišnjeg odmora, plaćenog ili neplaćenog dopusta. 
 
 

Član 25.  

                                                        (Regres za godišnji odmor) 
(1) Državni službenik i namještenik ima pravo na naknadu na ime regresa za korištenje godišnjeg 
odmora u visini 50% prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine po zadnjem 
objavljenom statističkom podatku. 
 
(2) Pravo na regres iz stava (1) ovog člana ima svaki državni službenik i namještenik koji u toku 
tekuće kalendarske godine ima pravo na godišnji odmor. 
 
 

Član 26.  

                                                            (Naknada za bolovanje) 
 
(1) Državni službenik i namještenik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme privremene 
spriječenosti za rad (bolovanje) do 42 kalendarska dana u visini njegove neto plaće isplaćene za 
prethodni mjesec. 
 
(2) Naknada plaće za bolovanje preko 42 dana iz stava (1) ovog člana ostvaruje se po propisu 
Federacije Bosne i Hercegovine kojim se uređuje naknada za ovo bolovanje, s tim da razliku do 
pune plaće isplaćuje organ državne službe Kantona u kojem se državni službenik ili namještenik 
nalazi u radnom odnosu. 
 
                                                                         Član 27. 

(Naknada za plaćeni dopust i godišnji odmor) 
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Državni službenik i namještenik za vrijeme plaćenog dopusta i godišnjeg odmora, u dužini do 30 
dana, ima pravo naknade u visini svoje neto plaće iz prethodnog mjeseca, u skladu s kolektivnim 
ugovorom i pravilnikom. 
 
 

Član 28.  

    (Naknada za porodiljski dopust) 
 
Državni službenik i namještenik, za vrijeme porodiljskog dopusta, ima pravo na naknadu plaće 
prema propisima Kantona kojim se uređuje ova oblast, prema mjestu uplate doprinosa, s tim da 
razliku do visine pune plaće uplaćuje organ državne službe u kojem se taj državni službenik ili 
namještenik nalazi u radnom odnosu. 
 
 

Član 29.  

    (Naknada za službeno putovanje) 
 
(1) Državni službenik i namještenik imaju pravo na naknadu za troškove službenog putovanja na 
području Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno Bosne i Hercegovine, kao i za putovanja u 
inostranstvo, na koje se upućuju na izvršenje službenog zadatka. 
 
(2) Visinu i način ostvarivanja naknade iz stava (1) ovog člana utvrđuje uredbom Vlada Kantona u 
skladu sa kolektivnim ugovorom. 
 
 

Član 30.  

(Naknada za prijevoz na posao i s posla) 
 
 

(1) Državnom službeniku i namješteniku kome nije organizovan službeni prijevoz na posao i s 
posla, a čije je mjesto stanovanja od mjesta rada udaljeno najmanje dva kilometra, pripada naknada 
za troškove prijevoza u visini mjesečne karte gradskog, prigradskog i međugradskog saobraćaja. 
 
(2) U međugradski saobraćaj spadaju mjesta koja su udaljena od mjesta rada do 70 kilometara. 
 
 

 

 

 

Član 31.  

(Naknada za slučaj povrede na radu, teške bolesti i invalidnosti) 
 
 

(1) U slučaju povrede na radu, teške bolesti ili invalidnosti državnog službenika ili namještenika ili 
člana njegove uže porodice isplaćuje se jednokratna novčana pomoć u visini tri prosječne neto plaće 
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isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine prema zadnjem objavljenom statističkom podatku. 
 
(2) Naknada iz stava (1) ovog člana isplaćuje se samo jednom po osnovu iste povrede, iste teške 
bolesti ili istog invaliditeta. 
 
(3) Članom uže porodice u smislu stava (1) ovog člana smatraju se članovi uže porodice državnog 
službenika ili namještenika kako je regulisano u stavu (2) člana 32. ovog zakona. 
 
 

Član 32. 

 (Naknada za slučaj smrti i pravo na osiguranje od posljedica nesretnog slučaja) 
 
 

(1) U slučaju smrti državnog službenika, odnosno namještenika njegovoj porodici se isplaćuju 
troškovi sahrane u visini od četiri prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji Bosne i Hercegovine 
prema zadnjem objavljenom statističkom podatku. 
 
(2) Članom uže porodice državnog službenika ili namještenika, u smislu stava (1) ovog člana 
smatraju se bračni i vanbračni drug ako žive u zajedničkom domaćinstvu, dijete (bračno, vanbračno, 
usvojeno, pastorče i dijete bez roditelja uzeto na izdržavanje do 18 godina odnosno do 26 godina 
starosti, ako se nalaze na redovnom školovanju i nisu u radnom odnosu, a djeca nesposobna za rad 
bez obzira na starosnu dob), roditelji (otac, majka, očuh, maćeha i usvojitelji), braća i sestre bez 
roditelja do 18 odnosno do 26 godina starosti ako se nalaze na redovnom školovanju i nemaju 
drugih prihoda već ih korisnik naknade stvarno izdržava ili je obaveza njihovog izdržavanja 
zakonom utvrđena, a ako su nesposobni za rad, bez obzira na starosnu dob, pod uvjetom da s njima 
živi u zajedničkom domaćinstvu i unučad ako nemaju roditelja i žive u zajedničkom domaćinstvu s 
državnim službenikom ili namještenikom. 
 
(3) Naknada iz stava (1) ovog člana isplaćuje se i u slučaju smrti člana uže porodice državnog 
službenika ili namještenika. 
 
(4) Ukoliko u organu državne službe istog nivoa vlasti rade dva ili više članova porodice, troškovi 
sahrane iz stava (1) ovog člana se isplaćuju samo jednom zaposlenom članu porodice. 
 
(5) Državni službenik i namještenik ima pravo na osiguranje od posljedica nesretnog slučaja sa 
uključenim rizikom od prirodne smrti za vrijeme trajanja radnog odnosa u organima državne službe. 
 
(6) Visina osiguranja po ovoj osnovi određuje se prema polici osiguranja od posljedica nesretnog 
slučaja odnosno polici osiguranja od prirodne smrti. 
 
(7) Ugovor o osiguranju sa odgovarajućom osiguravajućom kućom zaključuje rukovodilac organa 
uprave za sve državne službenike i namještenike zaposlene u tom organu u skladu sa kolektivnim 
ugovorom. 
 
                                                                       Član 33. 

 (Otpremnina) 
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Državni službenik i namještenik ima pravo na otpremninu pri odlasku u penziju u visini svojih pet 
ostvarenih prosječnih neto plaća isplaćenih u prethodnih pet mjeseci. 
 
 

Član 34.  

(Naknada u slučaju prekobrojnosti)  
 
 

(1) U slučaju prestanka radnog odnosa državnog službenika odnosno namještenika zbog 
prekobrojnosti, taj državni službenik odnosno namještenik ima pravo na naknadu u iznosu i to: 
 
a) za radni staž do 10 godina naknada iznosi tri neto plaće državnog službenika odnosno 
namještenika, 
 
b) za radni staž od 11 do 30 godina naknada iznosi šest neto plaća državnog službenika odnosno 
namještenika, 
 
c) za radni staž preko 30 godina naknada iznosi deset neto plaća državnog službenika odnosno 
namještenika. 
 
(2) Naknada se isplaćuje posljednjeg dana rada u organu državne službe. 
 
 

Član 35.  

(Naknada roditelju djeteta sa težim smetnjama u razvoju) 
 
 

Roditelj djeteta sa težim smetnjama u razvoju (teže hendikepiranog djeteta), koji radi polovinu 
punog radnog vremena, u slučaju da se radi o samohranom roditelju ili da su oba roditelja 
zaposlena, pod uvjetom da dijete nije smješteno u ustanovu socijalno - zdravstvenog zbrinjavanja, 
na osnovu nalaza nadležne zdravstvene ustanove, pripada pravo na naknadu plaće do visine pune 
plaće, dok ovo pravo na naknadu ne bude regulisano posebnim zakonom. 
 
 

Član 36.  

(Naknada za rad u komisijama) 
 
 

(1) Članovi komisija koje se formiraju na osnovu rješenja Vlade Kantona odnosno rukovodioca 
organa uprave, kada poslove kao član komisije obavlja izvan radnog vremena, imaju pravo na 
maksimalnu mjesečnu naknadu za rad u komisijama do visine jedne i pol (1,5) osnovice iz člana 5. 
ovog zakona. 
 
(2) Odlukom Vlade Kantona reguliše se način i uslovi obrazovanja komisija i način ostvarivanja 
naknade, a tačan iznos odnosno visinu naknade za rad svojim aktom utvrđuje Vlada Kantona, 
odnosno rukovodilac organa državne službe, za svaku pojedinačnu komisiju. 
 
(3) Naknade za rad u komisijama iz stava (1) ovog člana, a koje se finansiraju od uplata fizičkih ili 
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pravnih lica, ne ulaze u ograničenje iz stava (1) ovog člana. 
 
 

Član 37.  

(Propis o visini i načinu ostvarivanja prava na naknade) 
 
 

Visina i način ostvarivanja prava na naknade utvrđuju se uredbom Vlade Kantona, uz pribavljeno 
mišljenje Ministarstva finansija Kantona i sindikata. 
 
 

Član 38.  

(Usklađivanje pravilnika o plaćama i naknadama) 
 
 

(1) Rukovodilac organa državne službe dužan je uskladiti pravilnik o plaćama i naknadama sa 
odredbama ovog zakona, kolektivnog ugovora i pravilnika o unutrašnjoj organizaciji organa 
državne službe, kao i propisom iz člana 37. ovog zakona. 
 
(2) Pravilnik iz stava (1) ovog člana donosi se uz pribavljeno mišljenje Ministarstva finansija 
Kantona i sindikata. 
 
 

Član 39.  

   (Prava na naknade ostalih kategorija iz ovog zakona) 
 
Prava na pojedine naknade utvrđene za državne službenike i namještenike, koje nisu posebno 
propisane u Poglavlju II ovog zakona, ostvaruju se na način i pod uslovima kako su propisane za 
državne službenike i namještenike u kantonalnim organima državne službe. 
 
Odjeljak D. Plaće za pripravnike i naknade za lica na stručnom osposobljavanju bez 
zasnivanja radnog odnosa 
 
     Član 40.  

(Visina plaće za pripravnike) 
 
 

(1) Plaća pripravnika visoke, više i srednje stručne spreme u organu državne službe utvrđuje se u 
iznosu, i to: 
 
a) za visoku školsku spremu u iznosu 80% od početne osnovne plaće utvrđene za radno mjesto 
stručnog saradnika; 
 
b) za višu školsku spremu u iznosu 80% od početne osnovne plaće utvrđene za radno mjesto 
samostalnog referenta; 
 
c) za srednju stručnu spremu u iznosu 80% od početne osnovne plaće utvrđene za radno mjesto 
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referenta. 
 
(2) Početna osnovna plaća iz stava (1) ovog člana predstavlja samo iznos plaće bez dijela plaće po 
osnovu penzijskog staža. 
 
 

Član 41.  

(Visina naknade za lica na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja radnog odnosa) 
 
 

(1) Lica na stručnom osposobljavanju bez zasnivanja radnog odnosa visoke, više i srednje stručne 
spreme u organu državne službe imaju pravo na naknadu, i to: 
 
a) za visoku školsku spremu u iznosu 35% od osnovne plaće stručnog saradnika; 
 
b) za višu školsku spremu u iznosu 35% od osnovne plaće samostalnog referenta; 
 
c) za srednju stručnu spremu u iznosu 35% od osnovne plaće referenta. 
 
(2) Visina naknade iz stava (1) ovog člana određuje se od osnovne plaće odgovarajuće školske 
spreme. 
 
 
Odjeljak E. Obra čun i isplata plaće 
 
     Član 42. 

 (Način obračuna i isplate plaće) 
 
 

(1) Plaća se obračunava za jedan mjesec unatrag, a isplaćuje za prethodni mjesec u skladu sa 
Zakonom o radu i Zakonom o izvršavanju Budžeta Kantona Sarajevo i od jedne do druge isplate 
plaće ne može proći više od 30 dana. 
 
(2) Plaća iz stava (1) ovog člana utvrđuje se rješenjem koje donosi rukovodilac organa državne 
službe, a sadrži: lične podatke državnog službenika i namještenika, radno mjesto na koje je 
postavljen, platni razred i sve elemente koji su uzeti u obzir za utvrđivanje visine plaće. 
 
(3) Podaci o plaćama državnih službenika i namještenika su javni. 
 
(4) Sve izmjene u visini plaće vrše se rješenjem kojeg donosi rukovodilac organa državne službe. 
 
 

POGLAVLJE IV - NADZOR NAD PRIMJENOM OVOG ZAKONA  
 

Član 43.  

(Organi nadležni za vršenje nadzora) 
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Nadzor nad primjenom ovog zakona vrši Ministarstvo pravde i uprave i Ministarstvo finansija 
Kantona Sarajevo, svako u okviru svojih nadležnosti. 
 
 

Član 44.  

(Obaveza Ministarstva finansija Kantona Sarajevo) 
 
 

Ukoliko rukovodilac organa državne službe ne postupi po mišljenju Ministarstva finansija Kantona 
Sarajevo iz člana 38. stav (2) ovog zakona, Ministarstvo finansija će, pored ovlaštenja iz člana 45. 
ovog zakona, o tome obavijestiti Vladu Kantona i neće izvršiti isplate po odredbama Pravilnika o 
plaćama i naknadama koje su suprotne odredbama ovog zakona. 
 
 

POGLAVLJE V. KAZNENE ODREDBE  
 
 

Član 45.  

(Prekršaji rukovodioca organa državne službe) 
 
 

Novčanom kaznom u iznosu od 500 KM do 2.000 KM kaznit će se za prekršaj rukovodilac organa 
državne službe: 
 
a) ako ne odredi plaću za radno mjesto na koje je državni službenik, odnosno namještenik 
postavljen (član 6. ovog zakona), 
 
b) ako odredi uvećanje plaće po osnovu posebnih uslova rada suprotno odredbama člana 22. ovog 
zakona, 
 
c) ako odredi naknade suprotno čl. 24. do 36. ovog zakona, 
 
d) ako ne donese pravilnik o plaćama i naknadama (član 38. ovog zakona), 
 
e) ako ne donese rješenje o plaći ili rješenje o promjeni visine plaće (član 42. ovog zakona). 
 
 

 

POGLAVLJE VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  
 

Član 46. 

                                          (Rok za usklađivanje podzakonskih propisa) 
 
Vlada Kantona dužna je podzakonske propise utvrđene ovim zakonom uskladiti sa odredbama ovog 
zakona u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 
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Član 47.  

(Rok za usklađivanje pravilnika o plaćama i naknadama) 
 
 

Rukovodioci organa državne službe Kantona dužni su svoje pravilnike o plaćama i naknadama 
uskladiti u roku od 30 dana od dana donošenja propisa iz člana 37. ovog zakona. 
 
 

Član 48.  

                                                           (Ravnopravnost spolova) 
 
Odredbe ovog zakona odnose se podjednako na lica muškog i ženskog spola, bez obzira na rod 
imenice upotrijebljen u tekstu Zakona. 
 
 

Član 49. 

 (Prestanak važenja dosadašnjeg zakona) 
 
 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 33/11, 5/13 i 9/15). 
 
 

Član 50.  

(Stupanje na snagu) 
 
 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 
Sarajevo". 

 

 
 
 
 
 

(Službene novine Kantona Sarajevo, broj: 40/22) 

 

 
ZAKON  

 
 

O IZMJENI ZAKONA O PLA ĆAMA I NAKNADAMA U ORGANIMA VLASTI 
KANTONA SARAJEVO  
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Član 1. 
(Izmjena člana 9.) 

 

U Zakonu o plaćama i naknadama u organima vlasti Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 5/19) u članu 9. stav (1) mijenja se i glasi: 
 
"(1) Utvrđuju se sljedeći platni razredi i koeficijenti za plaće za izabrane dužnosnike, nosioce 
izvršnih funkcija, imenovana lica, pravobranioca i zamjenika pravobranioca: 
 
Platni 
razred 

Radno mjesto Koeficijent  

1 
- predsjedavajući Skupštine Kantona 

- premijer Kantona 
9,80 

II  zamjenik predsjedavajućeg Skupštine Kantona 9,50 

III  ministar u Vladi Kantona 9,00 

IV  rukovodilac samostalne kantonalne upravne organizacije 8,80 

V predsjednik kluba u Skupštini Kantona 8,20 

VI  predsjednik radnog tijela Skupštine Kantona 8,10 

VII  zamjenik predsjednika radnog tijela Skupštine Kantona 8,00 

VIII  poslanik u Skupštini Kantona 7,80 

IX  kantonalni pravobranilac 7,60 

X zamjenik kantonalnog pravobranioca 7,00 

XI  rukovodilac samostalne kantonalne uprave 6,50 

XII 
rukovodilac kantonalne uprave i kantonalne upravne organizacije koja se 
nalazi u sastavu kantonalnog ministarstva 

5,20 

  

 
Član 2. 

(Rok za usklađivanje pravilnika o plaćama i naknadama) 
 

(1) U roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona rukovodioci samostalnih kantonalnih 
upravnih organizacija dužni su uskladiti pravilnike o plaćama i naknadama državnih službenika i 
namještenika sa odredbama ovog zakona. 
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(2) U roku od 15 dana od usvajanja podzakonskih akata iz stava (1) ovog člana, Vlada Kantona će 
uskladiti sa odredbama ovog zakona pojedinačne akte kojima su utvrđeni koeficijenti za obračun 
plaće za rukovodioce samostalnih upravnih organzacija, sa početkom primjene od prvog narednog 
mjeseca nakon stupanja na snagu ovog zakona. 
 
 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 
Sarajevo". 
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ZAKON   
O RADNO-PRAVNOM STATUSU POSLANIKA U 

SKUPŠTINI KANTONA SARAJEVO   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(“Službene novine Kantona Sarajevo, broj 29/12) 
 
 

ZAKON   
O RADNO-PRAVNOM STATUSU POSLANIKA U SKUPŠTINI KANTO NA 

SARAJEVO   
 

(Prečišćeni tekst)  
I. OSNOVNE ODREDBE   
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Član 1. 
(Sadržaj Zakona)   

(1)    Ovim zakonom uređuje se radno-pravni status poslanika u Skupštini Kantona 
Sarajevo (u daljnjem tekstu: Skupština), koji se odnosi na plaće, naknade i druga prava iz 
radnog odnosa, u skladu sa ovim zakonom.   
(2)    Ovim zakonom utvrđuju se i plaće savjetnika predsjedavajućeg Skupštine, a na pitanje 
naknada i drugih prava savjetnika, koja nisu regulisana ovim zakonom, primenjuju se 
propisi kojima se uređuju prava državnih službenika u organima državne službe u 
Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), Kantona Sarajevo, kao i 
opći propisi o radu i kolektivni ugovori.   

 
Član 2.  

(Primjena drugih propisa)   
Na prava i obaveze koje se odnose na radno-pravni status poslanika, koja nisu uređena 
ovim zakonom, primjenjuju se propisi kojima se uređuju prava državnih službenika u 
organima državne službe u Federaciji, Kantonu Sarajevo, kao i opći propisi o radu i 
kolektivni ugovori.   
 

Član 3.  
(Period ostvarivanja prava)   

(1)    Prava utvrđena ovim zakonom, poslanici ostvaruju za vrijeme trajanja svog mandata.   
(2)    Savjetnici ostvaruju prava utvrđena ovim zakonom najduže za period mandata 
predsjedavajućeg Skupštine.   
 
 
II. PRAVO NA PLAĆU, NAKNADU PLAĆE I DRUGA MATERIJALNA PRAVA   
 

Član 4. 
(Plaća i naknade)   

(1)    Poslanici i savjetnici imaju pravo na plaću i naknade, u skladu sa zakonom kojim se 
regulišu plaće i naknade u organima vlasti Kantona Sarajevo.   
(2)    Poslanici pravo na plaću ostvaruju počev od dana podnošenja zahtjeva za 
profesionalnim obavljanjem dužnosti Komisiji za izbor, imenovanja i administrativna 
pitanja Skupštine (u daljnjem tekstu: Komisija).   
(3)    Savjetnici pravo na plaću ostvaruju od dana imenovanja na položaj.   
 

Član 5. 
(Naknada za rad članovima radnih tijela Skupštine)   

Članovima radnih tijela Skupštine imenovanih iz reda stručnih, naučnih, kulturnih i 
javnih djelatnika, pripada pravo na novčanu naknadu, pod uslovima i u visini, koju utvrđuje 
Komisija posebnim aktom.   

Član 6. 
(Donošenje odluke o odobrenju službenog putovanja)   

Putni nalog poslanicima izdaje sekretar Skupštine, a odluku o odobrenju službenog 
putovanja donosi Komisija.   
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Član 7. 
(Ostale naknade)   

Predsjedavajući i zamjenici predsjedavajućeg Skupštine imaju pravo na troškove 
reprezentacije, troškove mobilnog telefona i na upotrebu službenog automobila, u visini i 
na način koji svojom odlukom utvrđuje Komisija.   
 
III. DRUGA PRAVA POSLANIKA I SAVJETNIKA   
 

Član 8. 
(Radni staž i socijalno osiguranje)   

(1)    Poslanicima na profesionalnom radu i savjetnicima, vrijeme provedeno na radu, u 
smislu ovog Zakona, uračunava se u radni staž.   
(2)    Radi ostvarivanja prava iz radnog odnosa, lica iz stava (1) ovog člana, dužna su 
Stručnoj službi za zajedničke poslove, dostaviti radnu knjižicu i druge personalne 
dokumente, u roku od 30 dana, od dana stupanja na dužnost.   
 

Član 9. 
(Zdravstvena zaštita)   

Za vrijeme provedeno na radu, poslanici na profesionalnom radu i savjetnici, 
ostvaruju prava iz radnog odnosa kao i pravo na zdravstvenu zaštitu i zdravstvenu zaštitu 
članova svoje porodice, u skladu sa općim propisima.   

 
Član 10. 

(Godišnji odmor)   
Poslanici na profesionalnom radu i savjetnici, imaju pravo na korištenje kolektivnog 

godišnjeg odmora u vrijeme koje odredi Skupština, u ukupnom trajanju od 30 dana.   
 
 
IV. RJEŠAVANJE O PRAVIMA I OBAVEZAMA   
 

Član 11. 
(Donošenje rješenja)   

(1)    O pojedinačnim pravima poslanika i savjetnika, utvrđenih ovim zakonom i drugim 
aktima, odlučuje rješenjem Komisija.   
(2)    Protiv rješenja iz stava (1) ovog člana, može se uložiti prigovor Komisiji.   
(3)    Rješenje Komisije po prigovoru je konačno.   

Član 12. 
(Primjena odgovarajućih propisa)   

Za donošenje i dostavljanje rješenja iz člana 12. ovog zakona, primjenjuju se 
odgovarajuće odredbe zakona kojim se reguliše upravni postupak, a u pogledu rokova 
primjenjuju se odgovarajuće odredbe federalnog zakona kojima je regulisano rješavanje 
prava i obaveza državnih službenika.   
 
V. STRUČNE SLUŽBE   

Član 13. 
(Stručne službe Skupštine)   
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Za obavljanje normativno-pravnih, studijsko analitičkih, stručno-operativnih, 
administrativno-tehničkih i drugih poslova za potrebe Skupštine, radnih tijela Skupštine, 
poslanika, predsjedavajućeg Skupštine, zamjenika predsjedavajućeg Skupštine, klubova 
poslanika i klubova naroda, Skupština osniva stručne službe.   

 
Član 14. 

(Obavljanje personalnih poslova)   
Stručna služba za zajedničke poslove obavlja personalne poslove za poslanike i 

savjetnike.   
 
VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE   

Član 15. 
(Donošenje provedbenih akata)   

(1)    Komisija je dužna donijeti akte za koje je ovlaštena Zakonom o radno-pravnom 
statusu poslanika u Skupštini Kantona Sarajevo («Službene novine Kantona Sarajevo», broj 
14/09) , u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu tog Zakona.   
(2)    Akti iz stava (1) ovog člana, donose se uz prethodno mišljenje Ministarstva finansija.   

Član 16. 
(Ravnopravnost spolova)   

Gramatička terminologija u ovom Zakonu podrazumijeva uključivanje oba spola.   
 

Član 17. 
(Prestanak važenja Zakona)   

Stupanjem na snagu Zakona o radno-pravnom statusu poslanika u Skupštini 
Kantona Sarajevo («Službene novine Kantona Sarajevo», broj 14/09) prestaje da važi 
Zakon o novčanim primanjima poslanika i službenika u Skupštini Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevo", br.13/99 i 28/01).   

 
Član 18.  

(Stupanje na snagu Zakona)   
(1) Zakon o radno-pravnom statusu poslanika u Skupštini Kantona Sarajevo («Službene novine 

Kantona Sarajevo», broj 14/09) stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenim novinama Kantona Sarajevo".   

(2) Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o radno-pravnom statusu poslanika u Skupštini 
Kantona Sarajevo («Službene novine Kantona Sarajevo», broj 13/12) stupa na snagu osmog 
dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".   

("Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 9/15) 
ZAKON 

O IZMJENAMA ZAKONA O RADNO-PRAVNOM STATUSU POSLANIKA U SKUPŠTINI KANTONA 
SARAJEVO 

Član 1. 

U Zakonu o radno-pravnom statusu poslanika u Skupštini Kantona Sarajevo (''Službene 
novine Kantona Sarajevo'', br. 29/12 – Prečišćeni tekst) u članu 1. stav (2), briše se. 

Član 2. 
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U članu 3. stav (2), briše se. 

Član 3. 

U članu 4. u stavu (1) riječ: ''i savjetnici'', briše se, a stav (3), briše se. 

Član 4. 

U nazivu III dijela propisa riječ: ''i savjetnika'', briše se. 

U članu 8. u stavu (1) riječ: ''i savjetnicima'', briše se. 

Član 5. 

U članu 9. riječ: '' i savjetnici'', briše se. 

Član 6. 

U članu 10. riječ: ''i savjetnici'', briše se. 

Član 7. 

U članu 11. u stavu (1) riječ: ''i savjetnika'', briše se. 

Član 8. 

U članu 14. riječ:“i savjetnike“, briše se. 

Član 9. 

Ovlašćuje se  Zakonodavno-pravna komisija  Skupštine Kantona Sarajevo da utvrdi 
Prečišćeni tekst Zakona o radno-pravnom statusu poslanika u Skupštini Kantona Sarajevo. 

Član 10. 

Ovaj Zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u ''Službenim novinama 
Kantona Sarajevo''. 
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ETIČKI KODEKS 
POSLANIKA/ZASTUPNIKA U SKUPŠTINI  

KANTONA SARAJEVO 

 

           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj: 22/09)  
 

ETIČKI KODEKS 
POSLANIKA/ZASTUPNIKA U SKUPŠTINI  

KANTONA SARAJEVO 
 

UVODNI DIO  
 

Član 1. 



 190

Etičkim  kodeksom poslanika/zastupnika u Skupštini Kantona Sarajevo utvrđuju se 
etički principi i standardi ponašanja kojih treba da se pridržavaju izabrani zvaničnici  u 
obavljanju njihovih dužnosti.  

Član 2.  
 Predmet ovog Kodeksa  su osnovni etički principi i principi standardizovanog 

ponašanja koje građani s pravom mogu očekivati od izabranih predstavnika u vršenju 
njihovih dužnosti, a u cilju održavanja i snaženja povjerenja građana prema Skupštini 
Kantona Sarajevo. 

 
Član 3. 

Cilj Kodeksa  je da etičke obaveze i standardi ponašanja izabranih zvaničnika 
definirane  ovim  Kodeksom doprinesu  da izbarani predstavnici zakonodavne vlasti 
obavljaju dužnost savjesno i odgovorno uz otvorenost i spremnost da odgovaraju javnosti 
za svoje odluke. 
 
 

Član 4.  
Pojam "izabrani zvaničnik" odnosi se na svakog poslanika/zastupnika koji ima 

mandat u Skupštini Kantona Sarajevo.  
 

DIO II 
OPŠTI ETIČKI PRINCIPI  

 
Član 5.  

(1) Izabrani zvaničnici   obavljaju dužnost u skladu sa Ustavom, zakonom i Poslovnikom o  
radu Skupštine Kantona Sarajevo.  
(2) U  obavljanju svojih dužnosti, izabrani zvaničnici djelovat će isključivo u javnom 
interesu, a ne u ličnom, niti u interesu pojedinaca ili grupe pojedinaca radi postizanja 
direktne ili indirektne koristi i  zalagati se za ljudska prava i slobode. 

 
Član 6.  

Izabrani zvaničnici obavljat će svoje dužnosti savjesno i odgovorno uz naglašenu 
otvorenost i spremnost da odgovaraju javnosti  za svoje odluke, djelovanja i ponašanja.  
 

Član 7.  
Prilikom obavljanja svojih dužnosti, izabrani zvaničnici uvažavat će prava i 

ovlaštenja drugih političkih i izabranih zvaničnika, državnih službenika i zaposlenika, 
suzdržavajući se od podsticanja ili pomaganja da u izvršavanju povjerenih dužnosti i radnih 
obaveza krše uspostavljeni Kodeks ponašanja.  

 
Član 8.  

Izabrani zvaničnici treba da svojim ponašanjem nastoje  održati i dalje jačati povjerenje 
javnosti u integritet Skupštine Kantona Sarajevo i neće poduzimati aktivnosti i mjere 
kojima bi se ugrozio ugled Skupštine  i izabranog zvaničnika.  

 
Član 9.  
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Izabrani zvaničnici ne smiju se finansijski, ni na bilo koji drugi način obavezivati 
prema licima i organizacijama izvan Skupštine Kantona Sarajevo koje bi mogle uticati na 
obavljanje njihovih službenih dužnosti. Povjerljive informacije koje dobiju u toku 
obavljanja svojih parlamentarnih dužnosti treba da koriste samo u vezi s tim dužnostima, a 
nikako s ciljem sticanja finansijske ili druge dobiti za sebe niti za druge.  
 

Član 10.  
Prilikom obavljanja javnih dužnosti, kao i prilikom javnih imenovanja, davanja 

preporuka za nagrade, članovi Skupštine Kantona Sarajevo  treba da izaberu kandidate 
prema njihovim kvalitetima i sposobnostima.  
 

DIO III 
PONAŠANJE IZABRANIH ZVANIČNIKA 

 
Član 11.  

(1) Izabrani zvaničnici poštovat će sve etičke principe i standarde ponašanja koje Skupština       
Kantona Sarajevo propiše i koji proizilaze iz opće prihvačenih standarda parlamentarnog 
rada.  
(2) Izabrani zvanični će svojim ponašanjem uvijek štititi ugled Skupštine Kantona 
Sarajevo. 
(3) Izabrani zvaničnici  naročito:  

a) su dužni redovno prisustvovati sjednicama Skupštine i skupštinskih radnih tijela. 
Odsustvo sa sjednice dozvoljeno je samo u opravdanim situacijama u skladu s 
Poslovnikom  Skupštine Kantona Sarajevo;  

b) ne smiju napuštati sjednicu za vrijeme obraćanja predsjedavajućeg ili gosta; 
c) ne smiju koristiti izraze i riječi koje mogu vrijeđati ili omalovažavati drugoga i 

drugačijega, izraze i mimiku ili njihove sinonime, koji vrijeđaju ljudsko 
dostojanstvo i narušavaju dignitet Skupštine, te potiču na mržnju i nasilje.  

d) u svom radu isključit će bilo kakvu pristrasnost prema drugačijoj politi čkoj 
ideologiji, rasi, vjeroispovijesti, naciji, spolu ili drugim mogućim predrasudama;  

e) ne smiju govoriti protiv ličnosti, prekidati govornika, ni na drugi način narušavati 
tok sjednice, red u sali; 

f) treba da izbjegavaju davanje izjava koje nisu potkrijepljene dokazima;  
g) ne smiju sjediti ni stajati leđima okrenuti predsjedavajućem;  
h) ne smiju konzumirati alkohol i hranu u toku sjednice; 

 ne smiju u toku sjednice čitati knjige, novine i publikacije koje nisu vezane za njihove 
parlamentarne dužnosti; 

i) ne smiju koristiti mobilne telefone ni laptope na način kojim se ometa tok sjednice; 
j) ne smiju razgovarati na sjednici osim ako je to neophodno, pod uslovom da ne 

ometaju tok sjednice;  
l)    razgovor izabranih zvaničnika u hodniku ne smije biti toliko glasan da se njime 

ometa tok sjednice;  
m)  u vrijeme održavanja sjednica, te na drugim javnim mjestima, gdje učestvuju kao 

predstavnici Skupštine Kantona Sarajevo, izabrani zvaničnici dužni su  biti 
prikladno i uredno odjeveni.  
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DIO IV. 
OBAVLJANJE DUŽNOSTI  IZABRANIH ZVANIČNIKA 

 
Zabrana korištenja ovlaštenja za vlastiti interes. 

 
Član 12.  

Izabrani zvaničnici neće obavljati svoje dužnosti ni koristiti njihove prednosti s 
ciljem ostvarivanja vlastitih direktnih ili indirektnih interesa. 

 
Sukob interesa  

Član 13.  
Izabrani zvaničnici su dužni da se pridržavaju odredaba Zakona o sukobu interesa kao i 

drugih propisa koji regulišu nespojivost funkcije izabranog zvaničnika.  
 
 

Član 14.  
(1) Izabrani zvaničnici poštivat će sve važeće propise koji se odnose na ograničenje    
      istovremenog obavljanja dvije ili više nespojivih dužnosti.  
(2) Izabrani zvaničnici neće obavljati dužnosti koje podrazumijevaju nadzor nad vlastitom 

dužnošću izabranog zvaničnika ili koje bi sami trebalo da nadziru u svojstvu izabranog 
predstavnika.  

 
 

Primjena ovlaštenja 
Član 15.  

Prilikom primjene svojih ovlaštenja, izabrani zvaničnici neće za sebe sticati bilo 
kakvu direktnu ili indirektnu prednost niti pojedincima i grupama pojedinaca davati 
prednost s ciljem sticanja direktne ili indirektne koristi. 

 
Zabrana korupcije 

 
Član 16.  

(1) Izabrani zvaničnici će se u obavljanju svojih odgovornih dužnosti suzdržati od bilo 
kakvog ponašanja koje bi se, prema važećem domaćem ili međunarodnom krivičnom 
zakonodavstvu, moglo okarakterizirati kao aktivno ili pasivno podmićivanje ili 
odstupanje od pravila Etičkog kodeksa. 

(2) Izabrani zvaničnici neće ni u kom slučaju u obavljanju svojih dužnosti primati ili davati 
neku naknadu, primati ili davati poklone, obećavati nagradu ili bilo kakvu drugu korist 
što se može okarakterisati kao podmićivanje po važećem zakonodavstvu a u vezi sa 
podržavanjem ili ne podržavanjem određenog prijedloga akta ili odluke. 

 
 

Finansijska disciplina 
Član 17.  

(1) Izabrani zvaničnici poštivat će budžetsku i finansijsku disciplinu kojom se garantira   
      ispravno upravljanje javnim sredstvima na način regulisan zakonom.  



 193

(2) Prilikom obavljanja svojih dužnosti, izabrani zvaničnici neće preduzimati radnje s 
ciljem   
      nenamjenskog trošenja javnih sredstava i/ili grantova.  

 
Prestanak dužnosti  

Član 18.  
Prilikom obavljanja svojih dužnosti, izabrani zvaničnici neće preduzimati mjere kojima 

će sebi osigurati profesionalnu prednost nakon prestanka mandata:  
 

a) u javnim i privatnim organima nad kojima su vršili nadzor za vrijeme obavljanja 
izabrane dužnosti;  

b) u javnim i privatnim organima s kojima su uspostavili ugovorni odnos za vrijeme 
obavljanja izabrane dužnosti;  

c) u javnim i privatnim organima koji su formirani za vrijeme njihovog mandata i na 
osnovu povjerenih ovlaštenja. 

 
DIO V 

ODNOSI S JAVNOŠĆU 
 

Član 19.  
  

(1) Izabrani zvaničnici odgovorni su prema svim građanima za vrijeme svog mandata. 
(2) Na opravdan zahtjev javnosti, detaljno će obrazložiti razloge za svaku odluku koju 

donesu i navesti sve faktore, naročito pravila i propise na kojima se odluka zasniva. 
Ako su te informacije povjerljive, objasnit će razloge njihove povjerljivosti.  

(3) Izabrani zvaničnici će s dužnom pažnjom odgovarati na sva pitanja javnosti u vezi s 
obavljanjem njihovih dužnosti, razlozima za njihove postupke i funkcioniranjem radnih 
tijela u njihovoj nadležnosti.  

(4) Podsticat će i promovisati svaku mjeru kojom se povećava otvorenost prema javnosti.  
 

DIO VI 
ODNOSI SA OSOBLJEM 

 
Član 20.  

(1) U obavljanju svojih dužnosti, izabrani zvaničnici uvažavat će zaposlene, bez bilo 
kakvih   
      predrasuda.  
(2) Izabrani zvaničnici neće tražiti ni zahtijevati od zaposlenih da preduzmu ili propuste  
      preduzeti mjere kako bi stekli direktnu ili indirektnu korist.  
 
 

DIO VII 
ODNOSI S MEDIJIMA 

 
Član 21.  
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(1) Izabrani zvaničnici iskreno će i u potpunosti odgovarati na sve zahtjeve medija za 
davanje  
      informacija vezanih za obavljanje njihovih dužnosti, ali neće pružiti informacije koje se  
      odnose na privatni život drugih  izabranih zvaničnika ili trećeg lica.  
(2) Prilikom davanja informacija za medije izabrani zvaničnik rukovodit će se usvojenim  
      stavovima Skupštine Kantona Sarajevo i radnih tijela u čijem radu je učestvovao, a u  
      slučaju neslaganja sa stavovim radnih tijela ili Skupštine , može javnost upoznati i o  
      vlastitom stavu.  
(3) Izabrani zvaničnici ohrabrivat će i podsticati sve mjere koje imaju za cilj unapređenje  
      medijskog praćenja njihovih aktivnosti i odgovornosti pri obavljanju njihovih dužnosti i  
      funkcioniranja institucije za čiji rad su odgovorni.  
 
 

DIO VIII 
OBLAST NADZORA 

 
Član 22.  

Izabrani zvaničnici će s dužnom pažnjom poštivati sve mjere u skladu sa zakonom, 
a kojima se nalaže objelodanjivanje direktnih ili indirektnih ličnih interesa, drugih mandata, 
dužnosti i poslova, kao i promjena u imovinskom stanju (imovinskom kartonu).  

 
Član 23.  

 (1) Prilikom obavljanja svojih dužnosti, izabrani zvaničnici neće sprečavati ili ometati   
      provođenje bilo koje mjere nadzora koju budu vršili nadležni organi   
 
 (2) Izabrani zvaničnici poštivat će svaku pravosnažnu odluku koju takvi organi donesu.  
 

DIO IX 
MJERE ZA KRŠENJE KODEKSA 

 
Član 24.  

Za  povrede Etičkog kodeksa izabranih zvaničnika mogu se izreći sljedeće  korektivne 
mjere:  

a) pismena opomena,  
b) novčana kazna i  
c) javna opomena s objavom u sredstvima javnog informiranja.  

 
 

Član 25.  
(1) Za blaže povrede Etičkog kodeksa prekršiocu se izriče pismena opomena. 
(2) Za teže povrede Etčkog kodeksa izriče se  novčana kazna i javna opomena.  
(3) Novčana kazna može se izreći jednokratno u visini do 50 % mjesečnog paušala 
izabranog   zvaničnika.  
(4)Javna opomena s objavom u sredstvima javnog informisanja  izriče se na način da se,  
 nakon njenog izricanja, objavljuje  na prvom narednom zasjedanju Skupštine Kantona  
 Sarajevo i sredstvima javnog  informisanja, oglasnoj tabli Skupštine Kantona  
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(5)Javna opomena stavlja se na web-stranicu Skupštine Kantona Sarajevo u trajanju od 30 
dana.  

 
 

Žalbena procedura 
Član 26. 

(1) Na izrečene mjere Etičkog vijeća Skupštine Kantona Sarajevo, izabrani zvaničnik može 
uložiti žalbu Administrativnoj komisiji Skupštine Kantona Sarajevo.  
(2) Administrativna komisija će  uz saglasnost Etičkog vijeća Skupštine Kantona Sarajevo  
propisati postupak izricanja mjera iz člana 24. ovog kodeksa, uključujući i žalbeni 
postupak. 

DIO X. 
ETIČKO VIJEĆE  

 
Član 27.  

   Za provođenje i praćenje primjene Kodeksa i izricanje mjera iz člana 24. ovog 
kodeksa nadležno je Etičko vijeće Skupštine Kantona Sarajevo.  

 
                                                 Član 28.      

Etičko vijeće prati  i nadziranje ponašanje izabranih zvaničnika te prati i analizira 
primjenu Kodeksa, razmatra prijave kršenja kodeksa , vrši postupak provjere i predlaže 
sankcije i mjere ukoliko se ustanovi da je došlo do povrede odredbi Kodeksa te obavještava 
javnost o svom radu. 

 
Član 29. 

Prijavu o povredi odredbi Kodeksa može podnjeti svaki član Skupštine Kantona 
Sarajevo, kolegij i predsjedavajući klubova poslanika/zastupnika, predsjedavajući klubova 
naroda, građani.  

Predstavke i žalbe podnose se  pismeno u potpisanom obliku Etičkom vijeću. 
 

DIO XI 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Član 30. 

Svi gramatički izrazi upotrebljeni u ovom tekstu odnose se na oba spola. 
 

Član 31. 
Izabrani zvaničnici bit će upoznati sa sadržajem ovog kodeksa , te potpisati izjavu 

kojom izražavaju spremnost da u svom radu postupaju u skladu sa odredbama ovog 
Kodeksa.  

Član 32.  
Etički kodeks stupa na snagu  danom objavljivanja u ''Službenim novinama Kantona 

Sarajevo''. 


